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Machine overview

Introduction

Lid
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OO NOoO U, WN —

Congratulations on your purchase of a Smart Feeder with Mealplanning! To fully

benefit from the support that we offer, please register your product at

www.home.id/PAW3300.

Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the

first time and save it for future reference.

To help you get started and to get the best out of your device, we offer support

in multiple ways.

1 The Quick Start Guide with picture-based usage instructions and information
on cleaning and maintenance.

2 The separate safety booklet with instructions on how to use the machinein a
safe way.

3 For online support (this extended user manual, frequently asked questions,
videos, etc.), scan the QR code on the cover of this booklet to download the
HomelD App, or visit www.home.id/support.

Before first use

1 Take the feeder out of the box and remove all packaging.
2 Remove the protection covers.

Note: If you see any sign of visible damage, go to home.id or contact the
Consumer Care Center in your country.
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3 Place the feeder on a level surface against a wall, on a hard floor or near your
pet's eating area with good Wi-Fi coverage.

Note: Do not place the feeder in bright sunlight or under furniture, or near
stairs or a heat source (radiator).

Assembling the feeder

f | 1 Align the feeding bowl holder to the housing and push it upwards in the slots
until it sits evenly.

2 Attach the stainless-steel feeding bowl.

3 Press the lid button, lift the lever and open the lid of the food container.

4 Fill the feeder with pet food with a size of 2-12 mm.

Y]
géo Note: Do not pass the maximum level as indicated on the outside of the food
container.
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5 Flip the lid over and open the desiccant bag holder.

6 Insert the desiccant bag and close the holder.

7 Align the lid with the top of the food container and press the lid down until
you hear a “click” sound.

Powering on the feeder

Using the power adapter

Insert the power cord into the USB Type-C connector on the device. Then
connect the USB Type-A connector to the power adapter and plug the adapter
into a wall socket.

Note: Only use an approved safety extra-low voltage (SELV) power adapter with
a USB-A receptacle and an output rating of 5.0 V DC, 2.0 A.

All LED indicators will light up. The Wi-Fi and the manual feeding/reset feature
are enabled and you can connect the device to the App.
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Using batteries

1 Open the battery compartment under the device.

2 Insert the three D-cell batteries following the +/- markings.

3 Close the cover securely.
Notes:

For best performance, keep the feeder connected to the power adapter and
use batteries only as a backup.

When the feeder runs on battery power, Wi-Fi and App connectivity are
temporarily disabled to extend battery life. The next feeding schedule and the
manual feeding/reset feature remain available. For details on feeding
schedules in battery mode, refer to the App.

Batteries ensure the feeder can continue operating if there is a power outage
or if the power adapter is temporarily unplugged. They improve reliability but
have limited lifespan and will not support all functions.

Replace batteries when low to avoid missed feedings.

Install the Alkaline LR20 D-cell batteries to prevent damage or malfunction.
Make sure the polarity (+ / —=) matches the markings inside the battery
compartment.

Remove batteries if not used for long periods. This helps prevent leakage that
could damage the feeder.

Do not mix old and new batteries. Use a new set of batteries.

The feeder does not support battery charging. If using rechargeable batteries,
remove them and charge them in a separate battery charger.
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Downloading App

Home.id/PAW3300 1 Do one of the fO”OWiﬂgI
- Scan the QR code on the left or on the packaging.
- Search for HomelD App in the Apple App Store or one of the Android App
Stores.
2 Download and install the App.
3 Follow the instructions in the App.

Y You can manage sgttings and' quickly accgss support. o

- Scheduled feeding: Set daily feeding times and portion sizes

- Flexible schedules: Different plans for weekdays, weekends or special routines
- Manual feed trigger: Dispense food instantly from the App

- Portion control: Adjust quantities to support your pet's diet and health
- Multiple meals per day: Support structured feeding habits

- See the maintenance status and find replacement parts

- Watch how-to-use videos

- Access the full user manual

- Find answers in the FAQs

- Contact Consumer Care

Registering a personal account

Important: We value and respect your privacy. A link to our privacy notice can
also be found in the App before registering.

With a personal account, you can
- Control the feeder on a smart phone or a tablet
- Save important data such as customized feeding plans for your pets

Note: To connect more than one feeder to your smart phone or tablet, add the
new feeder in the App (see 'Downloading App').

Sharing device control

The device sharing feature in the App allows you to give device control to more
people.

Send an invite to the email address of the person you want to share the device
with.

Note: Before connecting, the invited person must create an account in the App
using the same email address used for the invitation. Accounts created with a
different email address cannot be connected. Once connected, the invited
person can change device settings and access the available features in the App.
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Connecting to Wi-Fi

Preparation

- Enable Bluetooth and Location services on your smart phone or tablet for
smooth pairing.

- Ensure your smart phone or tablet is connected to a 2.4 GHz home Wi-Fi
network rather than a 5 GHz Wi-Fi network or public Wi-Fi. We suggest
turning off your mobile data before pairing.

- The feeder only works on 2.4 GHz network.

Procedures

1 Insert the power cord into the USB Type-C connector on the device. Then
connect the USB Type-A connector to the power adapter and plug the
adapter into a wall socket.

- The Wi-Fi indicator flashes white.

2 Launchthe App and tap “Add a device” or the “+" button on the screen.

3 Follow the on-screen instructions to connect the feeder to the Wi-Fi network.
- The Wi-Fi indicator remains steady in white.

Notes:

- Thisinstruction is only valid when you set up the feeder for the first time.

- If the network has changed, perform the setup again.

- Ensure that the distance between your smart phone or tablet and the feeder
is less than 10 meters without any obstructions.

Understanding Wi-Fi indicator

Status Meaning

Flash in white Connecting to the smart phone or tablet
Steady in white Connected to the smart phone or tablet
Off Wi-Fi disabled or device indicators are off

Resetting Wi-Fi

1 Insert the power cord into the USB Type-C connector on the device. Then
connect the USB Type-A connector to the power adapter and plug the
adapter into a wall socket.




English 11

2 Press the Manual Feeding / Reset button for six seconds until you hear a
series of short beeps.
- The feeder goes to pairing mode. The Wi-Fi indicator flashes white.

3 Repeat the steps 2 and 3 (see 'Connecting to Wi-Fi').

1 When the low food indicator starts flashing orange, press the lid button, lift
the lever and open the lid of the food container.

2 Fill the feeder with pet food with a size of 2-12 mm.

Note: Do not pass the maximum level as indicated on the outside of the food
container.

3 Align the lid with the top of the food container and press the lid down until
you hear a “click” sound.
- The low-food indicator stops flashing and the feeder is ready for use.
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Cleaning and maintenance

Cleaning the feeder
Note: It is recommended to clean the feeder every 2-4 weeks.

1 Unplug the feeder from the wall socket.

2 Slide out the feeding bowl holder from the housing and remove the stainless-
steel feeding bowl.

3 Press the lid button, lift the lever and open the lid of the food container.

4 Flip the lid over and open the desiccant bag holder.
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5 Remove the old desiccant bag and check when it was installed.
- If the desiccant bag has been in use for less than 30 days, set it aside in a
clean, dry place while you clean the feeder.
- If the desiccant bag has been in use for more than 30 days, discard it in the
bin.
6 Remove any pet food residues.

7 Rotate the food container anti-clockwise and remove it from the housing.

8 Use adry cloth or soft brush to remove loose food, dust and debris from the
food container and housing.

9 Wash the feeding bowl holder, stainless-steel feeding bowl and food
container in the sink.

Note: The stainless-steel feeding bowl can be washed in the dishwasher. It is
recommended to clean it daily or every 1-3 days.

10 Wipe and dry the feeding bowl holder, stainless-steel feeding bowl, food
container, lid and interior of the housing thoroughly.

Note: Ensure the interior of the housing is dry before placing the food
container back.
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11 Place the food container on the housing and rotate clockwise to lock.

12 Insert the desiccant bag and close the holder properly.
Note: Use a new desiccant bag in case the old one has been in use for more
than 30 days (see 'Replacing the desiccant bag').

13 Align the lid with the top of the food container and press the lid down until

you hear a “click” sound.

14 Attach the feeding bowl holder and stainless-steel feeding bowl.

Replacing the desiccant bag

Replacing the desiccant bag regularly ensures optimal performance. The
desiccant bag absorbs moisture inside the food container, helping to keep the
food dry and fresh. Over time, the desiccant loses its effectiveness and must be

replaced.



L
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1 Press the lid button, lift the lever and open the lid of the food container.

2 Flip the lid over and open the desiccant bag holder.

3 Remove the old desiccant bag and discard it in the bin.

4 Insert the new desiccant bag and close the holder properly.

5 Align the lid with the top of the food container and press the lid down until
you hear a “click” sound.
6 Reset the desiccant bag in the App to track when it needs to be replaced.
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Manual feeding

Notes:

Troubleshooting

- Each double press means one portion.
- One portion approximately means 3-5 grams of food.
- Repeating the action will dispense additional portions.

Press the Manual Feeding / Reset button twice.
One portion of food will be released into the bowl.

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the device. Support videos and a complete list of frequently asked questions are
available on www.home.id/support. If you are unable to solve the problem,
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The feeder cannot be found.

Bluetooth is disabled.

Enable the Bluetooth.

The feeder is far from your
smart phone or tablet.

Move your smart phone or tablet
closer to the feeder and restart
the feeder.

The feeder cannot connect to the Wi-Fi
network. / The feeder cannot be added in
the App.

You are notusinga 2.4
GHz home Wi-Fi network.

Connect your smart phone or
tablet connectto a 2.4 GHz
(home) Wi-Fi network instead of
a 5 GHz Wi-Fi network or

public Wi-Fi.

If only a 5 GHz Wi-Fi network is
available, consult your router
vendor on how to enable the 2.4
GHz network.

You are using the same
SSID (Wi-Fi name) for both
the 2.4 GHz and 5 GHz
networks.

1. Temporarily disable the 5 GHz
network during device pairing.
2. Re-enable the 5 GHz network
once pairing is complete.

3. Separate the Wi-Fi names for
2.4 GHz and 5 GHz. Ensure the
device connects only to the 2.4
GHz network.

The Wi-Fi password is
incorrect.

Verify the Wi-Fi password. The
password is case-sensitive and
does not support some special
symbols.

The network name is
incorrect.

Verify the network name, which
is case-sensitive.




You are using a VPN on
your smart phone or
tablet.
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Turn off the VPN temporarily
before pairing.

The router does not work
normally.

Restart the router.

The router has a whitelist
that blocks pairing.

Disable the whitelist.

The feeder and your smart
phone or tablet are far
from your router.

Ensure that both the feeder and
your smart phone or tablet are
within 10 meters of the router.

The router is restarted.

- Wait 2-3 minutes for the
router to reconnect
automatically. If not, turn off
and restart the feeder.
Reconnect the feeder to the
Wi-Fi (see 'Connecting to Wi-
Fi').

- Press the Manual Feeding /
Reset button for six seconds
until you hear a series of
short beeps. Reconnect the
feeder to the Wi-Fi (see
'Connecting to Wi-Fi').

The password is changed

Press and hold the Manual
Feeding / Reset button until the
Wi-Fi indicator flashes and
reconnect the feeder to the Wi-Fi
with the new password (see
'Connecting to Wi-Fi').

The Wi-Fi signal is weak.

Avoid placing the feeder near
other electronic devices, bright
light sources or signal stations
that may cause interference.
Move the feeder closer to the
router or change the router's
location.

The App version is
outdated.

Update the App to the latest
version and the feederis in
pairing mode.

Consult Help in the App for
extensive and up-to date
troubleshooting tips.

Bluetooth is disabled.

Enable Bluetooth.

Permission is not set.

Set permission to “Allow while
using the App” in your phone's
settings.
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The feeder is not in pairing Press and hold the Manual

mode.

Feeding / Reset button until the
Wi-Fi indicator flashes and and
you hear a series of short beeps.

No network connection

Wait for the network connection
to be restored. If batteries are
installed, the feeding schedule
and the manual feeding/reset
feature will continue to work.

When the network connection is
restored, wait 2-3 minutes for
the router to reconnect
automatically. If not, turn off and
restart the feeder. Reconnect the
feeder to the Wi-Fi (see
'Connecting to Wi-Fi').

The feeder does not dispense food.

Food is irregular or sticky.

Use dry food with a size of 2-12
mm. Avoid mixed or oily kibble.

The food container is
overfilled

Do not overfill the food container

The food outlet is blocked

Unplug the device, remove
remaining food and clean the
outlet.

The internal mechanism is
jammed.

1. Unplug the feeder from the
wall socket.

2. Open the lid and remove any
remaining food in the food
container.

3. Check any food blockage in the
housing, the rotor or in the
outlet.

4. Use a small brush to remove
any food or debris which may
obstruct the rotor or outlet
opening.

5. After cleaning, reattach the
food container and refill with
food.

6. Run a Manual feed to test the
dispensing.

The portion size is incorrect.

Food size or shape differs
from expected.

Test portions with an empty bowl
and adjust portion size in the
App gradually.

Portion calibration is not
completed.

Weigh dispensed food once to
understand actual portion output

Food is settled unevenly in
the food container.

Refill the food container evenly
and gently shake to settle food.




The feeder is off.

Power adapter is
unplugged.
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Securely connect the power
adapter.

The mains power supply is
interrupted.

Install fresh backup batteries.

Batteries are missing or
depleted.

Replace batteries if the App
shows low battery warning.

Feeding schedule is not running.

Schedule is disabled.

Enable the schedule.

Schedule is not saved
properly.

Double-check feeding times in
the App.

App is logged out.

Ensure that you log in to your
account and check if the feeder
shows online.

Time zone mismatch

Sync time and date in the App.

The mains power supply is
interrupted.

Install fresh backup batteries.

Notifications are delayed or missing.

Notifications are disabled
in the App, smart phone
or tablet.

Enable notifications in both App
and smart phone or tablet.

Food is stale or moist.

Desiccant bag is missing or
expired.

Replace the desiccant bag
regularly.

Lid is not sealed properly.

Securely close the lid.

High humidity
environment

Store the food in a cool and dry
place.

The food container is dirty.

Clean the food container before
refilling new food.

Pet knocks over or accesses the feeder.

The feeder is placed on an
unstable surface.

Place the feeder on a flat surface
against a wall.

Curious or strong pets

Use a non-slip mat to secure the
feeder to the floor.

The feeder makes unusual noise.

Food jam

The food container is
empty.

Fill the food container.

The internal parts are
misaligned.

Align parts and contact
Consumer Care in your country if
the noise persists.
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Prehled pristroje

Uvod

OO NOoO U, WN —

Viko

Nadoba na jidlo

Indikator Wi-Fi

Indikdtor nizkého mnozstvi jidla
Bydlenf

Mluvci

Drzék na krmici misku

Nerezova krmna miska
napajeci kabel

10 Napéjeci adaptér

11 USB Type-C konektor

12 Tlacitko pro manualni podavani / reset
13 Tlacitko vika

14 Drzak na vysusovaci sacek

15 Sacek s vysusovacem

Gratulujeme k ndkupu chytrého krmitka s Mealplanning! Abyste pIné vyuZili
podporu, kterou nabizime, zaregistrujte svij produkt na cisle
www.home.id/PAW3300.

Pfed prvnim pouzitim kdvovaru si peclivé prectéte samostatnou brozuru
s bezpe¢nostnimi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Abychom vdm pomohli zacit a vytézit ze svého zafizeni maximum, nabizime
podporu mnoha zpUsoby.

1

Rychly tvodni privodce s obrazkovymi ndvody k pouziti a informacemi o
Cisténi a udrzbé.

Samostatna bezpecnostni brozura s pokyny k bezpe¢nému pouzivani
pfistroje.

Pro online podporu (tento rozsifeny uzivatelsky manudl, ¢asto kladené otézky,
videa atd.) naskenujte QR kdd na obalu této brozury a stahujte aplikaci
HomelD, nebo navstivte www.home.id/support.

Before first use

1
2

Vyndejte krmitko z krabice a odstrante veskeré obaly.
Sejméte ochranné kryty.

Pozndmka: Pokud si vsimnete jakékoli znamky viditelného poskozeni,
navstivte home.id nebo kontaktujte Stredisko péce o zakaznika ve vasi zemi.
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3 Umistéte krmitko na rovny povrch u zdi, na tvrdou podlahu nebo blizko jidelni
z6ny vaseho mazlitka s dobrym pokrytim Wi-Fi.

Poznamka: Neumistujte krmitko na jasné slunce, pod nabytek, blizko schodd
nebo zdroje tepla (radiatoru).

Sestaveni krmiciho pristroje

f 1 Zarovnejte drzdk misky na krmeni's pouzdrem a zatlacte ho nahoru ve
drazkach, dokud nebude rovhomérné polozen.

2 Pripevnéte krmnou misku z nerezové oceli.

3 Stisknéte tlacitko vicka, zvednéte paku a otevrete viko nddoby s jidlem.

4 Naplnte krmitko krmivem pro doméaci mazlicky o velikosti 2-12 mm.

]
géo Pozndmka: Neprekracujte maximalnf troven, jak je uvedena na vnéjsi strané
nadoby s jidlem.
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5 Otocte viko a otevrete drzadk na vysousovaci sacek.

6 Vlozte sacek s vysusovacem a zaviete drzak.

7 Zarovnejte viko s horni ¢asti nadoby s jidlem a pfitisknéte viko dol(, dokud
neuslysite "cvaknuti".

Zapojte napajeci kabel do USB Type-C konektoru na zafizeni. Pak pfipojte USB
Type-A konektor k napajecimu adaptéru a zapojte ho do zasuvky.

Pozndmka: Pouzivejte pouze schvaleny bezpecnostni adaptér s extra nizkym
napétim (SELV) s USB-A zasuvkou a vystupnim napétim 5,0 V DC, 2,0 A.

VSechny LED indikatory se rozsviti. Wi-Fi a funkce manudlniho napajeni/resetu
jsou povolené a zafizeni mlzete pfipojit k aplikaci.
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Pouzivani baterii

1 Otevrete prihradku na baterie pod zafizenim.

2 Vlozte tfi D-¢lankové baterie za oznacenim +/-.

3 Pevné zavrete kryt.
Poznamky:

Pro nejlepsi vykon nechte podavac pfipojeny k napdjecimu adaptéru a
pouzivejte baterie jen jako zalohu.

Kdyz pridavatel bézi na baterii, Wi-Fi a pfipojeni k aplikacim jsou docasné
vypnuté,-aby se prodlouzila vydrZ baterie. Dalsi rezim krmenf a funkce
manudlniho krmeni/resetu zlstavaji k dispozici dal. Podrobnosti o
harmonogramech krmenfi v rezimu baterie najdete v aplikaci.

Baterie zajistuji, Ze napajeci adaptér mlze pokracovat v provozu v ptipadé
vypadku proudu nebo pokud je napajeci adaptér docasné odpojeny. Zvysuji
spolehlivost, ale maji omezenou zivotnost a nepodporuji vsechny funkce.
Vyménujte baterie, kdyz jsou nizké, abyste predesli vynechanému krment.
Nainstalujte alkalické baterie LR20 D, abyste predesli poskozeni nebo
porucham.

Ujistéte se, ze polarita (+ / —) odpovidad oznacenim uvnitt bateriového
prostoru.

Vyjméte baterie, pokud se nepouzivaji delSi dobu. To pomaha zabranit uniku,
ktery by mohl poskodit krmicko.

Nemichejte staré a nové baterie. PouZijte novou sadu baterif.

Podavac nepodporuje nabijeni z baterie. Pokud pouzivate dobijeci baterie,
vyjméte je a nabijejte v samostatné nabijecce.
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Aplikace ke stazeni

Home.id/PAW3300

@ AppStore

-
P> Google Play

1 Udélejte jednu z nasledujicich véci:
- Naskenujte QR kod vlevo nebo na obalu.
- Vyhledejte aplikaci HomelD v Apple App Store nebo v nékterém z Android
App Store.
2 Stahnéte si a nainstalujte aplikaci.
3 Postupujte podle pokyn v aplikaci.
MdUzete spravovat nastaveni a rychle pfistupovat k podpore.
- Planované krmenfi: Nastavte denni doby krmenf a velikost porcf
- Flexibilni rozvrhy: RGzné plany na vsedni dny, vikendy nebo specialni rutiny
- Manualni posuvna spoust: Jidlo vydavejte okamzité z aplikace
- Kontrola porci: Upravte mnozstvi tak, aby podpofily stravu a zdravi vaseho
mazlicka
- Vice jidel denné: Podporujte strukturované stravovaci navyky
- Podivejte se na stav udrzby a najdéte nadhradni dily
- Podivejte se na navody na pouziti
- Ziskejte pristup k celé uzivatelské prirucce
- Odpovédinajdete v FAQ
- Kontaktujte Consumer Care

Registrace osobniho uctu

Sdileni

fizeni za

Dulezité: Vazime si a respektujeme vase soukromi. Odkaz na nase upozornéni na
ochranu soukromf{ najdete také v aplikaci pred registraci.

S osobnim Uc¢tem mUzete
- Ovladejte krmitko na chytrém telefonu nebo tabletu
- Ukladejte dulezita data, jako jsou individudIni krmné plany pro vase mazli¢ky

Pozndmka: Chcete-li pfipojit vice krmitek k vasemu chytrému telefonu nebo
tabletu, pfidejte novy krmitko do aplikace (viz ,Aplikace ke stazeni”).

vrs r

rizeni
Funkce sdilenf zafizen{ v aplikaci vdm umoziiuje dat kontrolu nad zafizenim vice
lidem.
Poslete pozvanku na e-mailovou adresu osoby, se kterou chcete zatizenf sdilet.

Poznamka: Pred pripojenim musi pozvany uzivatel vytvorit Ucet v aplikaci se
stejnou e-mailovou adresou, kterou byla pouZita pro pozvéni. Utty vytvorené s
jinou e-mailovou adresou nelze pfipojit. Po pripojeni mize pozvany zménit
nastaveni zarizenf a pristupovat k dostupnym funkcim v aplikaci.
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Pripojeni k Wi-Fi siti

Priprava

Postupy

Pro hladké parovani zapnéte Bluetooth a lokalizacni sluzby na svém chytrém
telefonu nebo tabletu.

Ujistéte se, ze vas chytry telefon nebo tablet je pripojen k domaci Wi-Fi siti 2,4
GHz, nikoli k 5 GHz Wi-Fi siti nebo verejné Wi-Fi. Doporucujeme pred
sparovanim vypnout mobilni data.

Feeder funguje pouze na siti 2,4 GHz.

1 Zapojte napdjeci kabel do USB Type-C konektoru na zafizeni. Pak pfipojte USB
Type-A konektor k napdjecimu adaptéru a zapojte ho do zasuvky.
- Indikator Wi-Fi blika bile.
2 Spust aplikaci a klepni na "Pridat zafizeni" nebo na tlacitko "+" na obrazovce.
3 Postupujte podle pokynd na obrazovce pro pfipojeni pridavace k Wi-Fi siti.
- Indikdtor Wi-Fi zUstava stabilni bile.
Poznamky:

Tento pokyn plati pouze pfi prvnim nastaveni krmitka.

Pokud se sit zménila, provedte nastaveni znovu.

Ujistéte se, ze vzdalenost mezi vasim chytrym telefonem nebo tabletem a
krmicim zatizenim je mensi nez 10 metrd bez jakychkoli prekazek.

Porozumeéni indikatoru Wi-Fi

Stav Vyznam

Bily zablesk Pripojeni k chytrému telefonu nebo tabletu

Stabilni v bilé Pripojeny k chytrému telefonu nebo tabletu

Pryc Wi-Fi vypnuté nebo indikatory zafizeni jsou vypnuté
4 r - -

Resetovani Wi-Fi

1 Zapojte napajeci kabel do USB Type-C konektoru na zafizeni. Pak pfipojte USB

Type-A konektor k napajecimu adaptéru a zapojte ho do zasuvky.
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2 Stisknéte tlacitko Manualni poddvani / Reset po dobu Sesti sekund, dokud
neuslysite sérii kratkych pipnuti.
- Davkovac prejde do rezimu parovani. Indikator Wi-Fi blika bile.

3 Opakujte kroky 2 a 3 (viz ,Pfipojeni k Wi-Fi siti").

1 Kdyz zac¢ne blikat indikator nizkého mnozstvi jidla oranzové, stisknéte tlacitko
vicka, zvednéte paku a otevrete viko nddoby s jidlem.

2 Naplnte krmitko krmivem pro doméci mazlicky o velikosti 2-12 mm.

Pozndmka: Neprekracujte maximalni troven, jak je uvedena na vnéjsi strané
nadoby s jidlem.

3 Zarovnejte viko s horni ¢asti nadoby s jidlem a pfitisknéte viko doll, dokud
neuslysite "cvaknuti".
- Indikator nizkého mnozstvi jidla prestane blikat a krmitko je pfipraveno k
pouziti.
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Cisténi a udrzba
Ciéténi krmitka

Pozndmka: Doporucuje se krmitko istit kazdé 2—4 tydny.

1 Odpojte privod ze zasuvky.

2 Vyjméte drzak misky na krmenfi z pouzdra a vyjméte nerezovou misku na

krmeni.

3 Stisknéte tlacitko vicka, zvednéte paku a otevrete viko nadoby s jidlem.

4 Otocte viko a otevrete drzdk na vysousovaci sacek.
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5 Vyjméte stary sacek s vysousenim a zkontrolujte, kdy byl instalovan.
- Pokud byl sécek s vysusovacem pouzivan méné nez 30 dni, odlozte ho na
Cisté a suché misto béhem cisténi krmitka.
- Pokud byl sécek s vysusovacem pouzivan déle nez 30 dni, vyhodte ho do
kose.
6 Odstrarite viechny zbytky krmiva pro domaci mazlicky.

7 Otocte nddobu s jidlem proti sméru hodinovych rucicek a vyjméte ji z
pouzdra.

8 Pouzijte suchy hadfik nebo mékky kartac k odstranéni volného jidla, prachu a
necistot z nddoby a obalu.

9 Umyjte drzdk na krmici misku, nerezovou misku a nddobu na jidlo ve drezu.

Poznamka: Nerezovou misku na krmenf Ize myt v mycce. Doporucuje se Cistit
denné nebo kazdé 1-3 dny.

10 Dikladné otfete a osuste drzak misky na krmeni, nerezovou misku na krmeni,
nadobu na jidlo, viko a vnitfek pouzdra.

Poznamka: Pred vracenim nadoby na jidlo se ujistéte, ze vnitiek pouzdra je
suchy.
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11 Umistéte nddobu na obal a otocte po sméru hodinovych rucicek, aby se
zamkla.

12 VloZte sacek s vysuSovacem a spravné ho zavrete.

Pozndmka: Pouzijte novy sacek s vysousovacem, pokud se stary pouziva déle
nez 30 dni (viz ,Vyména vysousovaciho vaku").

13 Zarovnejte viko s horni ¢asti nadoby s jidlem a pfitisknéte viko dold, dokud
neuslysite "cvaknuti".

@
o
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14 Pripevnéte drzdk na krmici misku a nerezovou misku na krmeni.

Vymeéna vysousovaciho vaku

Pravidelnd vyména sacku s vysousovacem zajistuje optimalni vykon. Sacek s
vysusovacem absorbuje vihkost uvnitf nddoby na jidlo, coz pomaha udrzet jidlo
suché a Cerstvé. Postupem casu vysousovaci latka ztraci svou Ucinnost a mus{ byt
nahrazena.
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1 Stisknéte tlacitko vicka, zvednéte paku a otevrete viko nadoby s jidlem.

2 Otocte viko a oteviete drzak na vysousovaci sacek.

3 Vyjméte stary sacek s vysousecem a vyhodte ho do kose.

4 Vlozte novy sacek s vysuSovacem a spravné zaviete drzak.

5 Zarovnejte viko s horni ¢asti nadoby s jidlem a pritisknéte viko dold, dokud
neuslysite "cvaknuti".

6 Resetujte sacek s vysusovacem v aplikaci, abyste sledovali, kdy je potfeba ho
vymenit.

31
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Rucni podavani

Stisknéte tlacitko Manual Feed/Reset dvakrat.

Jedna porce jidla se uvolni do misy.
Poznamky:

- Kazdé dvojité stisknuti znamena jednu porci.
- Jedna porce znamena pfiblizné 3-5 gramd jidla.
- Opakovanim této ¢innosti se vydaji dalsi porce.

Odstranovani problému

Problém

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete

u zafizeni setkat. PodpUlirna videa a kompletni seznam casto kladenych otazek
jsou k dispozici na # www.home.id/support. Pokud problém nedokézete
vyresit, obratte se na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

vrye

Mozna pficina

Reseni

Krmitko nelze najit.

Bluetooth je vypnuty.

Zapnéte Bluetooth.

Krmitko je daleko od
vaseho chytrého telefonu

nebo tabletu.

Priblizte svaj chytry telefon nebo
tablet k krmicku a znovu ho
spustte.

Pridavac se nemuze pfipojit k Wi-Fi siti. /
Prikrmovac nelze pridat do aplikace.

sit 2,4 GHz.

Nepouzivate domaci Wi-Fi

Pripojte svij chytry telefon nebo
tablet k 2,4 GHz (domaci) Wi-Fi
siti misto 5 GHz Wi-Fi sité nebo
Verejné Wi-Fi.

Pokud je k dispozici pouze 5 GHz
Wi-Fi sit, poradte se s vyrobcem
routeru, jak zapnout sit 2,4 GHz.

Pouzivate stejné SSID (Wi-
Fi ndzev) prosité 2,4 GHz i

5 GHz.

1. Docasné deaktivujte sit 5 GHz
béhem parovani zafizeni.
2.Znovu povolte sit 5 GHz po
dokonceni sparovani.

3. Oddélte nazvy Wi-Fi pro 2,4
GHz a 5 GHz. Ujistéte se, ze
zafizenf je pfipojeno pouze k siti
2,4 GHz.

Heslo sité Wi-Fi je

nespravné.

Ovérte heslo k Wi-Fi. Heslo je
citlivé na velikost pismen a
nepodporuje nékteré specialnf
symboly.

Nazev sité je nespravny.

Ovéfte nazev sité, ktery je rozliSen
na velikost pismen.




Pouzivate VPN na svém
chytrém telefonu nebo
tabletu.
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VPN docasné vypnéte pred
sparovanim.

Router nefunguje
normaliné.

Restartujte router.

Router ma whitelist, ktery
blokuje parovani.

Vypnéte bilou listinu.

Krmitko a vas chytry
telefon nebo tablet jsou
daleko od routeru.

Ujistéte se, Ze jak krmitko nebo
vas chytry telefon nebo tablet,
tak jsou do 10 metrd od routeru.

Router je restartovan.

- Pockejte 2-3 minuty, neZ se
router automaticky znovu
pripoji. Pokud ne, vypnéte a
znovu spustte krmitko zpét.
Znovu pripojte pfipojovaci
zafizeni k Wi-Fi (viz ,Pripojeni
k Wi-Fi siti”).

- Stisknéte tlacitko Manualni
podavani / Reset po dobu
Sesti sekund, dokud
neuslysite sérii kratkych
pipnuti. Znovu pfipojte
pripojovaci zafizeni k Wi-Fi
(viz ,Pripojeni k Wi-Fi siti").

Heslo je zménéno

Stisknéte a drzte tlacitko
Manualini krmeni / Reset, dokud
nezacne blikat indikator Wi-Fi, a
pripojte pfipojovaci zafizeni zpét
k Wi-Fi s novym heslem (viz
,Pripojeni k Wi-Fi siti").

Wi-Fi signal je slaby.

Vyhnéte se umisténi privodniku v
blizkosti jinych elektronickych
zafizeni, zdrojli jasného svétla
nebo signalnich stanic, které by
mohly zplsobovat rusent.
Posunte privadéc blize k routeru
nebo zmérite jeho umisténi.

Aplikace je zastarala.

Aktualizujte aplikaci na nejnovéjsi
verzi a feeder je v rezimu
parovani.

Pro podrobné a aktudlni tipy na
feseni problému se obratte na
Pomoc v aplikaci.

Bluetooth je vypnuty.

Zapnéte Bluetooth.

Povoleni neni nastaveno.

Nastavte v nastaveni telefonu
povoleni "Povolit pti pouzivani
aplikace".
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Krmitko neni v rezimu
parovani.

Stisknéte a drzte tlacitko
Manualni napajeni / Reset,
dokud nezacne blikat indikator
Wi-Fi a neuslysite sérii kratkych
pipnuti.

Z4dné sitové ptipojent

Pockejte, az se sitové pripojent
obnovi. Pokud jsou baterie
nainstalovany, harmonogram
podavani a funkce manuainiho
podavani a resetu budou nadale
fungovat.

Po obnoveni sitového pfipojeni
pockejte 2-3 minuty, nez se
router automaticky znovu pfipoji.
Pokud ne, vypnéte a znovu
spustte krmitko zpét. Znovu
pripojte pfipojovaci zafizeni k Wi-
Fi (viz ,Pripojeni k Wi-Fi siti").

Krmic nerozdava jidlo.

Jidlo je nepravidelné nebo
lepkavé.

Pouzivejte suché krmivo o
velikosti 2-12 mm. Vyhnéte se
smisenym nebo mastnym
granulim.

Nédoba s jidlem je
preplnéna

Neprelévejte nddobu s jidlem

Prodejna jidla je
zablokovana

Odpojte zafizeni, odstrante
zbyvajici jidlo a vycistéte zasuvku.

Vnitini mechanismus je
zaseknuty.

1. Odpojte privod ze zasuvky.

2. Otevfete viko a odstrarite
zbytky jidla z nddoby.

3. Zkontrolujte pfipadné ucpani
jidla v krytu, rotoru nebo v
zasuvce.

4. Pouzijte maly kartac k
odstranéni zbytk( nebo nedistot,
které by mohly ucpat rotor nebo
vystupni otvor.

5. Po vycisténi znovu pripevnéte
nadobu s jidlem a doplnte ji
jidlem.

6. Spust rucni podavani pro
testovani davkovani.

Velikost porce je nespravna.

Velikost nebo tvar jidla se
liSi od ocekavani.

Testujte porce s prazdnou miskou
a postupné upravujte velikost
porci v aplikaci.

Kalibrace porci neni
dokoncena.

Jednou zvazite vydané jidlo,
abyste pochopili skute¢nou
produkci porci




Jidlo je v nddobé
nerovnomeérné ulozené.
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Pravidelné doplnujte nadobu s
jidlem a jemné protfepte, aby se
jidlo ustalilo.

Krmitko je vypnuté.

Napajeci adaptér je
odpojeny.

Pevné pripojte napajeci adaptér.

Sitovy zdroj je prerusen.

Nainstalujte nové zalozn{ baterie.

Baterie chybi nebo jsou
vybité.

Vymérite baterie, pokud aplikace
zobrazi varovani o nizké baterii.

Krmeni neni béhani.

Rozvrh je zakdzan.

Zapnéte rozvrh.

Rozvrh neni spravné
uloZen.

Dvakrat zkontrolujte ¢asy krmen
v aplikaci.

Aplikace je odhlasena.

Ujistéte se, Ze se pfiihlasite do
svého uctu a zkontrolujete, zda
se pfikrmovac zobrazuje online.

Nesoulad ¢asovych pasem

Synchronizujte ¢as a datum v
aplikaci.

Sitovy zdroj je prerusen.

Nainstalujte nové zalozni baterie.

Ozndmeni jsou zpozdéna nebo chybi.

Oznameni jsou v aplikaci,
chytrém telefonu nebo
tabletu deaktivovana.

Povolte upozornénijak v aplikaci,
tak v chytrém telefonu nebo
tabletu.

Jidlo je staré nebo vihké.

Chybi nebo je prosly sacek
s vysousovacem.

Pravidelné mérite sacek s
vysousecim pfipravkem.

Viko neni spravné
utésnéné.

Pevné zavrete viko.

Prostredi s vysokou
vlhkostf

Skladuijte jidlo na chladném a
suchém misté.

Nadoba s jidlem je
Spinava.

Pred doplnénim nového jidla
vycistéte nadobu s jidlem.

Mazli¢ek prevrhne nebo se dostane ke

krmitku.

Krmitko je umisténo na
nestabilnim povrchu.

Umistéte krmitko na rovny
povrch u zdi.

Zvédavi nebo silni mazlicci

Pouzijte protiskluzovou podlozku
k upevnéni krmitka k podlaze.

Krmitko vydava neobvykly zvuk.

Food jam

Nédoba s jidlem je
prazdna.

Naplriite nddobu s jidlem.

Vnitini ¢asti jsou
nespravné zarovnané.

Pokud hluk pretrvava, zarovnejte
dily a kontaktujte zakaznickou
péci ve vasi zemi.
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Oversigt over maskinen

Lag

Madbeholder
Wi-Fi-indikator
Indikator for lav faede
Boliger

Taler

Foderskalsholder
Foderbolle i rustfrit stal
Netledning

10 Stremadapter

11 USB Type-C stik

12 Manuel fodring / nulstillingsknap
13 Lagknap

14 Holder til terremiddelposen
15 Terremiddelpose

OO NOoO U, WN —

Introduktion

Tillykke med kobet af en Smart Feeder med Mealplanning! For fuldt ud at fa

udbytte af den stotte, vi tilbyder, bedes du registrere dit produkt pa

www.home.id/PAW3300.

Laes den separate garantifolder grundigt, fer du bruger maskinen for forste

gang, og gem den til senere brug.

For at hjeelpe dig i gang og fa det bedste ud af din enhed tilbyder vi support pa

flere mader.

1 Quick Start Guide med billedbaserede brugsinstruktioner og information om
rengering og vedligeholdelse.

2 Det separate sikkerhedshaefte med vejledning til, hvordan maskinen bruges
pa en sikker made.

3 For online support (denne udvidede brugermanual, ofte stillede spargsmal,
videoer osv.), scan QR-koden pa forsiden af denne brochure for at downloade
HomelD-appen, eller besog www.home.id/support.

Before first use

1 Tag foderautomaten ud af kassen og fjern al emballage.
2 Fjern beskyttelsesdaekslerne.

Bemaerk: Hvis du ser tegn pa synlig skade, skal du ga til home.id eller
kontakte forbrugerlinjen i dit land.
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3 Placer foderautomaten pa en jeevn overflade op ad en vaeg, pa et hardt gulv
eller teet pa dit keeledyrs spiseomrade med god Wi-Fi-daekning.

Bemaerk: Placer ikke foderautomaten i steerkt sollys eller under meabler, eller
naer trapper eller en varmekilde (radiator).

Samling af foderautomaten

f 1 Juster foderholderen til huset og skub den opad i sporene, indtil den sidder
jeevnt.

2 Fastger foderbollen i rustfrit stal.

3 Tryk pa lagknappen, loft handtaget og dbn Idget pa madbeholderen.

4 Fyld foderautomaten med dyrefoder i starrelsen 2-12 mm.

ﬁo Bemaerk: Overhal ikke det maksimale niveau, som angivet pa ydersiden af
madbeholderen.
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5 Vend laget om og abn holderen til tarremiddelposen.

6 Indseet terremiddelposen og luk holderen.

7 Juster laget med toppen af madbeholderen og tryk laget ned, indtil du harer
en "klik"-lyd.

Teending af feederen

Brug af stramforsyningen

Indsaet stramkablet i USB Type-C-stikket pa enheden. Derefter tilslutter du USB
Type-A-stikket til stramforsyningen og seetter adapteren i en stikkontakt.

Bemaerk: Brug kun en godkendt sikkerhedsadapter med ekstra lav speending
(SELV) med USB-A-stik og en udgangseffekt pa 5,0 V DC, 2,0 A.

Alle LED-indikatorer vil lyse. Wi-Fi og den manuelle feeding/reset-funktion er
aktiveret, og du kan forbinde enheden til appen.
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Brug af batterier

1 Abn batterirummet under enheden.

2 Indseet de tre D-cellebatterier efter +/- markeringerne.

3 Luklaget ordentligt.
Bemaerk:

For bedst ydeevne skal du holde feederen tilsluttet streamforsyningen og kun
bruge batterier som backup.

Nar feederen kerer pa batteri, deaktiveres Wi-Fi-og app-forbindelser
midlertidigt for at forleenge batterilevetiden. Den naeste fodringsplan og den
manuelle fodrings-/nulstillingsfunktion forbliver tilgeengelig. For detaljer om
fodringsplaner i batteritilstand, se appen.

Batterier sikrer, at feederen kan fortsaette med at fungere, hvis der er
stremafbrydelse, eller hvis stremforsyningen midlertidigt tages ud. De
forbedrer palideligheden, men har begraenset levetid og understotter ikke
alle funktioner.

Udskift batterier, nar de er lave, for at undga at forglemme fodringer.
Installer Alkaline LR20 D-cellebatterier for at forhindre skader eller
funktionsfejl.

Serg for, at polariteten (+ / —) matcher markeringerne inde i batterirummet.
Fjern batterier, hvis de ikke bruges i leengere tid. Dette hjaelper med at
forhindre laekage, der kan beskadige foderautomaten.

Bland ikke gamle og nye batterier. Brug et nyt seet batterier.

Feederen understatter ikke batteriopladning. Hvis du bruger genopladelige
batterier, fiern dem og oplad dem i en separat batterioplader.



Dansk 41

Download-app

Home.id/PAW3300 1 Goren af folgende:
- Scan QR-koden til venstre eller pa emballagen.

- Seg efter HomelD-appen i Apple App Store eller en af Android App Stores.

2 Download og installer appen.

3 Folginstruktionerne i appen.

Du kan administrere indstillinger og hurtigt fa adgang til support.

- Planlagt fodring: Seet daglige fodringstider og portionssterrelser

- Fleksible arbejdsplaner: Forskellige planer for hverdage, weekender eller
saerlige rutiner

- Manuel fodeudlgser: Uddel mad ejeblikkeligt fra appen

- Portionskontrol: Juster maengderne, sa de understatter dit keeledyrs kost og
sundhed

- Flere maltider om dagen: Stet strukturerede fodringsvaner

- Sevedligeholdelsesstatus og find reservedele

- Sevideoer om hvordan man bruger det.

- Faadgang til den fulde brugermanual

- Find svariFAQ'en

- Kontakt Consumer Care

Registrering af en personlig konto

Vigtigt: Vi veerdsaetter og respekterer dit privatliv. Et link til vores
privatlivserkleering kan ogsa findes i appen for registrering.

Med en personlig konto kan du
- Styr foderautomaten pa en smartphone eller tablet
- Gem vigtige oplysninger som tilpassede fodringsplaner til dine kaeledyr

Bemaerk: For at forbinde mere end én feeder til din smartphone eller tablet, tilfgj
den nye feeder i appen (se "Download-app").

Deling af enhedskontrol

Enhedsdelingsfunktionen i appen giver dig mulighed for at give enhedskontrol
til flere personer.

Send en invitation til e-mailadressen pa den person, du vil dele enheden med.

Bemaerk: For forbindelsen skal den inviterede person oprette en konto i appen
med samme e-mailadresse, som invitationen blev brugt til. Konti oprettet med
en anden e-mailadresse kan ikke tilknyttes. Nar den er forbundet, kan den
inviterede person andre enhedsindstillinger og fa adgang til de tilgeengelige
funktioner i appen.
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Sadan tilslutter du til Wi-Fi

Tilberedning
- Aktivér Bluetooth- og lokationstjenester pa din smartphone eller tablet for en
glidende parring.
- Serg for, at din smartphone eller tablet er forbundet til et 2,4 GHz hjemme-
Wi-Fi-netveerk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-netvaerk eller offentligt Wi-Fi. Vi
anbefaler, at du slukker for dine mobildata, for du parrer.
- Feederen virker kun pa 2,4 GHz-netveerket.
Procedurer
1 Indsaet stromkablet i USB Type-C-stikket pa enheden. Derefter tilslutter du
USB Type-A-stikket til stremforsyningen og saetter adapteren i en stikkontakt.
- Wi-Fi-indikatoren blinker hvidt.
2 Start appen og tryk pa "Tilfej en enhed" eller "+"-knappen pa skaermen.
3 Folg instruktionerne pa skaermen for at forbinde feederen til Wi-Fi-netvaerket.
- Wi-Fi-indikatoren forbliver stabil i hvidt.
Bemaerk:

Denne instruktion geelder kun, nar du seetter foderautomaten op forste gang.
Hvis netvaerket er eendret, kan du udfere opsaetningen igen.

Serg for, at afstanden mellem din smartphone eller tablet og
foderautomaten er mindre end 10 meter uden nogen forhindringer.

Forstaelse af Wi-Fi-indikator

Status

Betydning

Flash i hvidt

Forbindelse til smartphonen eller tabletten

Steady i hvidt

Forbundet til smartphonen eller tabletten

Off (slukket)

Wi-Fi deaktiveret eller enhedsindikatorer er slukket

Nulstiller Wi-Fi

1

Indsaet stramkablet i USB Type-C-stikket pa enheden. Derefter tilslutter du
USB Type-A-stikket til stramforsyningen og saetter adapteren i en stikkontakt.
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2 Tryk pa knappen til manuel fedning / nulstilling i seks sekunder, indtil du
herer en raekke korte bip.
- Feederen gari parringstilstand. Wi-Fi-indikatoren blinker hvidt.

3 Gentagtrin 2 og 3 (se "Sadan tilslutter du til Wi-Fi").

1 Narindikatoren for lav mad begynder at blinke orange, tryk pa lagknappen,
loft handtaget og dbn laget pa madbeholderen.

2 Fyld foderautomaten med dyrefoder i storrelsen 2-12 mm.

Bemaerk: Overhal ikke det maksimale niveau, som angivet pa ydersiden af
madbeholderen.

3 Juster laget med toppen af madbeholderen og tryk laget ned, indtil du herer
en "klik"-lyd.
E = - Indikatoren for lavt fedeindhold stopper med at blinke, og
foderautomaten er klar til brug.
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Renggring og vedligeholdelse

Rengegring af foderautomaten

Bemaerk: Det anbefales at rengere foderautomaten hver 2.-4. uge.

1 Tag federen ud af stikkontakten.

2 Traek foderskalholderen ud af huset og fijern madskalen i rustfrit stal.

3 Tryk palagknappen, loft handtaget og dbn ldget pa madbeholderen.

4 Vend laget om og abn holderen til terremiddelposen.
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5 Fjern den gamle torrepose og tjek, hvornar den blev installeret.
- Hvis terremiddelposen har vaeret i brug i mindre end 30 dage, sa leeg den
til side et rent, tort sted, mens du renger foderautomaten.
- Hvis terremiddelposen har vaeret i brug i mere end 30 dage, skal den
smides i skraldespanden.
6 Fjern eventuelle rester af keeledyrsfoder.

7 Drej madbeholderen mod uret og fiern den fra huset.

8 Brug en tor klud eller en blad barste til at fierne les mad, stev og snavs fra
madbeholderen og huset.

9 Vask foderskalholderen, madningsbalken i rustfrit stal og madbeholderen i
vasken.

Bemaerk: Den rustfri stalfoderskal kan vaskes i opvaskemaskinen. Det
anbefales at rengere den dagligt eller hver 1.-3. dag.

10 Tor og ter foderholderen, madbeholderen i rustfrit stal, madbeholderen,
laget og indersiden af huset grundigt.

Bemaerk: Serg for, at indersiden af huset er tor, for du seetter madbeholderen
tilbage.
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11 Placer madbeholderen pa huset og drej med uret for at lase.

12 Indseet terremiddelposen og luk holderen korrekt.

Bemaerk: Brug en ny terremiddelpose, hvis den gamle har veeret i brug i mere
end 30 dage (se "Udskiftning af terremiddelposen").

13 Juster laget med toppen af madbeholderen og tryk laget ned, indtil du harer
en "klik"-lyd.

* CLICK

NN

14 Fastger foderskalholderen og madningsskalen i rustfrit stal.

Udskiftning af terremiddelposen

Regelmaessig udskiftning af terremiddelposen sikrer optimal ydeevne.
Terreposen absorberer fugt inde i madbeholderen og hjzelper med at holde
maden ter og frisk. Med tiden mister terremiddelet sin effektivitet og ma
udskiftes.
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1 Tryk pa lagknappen, loft handtaget og dbn laget pd madbeholderen.

2 Vend laget om og abn holderen til terremiddelposen.

3 Fjern den gamle terremiddelpose og smid den i skraldespanden.

4 Indsaet den nye torremiddelpose og luk holderen korrekt.

5 Juster ldget med toppen af madbeholderen og tryk Idget ned, indtil du herer
en "klik"-lyd.
6 Nulstil tarremiddelposen i appen for at spore, hvornar den skal udskiftes.
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Manuel fodring

Fejlfinding

Tryk pa knappen til manuel fodring / nulstilling to gange.
En portion mad vil blive frigivet i skalen.
Bemaerk:

- Hver dobbelt tryk betyder én portion.

- En portion svarer cirka til 3-5 gram mad.
- Gentagelse af handlingen vil uddele yderligere portioner.

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Supportvideoer og en komplet liste over ofte stillede
spergsmal findes pa www.home.id/support. Hvis du ikke kan lgse problemet,
kan du kontakte dit lokale Philips Kundeplejecenter.

Problem

Mulig arsag

Lesning

Foderautomaten kan ikke findes.

Bluetooth er deaktiveret.

Aktiver Bluetooth.

Feederen er langt fra din
smartphone eller tablet.

Flyt din smartphone eller tablet
teettere pa foderautomaten og
genstart foderen.

Feederen kan ikke forbinde til Wi-Fi-
netvaerket. / Feederen kan ikke tilfgjes i

appen.

Du bruger ikke et 2,4 GHz
hjemme-Wi-Fi-netvaerk.

Forbind din smartphone eller
tablet til et 2,4 GHz (hjemme) Wi-
Fi-netveerk i stedet for et 5 GHz
Wi-Fi-netvaerk eller

Offentligt Wi-Fi.

Hvis der kun er et 5 GHz Wi-Fi-
netveerk tilgeengeligt, sa kontakt
din routerleverander om,
hvordan du aktiverer 2,4 GHz-
netvaerket.

Du bruger det samme
SSID (Wi-Fi-navn) til bade
2,4 GHz og 5 GHz
netvaerk.

1. Deaktiver midlertidigt 5 GHz-
netveerket under parring af
enheder.

2. Genaktiver 5 GHz-netveerket,
nar parringen er fuldfert.

3. Adskil Wi-Fi-navnene for 2,4
GHz og 5 GHz. Serg for, at
enheden kun forbinder til 2,4
GHz-netveerket.

Wi-Fi-adgangskoden er
forkert.

Bekraeft Wi-Fi-adgangskoden.
Adgangskoden er
bogstavsfalsom og understotter
ikke nogle szerlige symboler.




Netveerkets navn er
forkert.
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Tjek netvaerksnavnet, som er stort
set folsomt.

Du bruger en VPN pa din
smartphone eller tablet.

Sluk midlertidigt for VPN'en, for
du parrer.

Routeren fungerer ikke
normalt.

Genstart routeren.

Routeren har en whitelist,
der blokerer parring.

Deaktiver hvidlisten.

Feederen og din
smartphone eller tablet er
langt fra din router.

Serg for, at bade
foderautomaten og din
smartphone eller tablet er inden
for 10 meter af routeren.

Routeren genstartes.

- Vent 2-3 minutter p3, at
routeren automatisk
genopretter forbindelsen.
Hvis ikke, sluk og genstart
fodermaskinen. Tilslut
feederen til Wi-Fi'et igen.

- Tryk pad knappen til manuel
fodning / nulstilling i seks
sekunder, indtil du herer en
raekke korte bip. Tilslut
feederen til Wi-Fi'et igen.

Adgangskoden er aendret

Tryk og hold knappen til manuel
indfedning / nulstilling, indtil Wi-
Fi-indikatoren blinker, og forbind
feederen til Wi-Fi'en igen med
den nye adgangskode (se "Sadan
tilslutter du til Wi-Fi").

Wi-Fi-signalet er svagt.

Undga at placere foderen teet pa
andre elektroniske enheder,
steerke lyskilder eller
signalstationer, der kan forarsage
forstyrrelser. Flyt feederen
teettere pa routeren eller skift
routerens placering.

App-versionen er
foraeldet.

Opdater appen til den nyeste
version, og feederen er i
parringstilstand.

Konsulter Hjeelp i appen for
omfattende og opdaterede
fejlfindingstips.

Bluetooth er deaktiveret.

Aktiver Bluetooth.

Tilladelse er ikke sat.

Seet tilladelsen til "Tillad mens du
bruger appen" i din telefons
indstillinger.
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Foderautomaten er ikke i
parringstilstand.

Tryk og hold knappen til manuel
fedning / nulstilling, indtil Wi-Fi-
indikatoren blinker, og du herer
en raekke korte bip.

Ingen netveerksforbindelse

Vent pa, at netvaerksforbindelsen
bliver genoprettet. Hvis
batterierne er installeret, vil
fedeplanen og den manuelle
fodnings-/nulstillingsfunktion
fortseette med at fungere.

Nar netvaerksforbindelsen er
genoprettet, vent 2-3 minutter
pa, at routeren automatisk
genopretter forbindelsen. Hvis
ikke, sluk og genstart
fodermaskinen. Tilslut feederen
til Wi-Fi'et igen.

Foderautomaten uddeler ikke mad.

Maden er uregelmaessig
eller klistret.

Brug terfoder i storrelsen 2-12
mm. Undga blandet eller fedtet
torfoder.

Madbeholderen er
overfyldt

Fyld ikke madbeholderen for
meget

Madudsalget er blokeret

Tag stikket ud, fjern den
resterende mad og renger
stikkontakten.

Den interne mekanisme
sidder fast.

1. Tag federen ud af
stikkontakten.

2. Abn laget og fjern eventuel
resterende mad i
madbeholderen.

3. Tjek eventuelle
madblokeringer i huset, rotoren
eller i stikkontakten.

4. Brug en lille barste til at fjerne
mad eller snavs, som kan blokere
rotor- eller udlebsdbningen.

5. Efter rengering saetter du
madbeholderen pa igen og fylder
den op med mad.

6. Kor en manuel fodring for at
teste doseringen.

Portionsstarrelsen er forkert.

Madens storrelse eller
form adskiller sig fra
forventet.

Test portionerne med en tom skal
og juster portionssterrelsen
gradvist i appen.

Portionskalibreringen er
ikke feerdig.

Vej den uddelte mad én gang for
at forsta den faktiske
portionsproduktion




Maden er ujeevnt fordelt i
madbeholderen.
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Fyld madbeholderen jeevnt op
igen og ryst forsigtigt for at fa
maden til at saette sig.

Foderautomaten er slukket.

Stremforsyningen er taget
ud.

Tilslut stremforsyningen sikkert.

Netforsyningen er afbrudt.

Installer friske backup-batterier.

Batterierne mangler eller
ertomme.

Udskift batterier, hvis appen viser
advarsel om lavt batteri.

Fodringsplanen karer ikke.

Tidsplanen er deaktiveret.

Aktiver tidsplanen.

Tidsplanen gemmes ikke
korrekt.

Dobbelttjek fodringstiderne i
appen.

Appen er logget ud.

Serg for at logge ind pa din
konto og tjekk, om feederen vises
online.

Tidszone-mismatch

Synkroniser tid og dato i appen.

Netforsyningen er afbrudt.

Installer friske backup-batterier.

Notifikationer er forsinkede eller mangler.

Notifikationer er
deaktiveret i appen,
smartphonen eller
tabletten.

Aktivér notifikationer bade i
appen og pa smartphone eller
tablet.

Maden er gammel eller fugtig.

Terremiddelposen
mangler eller er udlgbet.

Udskift tarremiddelposen
regelmaessigt.

Laget er ikke ordentligt
forseglet.

Luk laget ordentligt.

Milje med hgj
luftfugtighed

Opbevar maden et keligt og tort
sted.

Madbeholderen er
beskidt.

Renger madbeholderen, for du
fylder ny mad op.

Kaeledyret veelter eller far adgang til
foderautomaten.

Fedeautomaten placeres
pa en ustabil overflade.

Placer foderen pa en flad
overflade op ad en vaeg.

Nysgerrige eller steerke
kaeledyr

Brug en skridsikker matte til at
fastgere foderautomaten til
gulvet.

Foderautomaten laver usaedvanlig lyd.

Madmarmelade.

Madbeholderen er tom.

Fyld madbeholderen.

De indre dele er forkert.

Juster delene og kontakt
kundeservice i dit land, hvis
stojen fortseetter.
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Ubersicht liber die Maschine

Deckel

Lebensmittelbehalter
Wi-Fi-Anzeige

Indikator fur niedrige Nahrung
Wohnraum

Sprecher
Futterungsschalenhalter
Edelstahl-Futterungsschale
Netzkabel

10 Netzteil

11 USB-Typ-C-Anschluss

12 Manueller Zufuhr- / Reset-Knopf
13 Deckelknopf

14 Halter fur den Trockenmittelbeutel
15 Trockenmittelbeutel

OO NOoO U, WN —

Einfuhrung

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf eines Smart Feeder mit Mealplanning! Um
den von uns angebotenen Support voll zu profitieren, registrieren Sie bitte Ihr
Produkt unter www.home.id/PAW3300.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschiire vor dem ersten Gebrauch des Gerat

aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

Um Ihnen den Einstieg zu erleichtern und das Beste aus Ihrem Gerat

herauszuholen, bieten wir Unterstitzung auf vielfaltige Weise an.

1 Der Quick Start Guide mit bildbasierten Nutzungsanleitungen und
Informationen zur Reinigung und Wartung.

2 Eine Sicherheitsbroschiire mit Anleitungen zur sicheren Verwendung der
Kaffeemaschine.

3 Fur Online-Support (dieses erweiterte Benutzerhandbuch, haufig gestellte
Fragen, Videos usw.) scannen Sie den QR-Code auf dem Einband dieses
Heftes, um die HomelD-App herunterzuladen, oder besuchen Sie
www.home.id/support.

Vor dem ersten Gebrauch

1 Nimm den Futterspender aus der Verpackung und entferne alle
Verpackungen.

2 Entfernen Sie die Schutzabdeckungen.
Hinweis: Wenn Sie Anzeichen einer sichtbaren Beschadigung feststellen,

gehen Sie zur Website home.id, oder wenden Sie sich an den Philips
Kundenservice in hrem Land.
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3 Stellen Sie den Futterspender auf eine ebene Flache an eine Wand, auf einen
harten Boden oder in der Nahe des Essbereichs Ihres Haustiers mit guter
WLAN-Abdeckung.

Hinweis: Stellen Sie den Zufuhrbehalter nicht in helles Sonnenlicht, unter
Mébel oder in der Néhe von Treppen oder einer Warmequelle (Heizkorper).

Zusammenbau des Zufiuhrers

1 Richten Sie den Futterschalenhalter am Geh&use aus und schieben Sie ihn in
den Schlitzen nach oben, bis er gleichmaBig sitzt.

2 Befestigen Sie den Edelstahlfutternapf.

3 Drlcke den Deckelknopf, hebe den Hebel an und 6ffne den Deckel des
Lebensmittelbehalters.

4 Fullen Sie den Futterspender mit Tierfutter in einer Groe von 2-12 mm.

S
géo Hinweis: Uberschreiten Sie nicht die maximale Stufe, wie sie auBen am
Lebensmittelbehalter angegeben ist.
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5 Drehen Sie den Deckel um und 6ffnen Sie den Halter fir den
Trockenmittelbeutel.

6 Fuhre den Trockenmittelbeutel ein und schlieBe den Halter.

7 Richte den Deckel mit der Oberseite des Lebensmittelbehalters aus und
driicke den Deckel so lange nach unten, bis du ein "Klick"-Gerdusch horst.

Einschalten des Zufuihrers

Verwendung des Netzteils

Stecken Sie das Stromkabel in den USB-Typ-C-Anschluss des Geréats. Dann
schlieBe ich den USB-Typ-A-Anschluss an das Netzteil an und stecke den Adapter
in eine Wandsteckdose.

Hinweis: Verwenden Sie nur ein zugelassenes Sicherheits-Extra-
Niederspannungs-Netzteil (SELV) mit USB-A-Steckdose und einer
Ausgangsleistung von 5,0V DC, 2,0 A.

Alle LED-Anzeigen leuchten auf. Das WLAN und die manuelle Zuflihr-/Reset-
Funktion sind aktiviert und du kannst das Gerat mit der App verbinden.
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Mit Batterien

1 Offnen Sie das Batteriefach unter dem Gerat.

2 Setzen Sie die drei D-Zellen-Batterien nach der +/- Markierung ein.

3 SchlieBen Sie die Abdeckung sicher.
Hinweise:

Fur beste Leistung solltest du den Feeder am Netzteil anschlieBen und nur die
Batterien als Backup verwenden.

Wenn der Feeder mit Akkubetrieb betrieben wird, sind WLAN-und App-
Konnektivitat vortiibergehend deaktiviert, um die Akkulaufzeit zu verlangern.
Der ndchste Fltterungsplan und die manuelle Fltterungs-/Reset-Funktion
bleiben verflgbar. Details zu Futterungsplanen im Batteriemodus finden Sie
in der App.

Batterien sorgen dafir, dass die Zuleitung bei Stromausfall oder wenn das
Netzteil voriibergehend ausgesteckt wird, weiterlaufen kann. Sie verbessern
die Zuverlassigkeit, haben aber eine begrenzte Lebensdauer und
unterstitzen nicht alle Funktionen.

Wechsele die Batterien im niedrigen Zustand aus, um Fehlfltterungen zu
vermeiden.

Installieren Sie die Alkaline LR20 D-Cell-Batterien, um Schaden oder
Fehlfunktionen zu vermeiden.

Stelle sicher, dass die Polaritat (+ / —) mit den Markierungen im Batteriefach
Ubereinstimmt.

Entfernen Sie die Batterien, wenn sie ldngere Zeit nicht verwendet werden.
Das hilft, Undichtigkeiten zu verhindern, die den Zufuhrbehélter beschadigen
kéonnten.

Vermischen Sie keine alten und neuen Batterien. Verwende einen neuen Satz
Batterien.

Der Feeder unterstltzt kein Batterieladen. Wenn du wiederaufladbare
Batterien verwendest, entferne sie und lade sie in einem separaten Ladegerat
auf.
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App herunterladen

Home.id/PAW3300

@ AppStore

-
P> Google Play

1 Machen Sie eines der folgenden:
- Scanne den QR-Code links oder auf der Verpackung.
- Suchen Sie nach der HomelD-App im Apple App Store oder einem der

Android App Stores.

2 Lade die App herunter und installiere sie.

3 Folgen Sie den Anweisungen in der App.

Du kannst Einstellungen verwalten und schnell auf den Support zugreifen.

- Geplante Fitterung: Setze tagliche Futterungszeiten und PortionsgréBen fest

- Flexible Zeitpléne: Verschiedene Plane fir Wochentage, Wochenenden oder
spezielle Routinen

- Manueller Feed-Ausléser: Geben Sie Lebensmittel sofort aus der App ab

- Portionskontrolle: Passen Sie die Mengen an, um die Ernahrung und
Gesundheit lhres Haustiers zu unterstiitzen

- Mehrere Mahlzeiten pro Tag: Unterstltzen Sie strukturierte
FUtterungsgewohnheiten

- Sehen Sie sich den Wartungsstatus an und finden Sie Ersatzteile

- Schau dir Anleitungsvideos an

- Greifen Sie auf das vollstdndige Benutzerhandbuch zu.

- Antworten finden Sie in den FAQs

- Kontaktieren Sie Consumer Care

Registrierung eines personlichen Kontos

Wichtig: Wir schatzen und respektieren lhre Privatsphare. Ein Link zu unserer
Datenschutzerklarung ist ebenfalls in der App zu finden, bevor Sie sich
registrieren.

Mit einem personlichen Konto kénnen Sie

- Steuern Sie den Zubringer mit einem Smartphone oder Tablet

- Speichern Sie wichtige Daten wie individuelle Fitterungsplane fur lhre
Haustiere

Hinweis: Um mehr als einen Feeder mit Ihrem Smartphone oder Tablet zu
verbinden, fligen Sie den neuen Feeder in der App hinzu (siehe ,App
herunterladen”).

Steuerung von Geraten teilen

Die Geratefreigabefunktion in der App ermdglicht es lhnen, mehr Personen die
Kontrolle Uber das Gerat zu geben.

Senden Sie eine Einladung an die E-Mail-Adresse der Person, mit der Sie das
Gerat teilen mochten.

Hinweis: Vor der Verbindung muss die eingeladene Person ein Konto in der App
mit derselben E-Mail-Adresse erstellen, die fur die Einladung verwendet wurde.
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Konten, die mit einer anderen E-Mail-Adresse erstellt wurden, kénnen nicht
verknitpft werden. Nach der Verbindung kann die eingeladene Person die
Gerateeinstellungen andern und auf die verfigbaren Funktionen in der App
zugreifen.

Verbindung mit WLAN herstellen

Vorbereitung

Verfahren

Aktivieren Sie Bluetooth- und Ortungsdienste auf Ihrem Smartphone oder
Tablet fUr eine reibungslose Kopplung.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone oder Tablet mit einem 2,4-GHz-Heim-
WLAN-Netzwerk verbunden ist und nicht mit einem 5-GHz-WLAN oder
offentlichem WLAN. Wir empfehlen, Ihre Mobildaten vor dem Koppeln
auszuschalten.

Der Feeder funktioniert nur im 2,4-GHz-Netzwerk.

Stecken Sie das Stromkabel in den USB-Typ-C-Anschluss des Gerats. Dann
schlieBe ich den USB-Typ-A-Anschluss an das Netzteil an und stecke den
Adapter in eine Wandsteckdose.

- Die WLAN-Anzeige blinkt weif3.

Starte die App und tippe auf "Gerat hinzufligen" oder auf die Schaltflache "+"
auf dem Bildschirm.

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Zuteiler mit dem
WLAN-Netzwerk zu verbinden.

- Die WLAN-Anzeige bleibt stabil in Weil3.

Hinweise:

Diese Anweisung gilt nur, wenn du den Zufihrer zum ersten Mal aufstellst.
Wenn sich das Netzwerk gedndert hat, fihre die Einrichtung erneut durch.
Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen lhrem Smartphone oder Tablet
und dem Zubringer weniger als 10 Meter ohne Hindernisse betragt.

Verstandnis des Wi-Fi-Indikators

Status Bedeutung

Blitz in Weil3 Verbindung mit dem Smartphone oder Tablet
Stabil in Wei3 Verbunden mit dem Smartphone oder Tablet
Aus WLAN deaktiviert oder Gerateanzeigen sind aus
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WLAN zuriicksetzen

1 Stecken Sie das Stromkabel in den USB-Typ-C-Anschluss des Gerats. Dann
schlieBBe ich den USB-Typ-A-Anschluss an das Netzteil an und stecke den
Adapter in eine Wandsteckdose.

2 Drlcken Sie sechs Sekunden lang die manuelle Zufiihrung / Reset-Taste, bis
Sie eine Reihe kurzer Pieptone horen.
- Der Feeder schaltet in den Pairing-Modus. Die WLAN-Anzeige blinkt wei3.

3 Wiederhole die Schritte 2 und 3 (siehe ,Verbindung mit WLAN herstellen”).

1 Wenn der Anzeiger fur niedriges Essen orange zu blinken beginnt, driicken
Sie den Deckelknopf, heben Sie den Hebel an und 6ffnen Sie den Deckel des
Lebensmittelbehalters.
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2 Fullen Sie den Futterspender mit Tierfutter in einer Gro3e von 2-12 mm.

Hinweis: Uberschreiten Sie nicht die maximale Stufe, wie sie auBen am
Lebensmittelbehdlter angegeben ist.

3 Richte den Deckel mit der Oberseite des Lebensmittelbehalters aus und
driicke den Deckel so lange nach unten, bis du ein "Klick"-Gerdusch horst.
@ - Der Anzeiger flr wenig Nahrung hért auf zu blinken und der
Futterspender ist einsatzbereit.

Reinigung und Wartung

Reinigung des Zuflihrers

Hinweis: Es wird empfohlen, den Futterspender alle 2-4 Wochen zu reinigen.

1 Zieh den Zufuhrer von der Steckdose ab.

2 Ziehen Sie den Futterschalhalter aus dem Gehause und nehmen Sie den
Edelstahlnapf heraus.
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3 Drucke den Deckelknopf, hebe den Hebel an und 6ffne den Deckel des
Lebensmittelbehalters.

4 Drehen Sie den Deckel um und 6ffnen Sie den Halter fiir den
Trockenmittelbeutel.

5 Nimm den alten Trockenbeutel heraus und prife, wann er installiert wurde.

- Wenn der Trockenbeutel weniger als 30 Tage benutzt wird, stellen Sie ihn
wahrend der Reinigung des Futterspenders an einen sauberen, trockenen
Ortab.

- Wenn der Trockenbeutel ldnger als 30 Tage benutzt wurde, entsorgen Sie
ihn in den Mulleimer.

6 Entfernen Sie alle Riickstande von Tierfutter.

7 Drehen Sie den Lebensmittelbehalter gegen den Uhrzeigersinn und nehmen
Sie ihn aus dem Gehéuse.

8 Verwenden Sie ein trockenes Tuch oder eine weiche Blrste, um lose
Lebensmittel, Staub und Schmutz aus dem Lebensmittelbehélter und dem
Gehause zu entfernen.
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9 Waschen Sie den Futternapfhalter, den Edelstahlnapf und den Futterbehalter
im Spulbecken.

Hinweis: Der Edelstahl-Futternapf kann in der Spulmaschine gespult werden.
Es wird empfohlen, sie téglich oder alle 1-3 Tage zu reinigen.

10 Wischen und trocknen Sie den Futterschalenhalter, den Edelstahlnapf, den
Futterbehalter, den Deckel und das Innere des Gehauses griindlich ab.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Innere des Gehauses trocken ist, bevor Sie
den Lebensmittelbehalter zurlckstellen.

11 Stellen Sie den Lebensmittelbehélter auf das Gehause und drehen Sie ihnim
Uhrzeigersinn, um zu verriegeln.

12 Fuhre den Trockenmittelbeutel ein und schlieBe den Halter richtig.

Hinweis: Verwenden Sie einen neuen Trockenbeutel, falls der alte seit mehr
als 30 Tagen (siehe ,Ersatz des Trockenbeutels”) verwendet wird.

13 Richte den Deckel mit der Oberseite des Lebensmittelbehélters aus und
driicke den Deckel so lange nach unten, bis du ein "Klick"-Gerausch horst.

- CLICK

\E
/In\\
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14 Befestigen Sie den Futterschalenhalter und den Edelstahinapf.

Ersatz des Trockenbeutels

Der regelmaBige Austausch des Trockenbeutels gewahrleistet eine optimale
Leistung. Der Trockenmittelbeutel nimmt Feuchtigkeit im Lebensmittelbehalter
auf und hilft, das Futter trocken und frisch zu halten. Mit der Zeit verliert das
Trockenmittel an Wirksamkeit und muss ersetzt werden.

1 Drucke den Deckelknopf, hebe den Hebel an und 6ffne den Deckel des

Lebensmittelbehalters.

2 Drehen Sie den Deckel um und 6ffnen Sie den Halter flr den
Trockenmittelbeutel.

3 Nimm den alten Trockenmittelbeutel heraus und entsorge ihn in den
Mdlleimer.
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1 PAW0020 4 Fuhre den neuen Trockenbeutel ein und schliee den Halter richtig.

5 Richte den Deckel mit der Oberseite des Lebensmittelbehélters aus und
driicke den Deckel so lange nach unten, bis du ein "Klick"-Gerdusch horst.

@ £ 6 Setze den Trockenbeutel in der App zuriick, um zu verfolgen, wann er
//‘l\\s,f-' CLICK ausgetauscht werden muss.

Dricken Sie zweimal den manuellen Zufihr- / Reset-Knopf.
Eine Portion Futter wird in die Schissel gegeben.

Hinweise:

- Jeder Doppeldruck bedeutet eine Portion.

- Eine Portion entspricht ungefahr 3-5 Gramm Nahrung.
- Wiederholte Aktion gibt es zusatzliche Portionen.

Fehlerbehebung

Dieses Kapitel nennt die haufigsten Probleme, die beim Gebrauch des Geréts

auftreten kénnen. Support-Videos und eine vollstandige Liste haufig gestellter
Fragen sind unter www.home.id/support verfligbar. Sollten Sie das Problem
nicht beheben kénnen, wenden Sie sich an ein Philips Kundenservice-Center in

Ihrem Land.
Problem Mogliche Ursache Lésung
Der Zubringer ist nicht zu finden. Bluetooth ist deaktiviert.  Aktiviere Bluetooth ein.
Der Zubringer ist weit Stellen Sie Ihr Smartphone oder
entfernt von Ihrem Tablet ndher an den

Smartphone oder Tablet.  Futterspender und starten Sie ihn
neu.




Der Zubringer kann sich nicht mit dem
WLAN-Netzwerk verbinden. / Der Feeder
kann in der App nicht hinzugeflgt werden.

Du nutzt kein 2,4-GHz-
Heim-WLAN-Netzwerk.
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Verbinden Sie Ihr Smartphone
oder Tablet mit einem 2,4-GHz-
(Heim-)WLAN-Netzwerk statt
einem 5-GHz-WLAN oder
offentliches WLAN.

Wenn nur ein 5-GHz-WLAN
verflgbar ist, konsultiere deinen
Router-Hersteller, wie man das
2,4-GHz-Netzwerk aktiviert.

Du verwendest dieselbe
SSID (WLAN-Name) fir
sowohl 2,4-GHz- als auch
5-GHz-Netze.

1. Deaktiviere das 5-GHz-
Netzwerk wahrend der
Geratekoppelung
vorlbergehend.

2. Aktiviere das 5-GHz-Netzwerk
erneut, sobald das Pairing
abgeschlossen ist.

3. Trenne die WLAN-Namen flr
2,4 GHz und 5 GHz. Stellen Sie
sicher, dass das Gerat nur mit
dem 2,4-GHz-Netzwerk
verbunden ist.

Das WLAN-Passwort ist
falsch.

Uberpriifen Sie das WLAN-
Passwort. Das Passwort ist gro3-
und kleinschreibungssensitiv und
unterstltzt einige spezielle
Symbole nicht.

Der Name des Netzwerks
ist falsch.

Uberpriifen Sie den
Netzwerknamen, der groB- und
kleinschreibungsabhangig ist.

Du nutzt ein VPN auf
deinem Smartphone oder
Tablet.

Schalte das VPN vor dem Koppeln
vortbergehend aus.

Der Router funktioniert
nicht normal.

Neustarte den Router.

Der Router hat eine
Whitelist, die das Pairing
blockiert.

Deaktiviere die Whitelist.

Der Zubringer und dein
Smartphone oder Tablet
sind weit entfernt von
deinem Router.

Stellen Sie sicher, dass sowohl der
Zubringer als auch Ihr
Smartphone oder Tablet
innerhalb von 10 Metern vom
Router entfernt sind.
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Der Router wird neu
gestartet.

- Warte 2-3 Minuten, bis der
Router sich automatisch
wieder verbindet. Wenn
nicht, schalten Sie den Feeder
aus und starten Sie ihn neu.
Verbinden Sie den Feeder
wieder mit dem WLAN. (siehe
,Verbindung mit WLAN
herstellen”)

- Dricken Sie sechs Sekunden
lang die manuelle Zuflihrung
/ Reset-Taste, bis Sie eine
Reihe kurzer Piepténe horen.
Verbinden Sie den Feeder
wieder mit dem WLAN. (siehe
.Verbindung mit WLAN
herstellen”)

Das Passwort wird
gedndert

Drlcken Sie den Knopf
"Manuelles Zufihren / Reset"
gedriickt, bis die WLAN-Anzeige
blinkt, und verbinden Sie den
Feeder mit dem neuen Passwort
(siehe ,Verbindung mit WLAN
herstellen”) wieder mit dem
WLAN.

Das WLAN-Signal ist
schwach.

Vermeiden Sie es, die Zuleitung
in der Nédhe anderer
elektronischer Gerate, hellen
Lichtquellen oder Signalstationen
zu platzieren, die Stérungen
verursachen konnten. Stellen Sie
die Zuleitung ndher zum Router
oder andern Sie den Standort des
Routers.

Die App-Version ist
veraltet.

Aktualisiere die App auf die
neueste Version und der Feeder
ist im Pairing-Modus.

Konsultieren Sie Hilfe in der App
frausfihrliche und aktuelle
Tipps zur Fehlerbehebung.

Bluetooth ist deaktiviert.

Aktiviere Bluetooth.

Die Erlaubnis ist nicht
festgelegt.

Setze die Berechtigung in den
Einstellungen deines Handys auf
"Erlaubt wahrend der Nutzung
der App".

Der Zubringer ist nicht im
Paarungsmodus.

Driicke und halte die manuelle

Zufuhr/Reset-Taste gedriickt, bis
die WLAN-Anzeige blinkt und du
eine Reihe kurzer Pieptdne horst.




Keine
Netzwerkverbindung
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Warte, bis die
Netzwerkverbindung
wiederhergestelltist. Wenn
Batterien installiert sind,
funktionieren der Zufthrplan und
die manuelle Zufuhr-/Reset-
Funktion weiterhin.

Wenn die Netzwerkverbindung
wiederhergestellt ist, warten Sie
2-3 Minuten, bis sich der Router
automatisch wieder verbindet.
Wenn nicht, schalten Sie den
Feeder aus und starten Sie ihn
neu. Verbinden Sie den Feeder
wieder mit dem WLAN. (siehe
.Verbindung mit WLAN
herstellen”)

Der Futterspender gibt kein Futter aus.

Das Essen ist
unregelmaBig oder
klebrig.

Verwenden Sie Trockenfutter mit
einer GroBe von 2-12 mm.
Vermeiden Sie gemischtes oder
olige Trockenfutter.

Der Lebensmittelbehalter
ist Uberfallt

Uberfillen Sie den
Lebensmittelbehalter nicht

Der Essensstand ist
blockiert

Zieh das Gerat ab, entferne die
restlichen Lebensmittel und
reinige die Steckdose.

Der interne Mechanismus
ist blockiert.

1. Zieh den Zufiihrer von der
Steckdose ab.

2. Offnen Sie den Deckel und
entfernen Sie alle restlichen
Lebensmittel aus dem Behalter.

3. Uberpriife etwaige
Lebensmittelverstopfungen im
Gehause, am Rotor oder in der
Steckdose.

4. Verwenden Sie eine kleine
Blrste, um Lebensmittel oder
Schmutz zu entfernen, die die
Rotor- oder Auslassoffnung
verstopfen kénnten.

5. Nach der Reinigung befestigen
Sie den Lebensmittelbehalter
wieder und fullen Sie ihn mit
Lebensmitteln auf.

6. Fuhre eine manuelle
Zufihrung durch, um die
Dosierung zu testen.
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Die PortionsgroBe ist falsch.

Die GroRe oder Form des
Futters unterscheidet sich
von den erwarteten.

Teste die Portionen mit einer
leeren Schissel und passe die
PortionsgroBe in der App
schrittweise an.

Die Portionskalibrierung
ist nicht abgeschlossen.

Wiegen Sie die ausgegebenen
Lebensmittel einmal, um die
tatséchliche Portionsmenge zu
verstehen

Das Essen ist
ungleichmaBig im
Lebensmittelbehalter
verteilt.

Fallen Sie den
Lebensmittelbehalter
gleichmaBig wieder auf und
schitteln Sie ihn sanft, damit sich
das Futter beruhigt.

Der Futterspender ist aus.

Das Netzteil ist
ausgesteckt.

SchlieBen Sie das Netzteil sicher
an.

Die Netzversorgung ist
unterbrochen.

Installiere frische Backup-
Batterien.

Die Batterien fehlen oder
sind leer.

Wechsle die Batterien, wenn die
App eine Warnung gegen
niedrigen Akku anzeigt.

Der Fltterungsplan lauft nicht.

Der Zeitplan ist deaktiviert.

Aktiviere den Zeitplan.

Der Zeitplan wird nicht
richtig gespeichert.

Uberprife die Fiitterungszeiten
in der App nochmal.

Die App ist ausgeloggt.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich in
Ihr Konto einloggen und priifen,
ob der Feeder online angezeigt
wird.

Zeitzonen-Fehlanpassung

Synchronisiere Zeit und Datum in
der App.

Die Netzversorgung ist
unterbrochen.

Installiere frische Backup-
Batterien.

Benachrichtigungen sind verzdgert oder

fehlen.

Benachrichtigungen sind
in der App, auf dem
Smartphone oder Tablet
deaktiviert.

Aktiviere Benachrichtigungen
sowohl in der App als auch auf
dem Smartphone oder Tablet.

Das Essen ist altbacken oder saftig.

Der Trockenmittelbeutel
fehlt oder ist abgelaufen.

Ersetze den Trockenbeutel
regelmaBig.

Der Deckel ist nicht richtig
verschlossen.

SchlieBe den Deckel sicher.

Hohe Luftfeuchtigkeit

Lagere das Essen an einem
kihlen und trockenen Ort.




Der Lebensmittelbehalter
ist schmutzig.
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Reinigen Sie den
Lebensmittelbehélter, bevor Sie
neues Futter nachfullen.

Das Haustier stot den Futterspender um
oder betritt ihn.

Der Zufuhrer wird auf
einer instabilen
Oberflache platziert.

Stellen Sie den Zubringer auf eine
ebene Flache an eine Wand an.

Neugierige oder starke
Haustiere

Benutze eine rutschfeste Matte,
um den Zuflhrbehélter am
Boden zu befestigen.

Der Futterspender macht ungewdhnliche
Gerdusche.

Essensmarmelade

Der Lebensmittelbehalter
ist leer.

Fulle den Lebensmittelbehalter.

Die inneren Teile sind
nicht ausgerichtet.

Richten Sie die Teile aus und
kontaktieren Sie den
Verbraucherschutz in Threm Land,
falls der Larm anhalt.
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Descripcidon general de la maquina

Introduccion

1 Tapa

2 Contenedor de alimentos

3 Indicador Wi-Fi

4 Indicador de baja alimentacién

5 Vivienda

6 Portavoz

7 Portacuencas para alimentar

8 Cuenco de alimentacion de acero inoxidable
9 Cable de alimentacién

10 Adaptador de alimentacién

11 Conector USB Tipo-C

12 Botdn de alimentacion manual / reinicio
13 Boton de la tapa

14 Portabolsas desecantes

15 Bolsa desecante

iEnhorabuena por la compra de un comedero inteligente con Mealplanning!

Para beneficiarte plenamente del soporte que ofrecemos, por favor registra tu

producto en www.home.id/PAW3300.

Lea atentamente el librillo de seguridad separado antes de usar la maquina por

primera vez y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Para ayudarte a empezar y sacar el maximo partido a tu dispositivo, ofrecemos

soporte de multiples maneras.

1 La Guia de Inicio Répido con instrucciones de uso basadas en imagenes e
informacién sobre limpieza y mantenimiento.

2 Elfolleto de seguridad adjunto con instrucciones sobre como usar la maquina
de forma segura.

3 Para soporte online (este manual de usuario ampliado, preguntas frecuentes,
videos, etc.), escanea el codigo QR en la portada de este folleto para
descargar la app HomelD, o visita www.home.id/support.

Before first use

1 Saca el comedero de la caja y quita todo el embalaje.
Retira las cubiertas protectoras.

Nota: Si observas alguna sefial de dafio visible, ve a home.id o ponte en
contacto con el Centro de servicio de atencion al consumidor de tu pafs.
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3 Coloca el comedero en una superficie nivelada contra una pared, en un suelo
duro o cerca de la zona de comedor de tu mascota con buena cobertura Wi-
Fi.
Nota: No coloques el comedero bajo la luz del sol intenso ni debajo de los
muebles, ni cerca de escaleras o de una fuente de calor (radiador).

Montaje del alimentador

f 1 Alinea el portacuencas con la carcasa y empujalo hacia arriba en las ranuras
hasta que quede uniforme.

2 Coloca el cuenco de alimentacion de acero inoxidable.

3 Pulsa el botdn de la tapa, levanta la palanca y abre la tapa del recipiente de
comida.

4 Llena el comedero con comida para mascotas de un tamano de 2-12 mm.

Y]
géo Nota: No pases el nivel maximo indicado en el exterior del recipiente de
comida.
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5 Ponle latapay abre el portabolsas de desecante.

7 PAW0020 6 Inserta la bolsa desecante y cierra el porta.

7 Alinea la tapa con la parte superior del recipiente y presiona la tapa hacia
abajo hasta que escuches un "clic".

Encendiendo el alimentador

Uso del adaptador de corriente

Inserta el cable de alimentacién en el conector USB Tipo-C del dispositivo. Luego
conecta el conector USB Tipo-A al adaptador de alimentacién y conecta el
adaptador a un enchufe de pared.

Nota: Solo se utiliza un adaptador de corriente de seguridad de tensién extra
baja (SELV) aprobado con un enchufe USB-Ay una potencia de salida de 5,0 V
CC 2,0A.

Todos los indicadores LED se encenderan. El Wi-Fiy la funcion de
alimentacién/restablecimiento manual estan activados y puedes conectar el
dispositivo a la App.
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Uso de baterias

1 Abre el compartimento de la bateria bajo el dispositivo.

2 Inserta las tres pilas D siguiendo las marcas +/-.

3 Cierra bien la tapa.
Notas:

Para un mejor rendimiento, mantén el alimentador conectado al adaptador
de corriente y usa las pilas solo como respaldo.

Cuando el alimentador funciona con bateria, la conectividad Wi-Fi-y App se
desactiva temporalmente para prolongar la vida Util de la bateria. El siguiente
horario de alimentacién y la funcién de alimentacion/reinicio manual siguen
disponibles. Para detalles sobre los horarios de alimentacién en modo bateria,
consulta la App.

Las baterfas aseguran que el alimentador pueda seguir funcionando si hay un
corte de luz o si el adaptador de corriente se desenchufa temporalmente.
Mejoran la fiabilidad pero tienen una vida util limitada y no soportan todas
las funciones.

Cambia las pilas cuando estés baja para evitar que se te pierdan las tomas.
Instala las pilas alcalinas LR20 de pila D para evitar danos o fallos.

Asegurate de que la polaridad (+ / -) coincida con las marcas dentro del
compartimento de la pila.

Quita las pilas si no se usa durante largos periodos. Esto ayuda a evitar fugas
que puedan dafar el comedero.

No mezcles baterias viejas y nuevas. Usa un juego nuevo de pilas.

El alimentador no permite cargar baterias. Si usas baterias recargables,
sacalas y cargalas en un cargador separado.
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Descarga de aplicaciéon

Home.id/PAW3300 1 Haz una de las siguientes cosas:
- Escanea el cédigo QR de la izquierda o en el envase.
- Busca la app HomelD en la Apple App Store o en alguna de las tiendas de

aplicaciones de Android.

2 Descarga e instala la app.

3 Sigue lasinstrucciones de la app.

Puedes gestionar la configuracién y acceder rdpidamente al soporte.

- Alimentacién programada: Establece horarios diarios de alimentacién y
tamafios de racion

- Horarios flexibles: Planes diferentes para dias laborables, fines de semana o
rutinas especiales

- Disparador de alimentacion manual: Dispensa la comida al instante desde la
app

- Control de las porciones: Ajusta las cantidades para apoyar la dieta y la salud
de tu mascota

- Varias comidas al dia: Apoyar habitos de alimentacién estructurados

- Consulta el estado del mantenimiento y encuentra piezas de repuesto

- Mira videos de como usar

- Accede al manual de usuario completo

- Encuentra respuestas en las preguntas frecuentes

- Contacta con Atencion al Cliente

Registrar una cuenta personal

Importante: Valoramos y respetamos tu privacidad. También se puede encontrar
un enlace a nuestro aviso de privacidad en la aplicaciéon antes de registrarse.

Con una cuenta personal, puedes

- Controla el comedero en un smartphone o una tableta

- Guarda datos importantes, como planes de alimentacién personalizados para
tus mascotas

Nota: Para conectar mas de un alimentador a tu smartphone o tablet, afiade el
nuevo alimentador en la App (consulte "Descarga de aplicaciéon").

Comparticion del control del dispositivo

La funcién de compartir dispositivos en la app te permite dar el control de
dispositivos a mas personas.

Envia una invitacion al correo electrénico de la persona con la que quieres
compartir el dispositivo.

Nota: Antes de conectarse, la persona invitada debe crear una cuenta en la app
usando la misma direccién de correo electrénico utilizada para la invitacion. No
se pueden conectar cuentas creadas con una direccion de correo electrénico
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diferente. Una vez conectado, la persona invitada puede cambiar la
configuracion del dispositivo y acceder a las funciones disponibles en la App.

Conexion a Wi-Fi

Preparacion

- Activa los servicios de Bluetooth y localizacién en tu smartphone o tablet para
un emparejamiento fluido.

- Asegurate de que tu smartphone o tablet esté conectado a una red Wi-Fi
domeéstica de 2,4 GHz en lugar de una red Wi-Fi de 5 GHz o Wi-Fi publico. Te
sugerimos apagar los datos moviles antes de emparejar.

- Elalimentador solo funciona en una red de 2,4 GHz.

Procedimientos

1 Inserta el cable de alimentacién en el conector USB Tipo-C del dispositivo.
Luego conecta el conector USB Tipo-A al adaptador de alimentaciony
conecta el adaptador a un enchufe de pared.

- Elindicador Wi-Fi parpadea en blanco.

2 Abrelaappy pulsa "Anadir un dispositivo" o el botén "+" en la pantalla.

3 Sigue lasinstrucciones en pantalla para conectar el alimentador a la red Wi-Fi.
- Elindicador Wi-Fi se mantiene estable en blanco.

Notas:

- Estainstruccion solo es vélida cuando configuras el comedero por primera
vez.

- Silared ha cambiado, realiza la configuracién de nuevo.

- Asegurate de que la distancia entre tu smartphone o tableta y el comedero
sea inferior a 10 metros sin ninguin obstaculo.

Comprension del indicador Wi-Fi

Estado Significado

Destello en blanco Conexion al teléfono inteligente o tableta

Firme en blanco Conectado al smartphone o tableta

Apagado Wi-Fi desactivado o los indicadores del dispositivo

estan desactivados
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Reiniciando el Wi-Fi

1 Inserta el cable de alimentacién en el conector USB Tipo-C del dispositivo.
Luego conecta el conector USB Tipo-A al adaptador de alimentacidny
conecta el adaptador a un enchufe de pared.

2 Pulsa el botdn de Alimentacién / Reinicio Manual durante seis segundos
hasta que escuches una serie de pitidos cortos.
- Elalimentador entra en modo de emparejamiento. El indicador Wi-Fi
parpadea en blanco.

3 Repite los pasos 2y 3 (consulte "Conexién a Wi-Fi").

1 Cuando el indicador de baja comida empiece a parpadear en naranja, pulsa el
botdn de la tapa, levanta la palanca y abre la tapa del recipiente de comida.
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2 Llena el comedero con comida para mascotas de un tamafno de 2-12 mm.

Nota: No pases el nivel méximo indicado en el exterior del recipiente de
comida.

3 Alinea la tapa con la parte superior del recipiente y presiona la tapa hacia
abajo hasta que escuches un "clic".
- Elindicador de poca comida deja de parpadeary el comedero esta listo
para usarse.

Limpieza y mantenimiento

Limpieza del comedero

Nota: Se recomienda limpiar el comedero cada 2-4 semanas.

1 Desconecta el alimentador del enchufe.

2 Saca el soporte del comedero de la carcasa y retira el cuenco de acero
inoxidable.
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3 Pulsa el botdn de la tapa, levanta la palanca y abre la tapa del recipiente de
comida.

4 Ponle latapay abre el portabolsas de desecante.

5 Quita la bolsa de desecante vieja y comprueba cudndo se instald.
- Sila bolsa desecante lleva menos de 30 dias en uso, déjala a un lado en un
lugar limpio y seco mientras limpias el comedero.
- Sila bolsa desecante ha estado en uso mas de 30 dias, deséchala en la
papelera.
6 Elimina cualquier residuo de comida para mascotas.

7 Gira el recipiente de comida en sentido antihorario y sdcalo de la carcasa.

8 Utiliza un pafo seco o un cepillo suave para eliminar comida suelta, polvo y
restos del recipiente y la carcasa de los alimentos.
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9 Lava el portaalimenteros, el comedero de acero inoxidable y el recipiente de
comida en el fregadero.

Nota: El comedero de acero inoxidable puede lavarse en el lavavajillas. Se
recomienda limpiarla a diario o cada 1-3 dias.

10 Limpia y seca bien el portacuentas, el cuenco de acero inoxidable, el
recipiente de comida, la tapa y el interior de la carcasa con cuidado.

Nota: Asegurate de que el interior de la carcasa esté seco antes de volver a
colocar el recipiente de comida.

11 Coloca el recipiente de comida en la carcasa y gira en sentido horario para
bloquear.

12 Introduce la bolsa desecante y cierra bien el porta.

Nota: Usa una bolsa nueva de desecante por si la antigua lleva mas de 30 dias
en uso.

13 Alinea la tapa con la parte superior del recipiente y presiona la tapa hacia
abajo hasta que escuches un "clic".
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14 Coloca el soporte del comedero y el cuenco de acero inoxidable.

Sustitucion de la bolsa desecante

Cambiar regularmente la bolsa de desecante garantiza un rendimiento éptimo.

La bolsa desecante absorbe la humedad dentro del recipiente de alimentos,

ayudando a mantenerla seca y fresca. Con el tiempo, el desecante pierde su

efectividad y debe ser reemplazado.

1 Pulsa el botén de la tapa, levanta la palancay abre la tapa del recipiente de
comida.

2 Ponle latapay abre el portabolsas de desecante.

3 Quita la bolsa desecante vieja y tirala en el contenedor.
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4 Inserta la nueva bolsa desecante y cierra bien el porta.

| PAW0020

5 Alinea la tapa con la parte superior del recipiente y presiona la tapa hacia
abajo hasta que escuches un "clic".

@ S 6 Reinicia la bolsa desecante en la app para que registre cuando necesita ser
Z..
//‘l\~ i CLICK reemplazada.

Alimentacion manual

Pulsa dos veces el boton de alimentacién manual / reinicio.

Una porcion de comida se liberara en el cuenco.

Notas:

- Cada doble pulsacion significa una porcion.

- Una racion significa aproximadamente entre 3y 5 gramos de comida.
- Repetir la accion dispensard porciones adicionales.

Resolucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar el
dispositivo. Videos de apoyo y una lista completa de preguntas frecuentes estan
disponibles en www.home.id/support. Si no logras solucionar el problema,
ponte en contacto con el Servicio de atencion al consumidor de Philips de tu
pais.

Problema Posible causa Solucién

No se encuentra el comedero. El Bluetooth esta Activa el Bluetooth.
desactivado.

El comedero estd lejos de  Acerca tu smartphone o tablet al
tu smartphone o tablet. comedero y reinicia el
alimentador.




El alimentador no puede conectarse a lared No estas usando una red

Wi-Fi. / El comedero no puede afadirse en
la App.

Wi-Fi doméstica de 2,4
GHz.
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Conecta tu smartphone o tablet a
una red Wi-Fi de 2,4 GHz
(doméstica) en lugar de una red
Wi-Fide 5 GHz o

Wi-Fi publico.

Si solo hay una red Wi-Fide 5
GHz disponible, consulta con el
proveedor de tu router sobre
coémo habilitar la red de 2,4 GHz.

Estds usando el mismo
SSID (nombre Wi-Fi) tanto
para redes de 2,4 GHz
como de 5 GHz.

1. Desactiva temporalmente la
red de 5 GHz durante el
emparejamiento del dispositivo.

2.Reactiva lared de 5 GHz una
vez completado el
emparejamiento.

3. Separa los nombres Wi-Fi para
2,4 GHzy 5 GHz. Asegurate de
que el dispositivo se conecte solo
alaredde 2,4 GHz.

La contrasena de Wi-Fi es
incorrecta.

Verifica la contrasefia del Wi-Fi.
La contrasefa es sensible a
mayusculas y mintsculas y no
admite algunos simbolos
especiales.

El nombre de la red es
incorrecto.

Verifica el nombre de la red, que
es sensible a mayusculas y
mayusculas.

Estds usando una VPN en
tu smartphone o tablet.

Desactiva la VPN temporalmente
antes de emparejar.

El router no funciona
normalmente.

Reinicia el router.

El router tiene una lista
blanca que bloquea el
emparejamiento.

Desactiva la lista blanca.

El alimentadory tu
smartphone o tablet estan
lejos de tu router.

Asegurate de que tanto el
alimentador como tu
smartphone o tablet estén a
menos de 10 metros del router.
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El router se reinicia.

- Espera 2-3 minutos a que el
router se reconecte
automaticamente. Si no,
apagay vuelve a poner en
marcha el comedero.
Reconecta el alimentador al
Wi-Fi (consulte "Conexion a
Wi-Fi").

- Pulsa el botén de
Alimentacién / Reinicio
Manual durante seis
segundos hasta que escuches
una serie de pitidos cortos.
Reconecta el alimentador al
Wi-Fi (consulte "Conexion a
Wi-Fi").

La contrasefa cambia

Mantén pulsado el botén de
Alimentacién Manual / Reinicio
hasta que parpadee el indicador
Wi-Fiy vuelve a conectar el
alimentador al Wi-Fi con la nueva
contrasefa (consulte "Conexion a
Wi-Fi").

La sefal Wi-Fi es débil.

Evita colocar el alimentador cerca
de otros dispositivos electronicos,
fuentes de luz brillante o
estaciones de sefnalizacion que
puedan causar interferencias.
Acerca el alimentador al router o
cambia la ubicacién del router.

La version de la app esta
desactualizada.

Actualiza la app a la Ultima
version y el feeder entra en modo
de emparejamiento.

Consulta la Ayuda en la App para
obtener consejos completos y
actualizados de solucion de
problemas.

El Bluetooth esta
desactivado.

Activa Bluetooth.

No se ha establecido
permiso.

Configura el permiso en "Permitir
mientras usas la app" en la
configuracion de tu teléfono.

El comedero no estd en
modo de emparejamiento.

Mantén pulsado el botén de
alimentacién manual / reinicio
hasta que el indicador Wi-Fi
parpadee y escuchas una serie de
pitidos cortos.




Sin conexién a la red
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Espera a que se restablezca la
conexion de red. Si se instalan
pilas, el horario de alimentaciony
la funcién de
alimentacién/reinicio manual
seguiran funcionando.

Cuando se restablece la conexion
de red, espera 2-3 minutos a que
el router se reconecte
automaticamente. Si no, apaga y
vuelve a poner en marcha el
comedero. Reconecta el
alimentador al Wi-Fi (consulte
"Conexiéon a Wi-Fi").

El comedero no dispensa comida.

La comida es irregular o
pegajosa.

Usa pienso seco de un tamafo de
2-12 mm. Evita pienso mixto o
graso.

El recipiente de la comida
esta sobrelleno

No llenes demasiado el recipiente
de comida

El local de comida esta
bloqueado

Desconecta el dispositivo, retira
la comida que queda y limpia el
enchufe.

El mecanismo interno esta
atascado.

1. Desconecta el alimentador del
enchufe.

2. Abre la tapay retira cualquier
comida que quede en el
recipiente.

3. Revisa cualquier bloqueo de
comida en la carcasa, el rotor o la
salida.

4. Utiliza un cepillo pequefio para
eliminar cualquier comida o
restos que puedan obstruir la
abertura del rotor o de la salida.
5. Después de limpiar, vuelve a
unir el recipiente de comiday
rellena con comida.

6. Haz un avance manual para
probar la dispensacion.

El tamano de la racién es incorrecto.

Eltamano o la forma de la
comida difiere de lo
esperado.

Prueba las porciones con un bol
vacio y ajusta el tamafio de las
raciones en la app de forma
gradual.

La calibracion de las
porciones no esta
completada.

Pesa la comida dispensada una
vez para entender la cantidad
real de porciones
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La comida se asienta de
forma desigual en el
recipiente.

Rellena el recipiente de comida
de forma uniforme y agita
suavemente para que la comida
se acomode.

El comedero estd apagado.

El adaptador de corriente
estd desenchufado.

Conecta bien el adaptador de
corriente.

La fuente de alimentacién
de lared esta
interrumpida.

Instala baterias de respaldo
nuevas.

Las baterias faltan o estan
agotadas.

Cambia las pilas sila app muestra
una advertencia de baterfa baja.

El horario de alimentacidn no esta en

marcha.

El horario esta
deshabilitado.

Activa el horario.

El horario no se guarda
correctamente.

Revisa dos veces los horarios de
alimentacién en la App.

La app esta cerrada.

Asegurate de iniciar sesion en tu
cuentay comprueba si el feeder
aparece en linea.

Desajuste de huso horario

Sincroniza la fechay la horaenla
app.

La fuente de alimentacién
de lared esta
interrumpida.

Instala baterias de respaldo
nuevas.

Las notificaciones se retrasan o faltan.

Las notificaciones estan
desactivadas en la App, el
smartphone o la tableta.

Activa las notificaciones tanto en
la app como en el smartphone o
tablet.

La comida estd rancia o humeda.

La bolsa desecante falta o
estd caducada.

Cambia la bolsa desecante
regularmente.

La tapa no esta bien
sellada.

Cierra bien la tapa.

Ambiente de alta
humedad

Guarda la comida en un lugar
fresco y seco.

El recipiente de la comida
esta sucio.

Limpia el recipiente de la comida
antes de rellenar la nueva.

La mascota tira o accede al comedero.

El alimentador se coloca
sobre una superficie
inestable.

Coloca el comedero sobre una
superficie plana contra una
pared.

Mascotas curiosas o
fuertes

Utiliza una alfombra
antideslizante para asegurar el
comedero al suelo.

El comedero hace un ruido inusual.

Mermelada de comida




El recipiente de comida
esta vacio.
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Llena el recipiente de comida.

Las partes internas estan
desalineadas.

Alinea las piezas y contacta con el
Servicio de Atencion al
Consumidor en tu pals si el ruido
persiste.
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Présentation de la machine

Couvercle

Contenant alimentaire

Indicateur Wi-Fi

Indicateur de faible alimentation
Logement

Intervenant

Porte-bol de nourrissage

Bac d'alimentation en acier inoxydable
Cable d'alimentation

10 Adaptateur secteur

11 Connecteur USB de type C

12 Bouton d'alimentation manuelle / réinitialisation
13 Bouton du couvercle

14 Porte-sac dessiccant

15 Poche dessécante

OO NOoO U, WN —

Introduction

Félicitations pour I'achat d'une mangeoire intelligente avec la planification des
repas ! Pour profiter pleinement du support que nous proposons, veuillez
enregistrer votre produit sur www.home.id/PAW3300.

Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d'utiliser la machine pour

la premiere fois, et conservez-le pour un usage ultérieur.

Pour vous aider a démarrer et tirer le meilleur parti de votre appareil, nous

proposons un support de plusieurs manieres.

1 Le guide de démarrage rapide avec des instructions d'utilisation illustrées et
des informations sur le nettoyage et I'entretien.

2 Lelivret de sécurité séparé, avec les instructions relatives a I'utilisation sCire de
la machine a café.

3 Pour un support en ligne (ce manuel dutilisation étendu, questions
fréquemment posées, vidéos, etc.), scannez le QR code sur la couverture de ce
livret pour télécharger I'application HomelD, ou visitez
www.home.id/support.

Avant la premiere utilisation

1 Sortez la mangeoire de la bolte et retirez tous les emballages.
2 Otez toutes les protections.

Remarque : Si vous constatez le moindre dommage sur l'appareil, accédez au
site home.id ou contactez votre service consommateurs local.
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3 Placez la mangeoire sur une surface plane contre un mur, sur un sol dur ou
pres de la zone de repas de votre animal avec une bonne couverture Wi-Fi.

Remarque : Ne placez pas la mangeoire en plein soleil, sous les meubles, pres
des escaliers ou d'une source de chaleur (radiateur).

Assemblage de I'alimentateur

* 1 Alignez le support du bol d'alimentation sur le boitier et poussez-le vers le
haut dans les fentes jusqu’a ce qu'il soit bien placé.

2 Fixez la gamelle d'alimentation en acier inoxydable.

3 Appuyez sur le bouton du couvercle, soulevez le levier et ouvrez le couvercle
du contenant alimentaire.

4 Remplissez la mangeoire avec de la nourriture pour animaux de 2 a 12 mm.

Y]
géo Remarque : Ne dépassez pas le niveau maximal indiqué a I'extérieur du
contenant alimentaire.
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5 Retournez le couvercle et ouvrez le porte-sac de dessiccant.

6 Insérez le sac de dessiccant et fermez le porte-documents.

PAW0020

7 Alignez le couvercle avec le haut du contenant alimentaire et appuyez sur le
couvercle jusqu’a entendre un « clic ».

Mise en marche de I'alimentation

Utilisation de I'adaptateur secteur

Insérez le cable d'alimentation dans le connecteur USB Type-C de I'appareil.
Ensuite, connectez le connecteur USB de type A a |'adaptateur secteur et
branchez I'adaptateur sur une prise murale.

Remarque : N'utilisez qu'un adaptateur d'alimentation de sécurité a tres basse
tension (SELV) approuvé avec une prise USB-A et une sortie nominale de 5,0 V
DC 2,0 A

Tous les clignotants LED s'allument. Le Wi-Fi et la fonction
d'alimentation/réinitialisation manuelle sont activés et vous pouvez connecter
I'appareil a I'application.
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Utilisation de batteries

1 Ouvrez le compartiment a piles sous |'appareil.

2 Insérez les trois piles D en suivant les marquages +/-.

3 Ferme bien le couvercle.
Remarques :

Pour de meilleures performances, gardez I'alimentation connectée a
I'adaptateur secteur et utilisez uniquement les piles en secours.

Lorsque |'alimentation fonctionne sur batterie, la connectivité Wi-Fi-et App
est temporairement désactivée pour prolonger la durée de vie de la batterie.
Le prochain planning de repas et la fonction d'alimentation/réinitialisation
manuelle restent disponibles. Pour plus de détails sur les horaires
d'alimentation en mode batterie, consultez |'application.

Les piles garantissent que I'alimentateur peut continuer a fonctionner en cas
de coupure de courant ou si lI'adaptateur est temporairement débranché. Ils
améliorent la fiabilité mais ont une durée de vie limitée et ne prennent pas en
charge toutes les fonctions.

Remplacez les piles quand elles sont faibles pour éviter les manquements.
Installez les piles Alkaline LR20 a piles D pour éviter les dommages ou les
dysfonctionnements.

Assurez-vous que la polarité (+ / —) correspond aux marquages a l'intérieur du
compartiment de la batterie.

Retirez les piles si elles ne sont pas utilisées pendant de longues périodes.
Cela aide a prévenir les fuites qui pourraient endommager le distributeur.
Ne mélangez pas les anciennes et les nouvelles. Utilisez un nouveau jeu de
piles.

L'alimentateur ne supporte pas la charge de la batterie. Si vous utilisez des
piles rechargeables, retirez-les et chargez-les dans un chargeur séparé.
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Téléchargement de I'application

Home.id/PAW3300 1 Faites|'une des étapes suivantes :
- Scannezle code QR a gauche ou sur I'emballage.
- Recherchez I'application HomelD sur I’Apple App Store ou I'un des App

Stores Android.

2 Téléchargez et installez I'application.

3 Suivez les instructions dans I'application.

Vous pouvez gérer les parametres et accéder rapidement au support.

- Tétée programmeée : Fixez des heures de repas quotidiens et des portions

- Emplois du temps flexibles : Des plans différents pour la semaine, le week-end
ou des routines spéciales

- Déclencheur manuel : Distribuez la nourriture instantanément depuis
I'application

- Contréle des portions : Ajustez les quantités pour soutenir I'alimentation et la
santé de votre animal

- Plusieurs repas par jour : Soutenir des habitudes alimentaires structurées

- Consultez I'état de la maintenance et trouvez les pieces de rechange

- Regardez des vidéos pratiques d'utilisation

- Accédez au manuel d'utilisation complet

- Trouvez les réponses dans la FAQ

- Contactez le service client

Création d'un compte personnel

Important : Nous valorisons et respectons votre vie privée. Un lien vers notre avis
de confidentialité est également disponible dans |'application avant I'inscription.

Avec un compte personnel, vous pouvez le faire

- Contrélez le distributeur sur un smartphone ou une tablette

- Sauvegardez des données importantes comme des plans d'alimentation
personnalisés pour vos animaux

Remarque : Pour connecter plusieurs distributeurs a votre smartphone ou
tablette, ajoutez le nouveau distributeur dans I'application .

Partage du contréle des appareils

La fonction de partage d'appareils dans I'application vous permet de donner le
controle de I'appareil a plus de personnes.

Envoyez une invitation a I'adresse e-mail de la personne avec qui vous souhaitez
partager I'appareil.

Remarque : Avant de se connecter, la personne invitée doit créer un compte
dans I'application en utilisant la méme adresse e-mail que celle utilisée pour
I'invitation. Les comptes créés avec une adresse e-mail différente ne peuvent pas
étre connectés. Une fois connecté, la personne invitée peut modifier les
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parametres de |'appareil et accéder aux fonctionnalités disponibles dans
|'application.

Connexion au réseau Wi-Fi

Préparation

Procédures

Activez les services Bluetooth et de localisation sur votre smartphone ou
tablette pour un appairage fluide.

Assurez-vous que votre smartphone ou tablette est connecté a un réseau Wi-
Fi domestique 2,4 GHz plutét qu'a un réseau Wi-Fi 5 GHz ou un Wi-Fi public.
Nous suggérons de désactiver vos données mobiles avant de vous appairer.
L'alimentateur ne fonctionne que sur un réseau 2,4 GHz.

Insérez le cable d'alimentation dans le connecteur USB Type-C de I'appareil.
Ensuite, connectez le connecteur USB de type A a I'adaptateur secteur et
branchez I'adaptateur sur une prise murale.

- L'indicateur Wi-Fi clignote en blanc.

Lance I'application et appuie sur « Ajouter un appareil » ou sur le bouton « + »
al'écran.

Suivez les instructions a I'écran pour connecter I'alimentateur au réseau Wi-Fi.
- L'indicateur Wi-Fi reste stable en blanc.

Remarques :

Cette instruction n’est valable que lorsque vous installez le distributeur pour
la premiére fois.

Sile réseau a changé, refaites la configuration.

Assurez-vous que la distance entre votre smartphone ou tablette et la
mangeoire soit inférieure a 10 metres, sans aucune obstruction.

Comprendre lI'indicateur Wi-Fi

Etat

Signification

Flash en blanc

Connexion au smartphone ou a la tablette

Stable en blanc

Connecté au smartphone ou a la tablette

Arrét

Wi-Fi désactivé ou les indicateurs d'appareil sont
désactivés
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Réinitialisation du Wi-Fi

1 Insérez le cable d'alimentation dans le connecteur USB Type-C de I'appareil.
Ensuite, connectez le connecteur USB de type A a I'adaptateur secteur et
branchez I'adaptateur sur une prise murale.

2 Appuyez sur le bouton Alimentation / Réinitialisation manuelle pendant six
secondes jusqu’'a entendre une série de bips courts.
- L'alimentateur passe en mode appariement. L'indicateur Wi-Fi clignote en
blanc.

3 Répétez les étapes 2 et 3 (voir « Connexion au réseau Wi-Fi »).

1 Lorsque l'indicateur de faible nourriture commence a clignoter en orange,
appuyez sur le bouton du couvercle, soulevez le levier et ouvrez le couvercle
du contenant alimentaire.
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2 Remplissez la mangeoire avec de la nourriture pour animaux de 2 a 12 mm.

Remarque : Ne dépassez pas le niveau maximal indiqué a I'extérieur du
contenant alimentaire.

3 Alignez le couvercle avec le haut du contenant alimentaire et appuyez sur le
couvercle jusqu’a entendre un « clic ».
@ - L'indicateur de faible alimentation cesse de clignoter et la mangeoire est
préte a I'emploi.

Nettoyage et entretien

Nettoyage de I'alimentation

Remarque : Il est recommandé de nettoyer la mangeoire toutes les 2 a
4 semaines.

1 Débranchez I'alimentation de la prise murale.

2 Faites glisser le porte-bol d'alimentation hors du boitier et retirez le bol
d'alimentation en acier inoxydable.
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3 Appuyez sur le bouton du couvercle, soulevez le levier et ouvrez le couvercle
du contenant alimentaire.

4 Retournez le couvercle et ouvrez le porte-sac de dessiccant.

5 Retirez I'ancien sac de dessiccant et vérifiez quand il a été installé.
- Silesac de dessiccant a été utilisé moins de 30 jours, mettez-le de c6té
dans un endroit propre et sec pendant que vous nettoyez la mangeoire.
- Sile sac de dessiccant a été utilisé plus de 30 jours, jetez-le dans la
poubelle.
6 Enlevez les résidus de nourriture pour animaux.

7 Faites pivoter le contenant alimentaire dans le sens antihoraire et retirez-le du
boftier.

8 Utilisez un chiffon sec ou une brosse douce pour enlever les aliments en vrac,
la poussiere et les débris du contenant et du boitier.
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9 Lavez le porte-bol d'alimentation, le bol en acier inoxydable et le contenant
alimentaire dans |'évier.

Remarque : La gamelle d'alimentation en acier inoxydable peut étre lavée au
lave-vaisselle. Il est recommandé de la nettoyer quotidiennement ou tous les
1a3jours.

10 Essuyez et séchez soigneusement le porte-gamelle, la gamelle en acier
inoxydable, le récipient, le couvercle et I'intérieur du boitier.

Remarque : Assurez-vous que l'intérieur du boftier est sec avant de remettre
le contenant alimentaire.

11 Placez le contenant alimentaire sur le boitier et tournez dans le sens des
aiguilles d'une montre pour verrouiller.

12 Insérez le sac de dessiccant et refermez correctement le porte-documents.

Remarque : Utilisez un nouveau sac de dessiccant au cas ou |I'ancien serait
utilisé plus de 30 jours (voir « Remplacement du sac dessiccant »).

13 Alignez le couvercle avec le haut du contenant alimentaire et appuyez sur le
couvercle jusqu'a entendre un « clic ».

97@
e

- CLICK

™\
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14 Fixez le porte-bol et le bol d'alimentation en acier inoxydable.

Remplacement du sac dessiccant

Remplacer régulierement le sac de dessiccant garantit des performances
optimales. Le sac dessiccant absorbe I'humidité a I'intérieur du récipient, aidant a
garder les aliments secs et frais. Avec le temps, le dessiccant perd son efficacité et

doit étre remplacé.
1 Appuyez sur le bouton du couvercle, soulevez le levier et ouvrez le couvercle

du contenant alimentaire.

2 Retournez le couvercle et ouvrez le porte-sac de dessiccant.

3 Retirez I'ancien sac de dessiccant et jetez-le dans la poubelle.
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| PAW0020

4 Insérez le nouveau sac de dessiccant et refermez correctement le porte-
documents.

5 Alignez le couvercle avec le haut du contenant alimentaire et appuyez sur le
couvercle jusqu'a entendre un « clic ».

6 Réinitialisez le sac de dessiccant dans I'application pour suivre quand il doit
étre remplacé.

Alimentation manuelle

Dépannage

Probleme

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation manuelle/réinitialisation.
Une portion de nourriture sera relachée dans la gamelle.

Remarques :

- Chaque double pression signifie une portion.

- Une portion signifie environ 3 a 5 grammes de nourriture.

- Répéter 'action délivrera des portions supplémentaires.

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec I'appareil. Des vidéos de soutien et une liste compléte des
questions fréquemment posées sont disponibles sur www.home.id/support. Si
vous n'arrivez pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le

Service Consommateurs de votre pays.

Cause possible Solution

Le distributeur est introuvable. Le Bluetooth est désactivé. Activez le Bluetooth.

La mangeoire est loinde  Rapprochez votre smartphone ou
votre smartphone ou tablette de la mangeoire et
tablette. redémarrez la mangeoire.




Le distributeur ne peut pas se connecter au
réseau Wi-Fi. / Le distributeur ne peut pas
étre ajouté dans I'application.

Vous n'utilisez pas un
réseau Wi-Fi domestique
2,4 GHz.
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Connectez votre smartphone ou
tablette a un réseau Wi-Fi 2,4
GHz (domestique) au lieu d'un
réseau Wi-Fi 5 GHz ou

Wi-Fi public.

Si seul un réseau Wi-Fi 5 GHz est
disponible, consultez votre
fournisseur de routeurs pour
savoir comment activer le réseau
2,4 GHz.

Vous utilisez le méme SSID
(nom Wi-Fi) pour les
réseaux 2,4 GHz et 5 GHz.

1. Désactivez temporairement le
réseau 5 GHz lors de I'appairage
des appareils.

2. Réactivez le réseau 5 GHz une
fois I'appairage terminé.

3. Séparez les noms Wi-Fi pour
2,4 GHz et 5 GHz. Assurez-vous
que l'appareil ne se connecte
qu'au réseau 2,4 GHz.

Le mot de passe Wi-Fi est
incorrect.

Vérifiez le mot de passe Wi-Fi. Le
mot de passe est sensible a la
casse et ne prend pas en charge
certains symboles spéciaux.

Le nom du réseau est
incorrect.

Vérifiez le nom du réseau, qui est
sensible aux majuscules.

Vous utilisez un VPN sur
votre smartphone ou
tablette.

Désactivez temporairement le
VPN avant de I'appairer.

Le routeur ne fonctionne
pas normalement.

Redémarrez le routeur.

Le routeur a une liste
blanche qui bloque
I'appairage.

Désactivez la liste blanche.

Le distributeur et votre
smartphone ou tablette
sont éloignés de votre
routeur.

Assurez-vous que le distributeur
et votre smartphone ou tablette
soient a moins de 10 meétres du
routeur.
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Le routeur est redémarré.

- Attends 2 a 3 minutes que le
routeur se reconnecte
automatiquement. Sinon,
éteignez et redémarrez la
mangeoire. Reconnectez
I'alimentateur au Wi-Fi (voir
« Connexion au réseau Wi-
Fi »).

- Appuyez sur le bouton
Alimentation /
Réinitialisation manuelle
pendant six secondes jusqu’a
entendre une série de bips
courts. Reconnectez
I'alimentateur au Wi-Fi (voir
« Connexion au réseau Wi-
Fi »).

Le mot de passe est
changé

Appuyez et maintenez le bouton
Alimentation manuelle /
Réinitialisation jusqu’a ce que
I'indicateur Wi-Fi clignote, puis
reconnectez le distributeur au
Wi-Fi avec le nouveau mot de
passe (voir « Connexion au réseau
Wi-Fi »).

Le signal Wi-Fi est faible.

Evitez de placer I'alimenteur prés
d'autres appareils électroniques,
de sources lumineuses vives ou
de stations de signalisation qui
pourraient provoquer des
interférences. Rapprochez
|'alimentateur du routeur ou
changez I'emplacement du
routeur.

La version App est
obsolete.

Mettez a jour l'application vers la
derniere version et le distributeur
est en mode appairage.

Consultez I'aide dans
I'application pour obtenir des
conseils de dépannage complets
etajour.

Le Bluetooth est désactivé.

Activez le Bluetooth.

L'autorisation n'est pas
fixée.

Définissez la permission sur

« Autoriser pendant I'utilisation
de I'application » dans les
parametres de votre téléphone.




L'alimentateur n'est pas
en mode appariement.
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Appuyez et maintenez le bouton
Alimentation / Réinitialisation
manuelle jusqu’a ce que
I'indicateur Wi-Fi clignote et que
vous entendiez une série de bips
courts.

Aucune connexion réseau

Attendez que la connexion
réseau soit rétablie. Si les piles
sont installées, le planning
d'alimentation et la fonction
d'alimentation/réinitialisation
manuelle continueront de
fonctionner.

Lorsque la connexion réseau est
rétablie, attendez 2 a 3 minutes
gue le routeur se reconnecte
automatiquement. Sinon,
éteignez et redémarrez la
mangeoire. Reconnectez
I'alimentateur au Wi-Fi (voir

« Connexion au réseau Wi-Fi »).

La mangeoire ne distribue pas de
nourriture.

La nourriture est
irréguliere ou collante.

Utilisez des croquettes de taille 2
a 12 mm. Evitez les croquettes
mixtes ou grasses.

Le récipient alimentaire
est trop plein

Ne remplissez pas trop le
contenant alimentaire

Le point de restauration
est bloqué

Débranchez |'appareil, retirez les
restes de nourriture et nettoyez
la prise.

Le mécanisme interne est
bloqué.

1. Débranchez I'alimentation de
la prise murale.

2. Ouvrez le couvercle et retirez
tout reste de nourriture dans le
récipient.

3. Vérifiez tout blocage
alimentaire dans le boftier, le
rotor ou la sortie.

4. Utilisez une petite brosse pour
enlever toute nourriture ou
débris pouvant obstruer
I'ouverture du rotor ou de la
sortie.

5. Aprés le nettoyage, refixez le
contenant alimentaire et
remplissez a nouveau avec de la
nourriture.

6. Faites une alimentation
manuelle pour tester la
distribution.
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La taille des portions est incorrecte. La taille ou la forme des Testez les portions avec un bol
aliments differe de ce a vide et ajustez progressivement
quoi on s'attend. la taille des portions dans

I'application.

La calibration des portions Peser la nourriture distribuée une
n'est pas terminée. fois pour comprendre la quantité
réelle

La nourriture est déposée  Remplissez le récipient de

de maniere inégale dans le nourriture uniformément et

récipient. secouez doucement pour
déposer la nourriture.

La mangeoire est éteinte. L'adaptateur secteur est Connectez solidement
débranché. I'adaptateur secteur.

L'alimentation électrique  Installez des piles de secours
est coupée. propres.

Les batteries sont Remplacez les piles si
manquantes ou épuisées.  I'application affiche un
avertissement de batterie faible.

Le planning des repas n’est pas en cours. Le planning est désactivé.  Activez le planning.

Le planning n'est pas Vérifiez les heures de repas dans
correctement sauvegardé. |'application.

L'application est Assurez-vous de vous connecter a
déconnectée. votre compte et vérifiez si le
feeder apparait en ligne.

Décalage horaire Synchronisez I'heure et la date
dans I'application.

L'alimentation électrique  Installez des piles de secours

est coupée. propres.
Les notifications sont retardées ou Les notifications sont Activez les notifications a la fois
manguantes. désactivées dans dans I'application et le
I"application, le smartphone ou la tablette.

smartphone ou la tablette.

La nourriture est rassée ou humide. Le sac de dessiccant Remplacez régulierement le sac
mangque ou périmé. de dessiccant.

Le couvercle n'est pas bien Fermez bien le couvercle.

scellé.
Environnement a forte Conservez la nourriture dans un
humidité endroit frais et sec.
Le contenant de Nettoyez le contenant
nourriture est sale. alimentaire avant de remplir a
nouveau les nouveautés.
L'animal renverse ou accéde a la L'alimentateur est placé Placez la mangeoire sur une

mangeoire. sur une surface instable. surface plane contre un mur.




Animaux curieux ou forts
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Utilisez un tapis antidérapant
pour fixer la mangeoire au sol.

La mangeoire émet un bruit inhabituel.

Confiture alimentaire

Le contenant de
nourriture est vide.

Remplissez le contenant de
nourriture.

Les parties internes sont
mal alignées.

Alignez les pieces et contactez le
service client dans votre pays si le
bruit persiste.




106 Italiano

Indice

Panoramica della macchina

Introduzione

Prima del primo utilizzo

Assemblaggio dell'alimentatore
Accensione dell'alimentatore

Utilizzo dell'adattatore di corrente

Uso delle batterie

App di download

Registrazione di un account personale

Condivisione del controllo dei dispositivi
Connessione al Wi-Fi

Preparazione

Procedure

Comprendere l'indicatore Wi-Fi

Reimpostazione del Wi-Fi

Riempire il cibo per animali
Pulizia e manutenzione

Pulizia della mangiatoia

Sostituzione della sacca disidratante

Alimentazione manuale

Risoluzione dei problemi

107
107
107
108
109
109
110
111
1
111
112
112
112
112
113
113
114
114
117
118
118



Italiano 107

Panoramica della macchina

Portaciole per il cibo

Ciotola di alimentazione in acciaio inossidabile
Cavo di alimentazione

10 Alimentatore

11 Connettore USB Type-C

12 Pulsante di alimentazione / reset manuale

13 Pulsante del coperchio

14 Portasacchetti per essiccanti

15 Sacco essiccante

1 Coperchio

2 Contenitore per il cibo
3 Indicatore Wi-Fi

4 Indicatore di cibo basso
5 Abitazioni

6 Speaker

7

8

9

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto di un Smart Feeder con Mealplanning! Per

beneficiare appieno del supporto che offriamo, ti preghiamo di registrare il tuo

prodotto su www.home.id/PAW3300.

Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, leggete attentamente

I'opuscolo sulla sicurezza fornito a parte e conservatelo per eventuali riferimenti

futuri.

Per aiutarti a iniziare e ottenere il massimo dal tuo dispositivo, offriamo supporto

in diversi modi.

1 La Guida Quick Start con istruzioni d'uso basate su immagini e informazioni
su pulizia e manutenzione.

2 L'opuscolo sulla sicurezza separato, con istruzioni su come utilizzare la
macchina in maniera sicura.

3 Peril supporto online (questo manuale utente esteso, domande frequenti,
video, ecc.), scansiona il codice QR sulla copertina di questo opuscolo per
scaricare I'app HomelD, oppure visita www.home.id/support.

Prima del primo utilizzo

1 Toglila mangiatoia dalla scatola e rimuovi tutte le confezioni.
2 Rimuovete le coperture di protezione.

Nota: Se notate segni di danni evidenti, visitate il sito Web home.id o
contattate il Centro assistenza clienti del vostro Paese.
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3 Metti la mangiatoia su una superficie pianeggiante contro un muro, su un
pavimento duro o vicino all'area mangiare del tuo animale con buona
copertura Wi-Fi.

Nota: Non mettere la mangiatoia alla luce del sole intensa o sotto i mobili, o
vicino a scale o a una fonte di calore (radiatore).

Assemblaggio dell'alimentatore

* 1 Allinea il portavase con la custodia e spingilo verso I'alto nelle fessure finché
non si posiziona in modo uniforme.

2 Attacca la ciotola di alimentazione in acciaio inox.

3 Premiil pulsante del coperchio, solleva la leva e apri il coperchio del
contenitore del cibo.

4 Riempila mangiatoia con cibo per animalida 2 a 12 mm.

Y]
géo Nota: Non superare il livello massimo indicato all'esterno del contenitore del
cibo.
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5 Gira il coperchio e apri il portasacchetti essiccanti.

6 Inserisci il sacchetto del disidratante e chiudi il portaessiccanti.

7 Allinea il coperchio con la parte superiore del contenitore del cibo e premi il
coperchio finché non senti un suono di "clic".

Accensione dell'alimentatore

Utilizzo dell'adattatore di corrente

Inserisci il cavo di alimentazione nel connettore USB Type-C del dispositivo. Poi
collega il connettore USB Type-A all'alimentatore e collega I'adattatore a una
presa a muro.

Nota: Utilizzare solo un alimentatore di sicurezza a bassa tensione (SELV)
approvato con presa USB-A e un'uscita nominale di 5,0 V DC, 2,0 A.

Tutti gli indicatori LED si accenderanno. Il Wi-Fi e la funzione di
alimentazione/reset manuale sono abilitati e puoi collegare il dispositivo all'App.
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Uso delle batterie
1

2

3
No

Apri il vano batteria sotto il dispositivo.

Inserire le tre batterie a celle D seguendo i segni +/-.

Chiudi bene il coperchio.

te:

Per le migliori prestazioni, tieni il feeder collegato all'alimentatore e usa solo
le batterie come riserva.

Quando il feeder funziona a batteria, la connettivita Wi-Fi-e App viene
temporaneamente disattivata per prolungare la durata della batteria. Il
prossimo programma di alimentazione e la funzione di alimentazione/reset
manuale rimangono disponibili. Per dettagli sui programmi di alimentazione
in modalita batteria, consulta I'App.

Le batterie garantiscono che I'alimentatore possa continuare a funzionare in
caso diinterruzione di corrente o se |'adattatore viene temporaneamente
scollegato. Migliorano I'affidabilita ma hanno una durata limitata e non
supportano tutte le funzioni.

Sostituisci le batterie quando sono a corto per evitare mancare le poppate.
Installa le batterie Alkaline LR20 a celle D per prevenire danni o
malfunzionamenti.

Assicurati che la polarita (+ / =) corrisponda alle marcature all'interno del
vano batteria.

Rimuovi le batterie se non le usi per lunghi periodi. Questo aiuta a prevenire
perdite che potrebbero danneggiare il distributore.

Non mescolare batterie vecchie e nuove. Usa un nuovo set di batterie.
L'alimentatore non supporta la ricarica della batteria. Se usi batterie
ricaricabili, rimuovile e caricale in un caricabatterie separato.
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App di download

Home.id/PAW3300 1 Faiuna delle seguenti cose:
- Scansiona il codice QR a sinistra o sulla confezione.
- Cercal'app HomelD sull'Apple App Store o in uno degli App Store

Android.

2 Scarica e installa I'app.

3 Sequile istruzioni presenti nell'app.

Puoi gestire le impostazioni e accedere rapidamente al supporto.

- Alimentazione programmata: Stabilire orari giornalieri per le porzioni e le
porzioni

- Orari flessibili: Piani diversi per i giorni feriali, i fine settimana o le routine
speciali

- Innesco manuale: Dispensa il cibo istantaneamente dall'App

- Controllo delle porzioni: Regola le quantita per supportare la dieta e la salute
del tuo animale

- Piu pasti al giorno: Supporta abitudini alimentari strutturate

- Consulta lo stato della manutenzione e trova i pezzi di ricambio

- Guarda video su come usare

- Accedial manuale utente completo

- Trova le risposte nelle FAQ

- Contatta I'Assistenza al Cliente

Registrazione di un account personale

Importante: Teniamo e rispettiamo la vostra privacy. Un link alla nostra avviso
sulla privacy si trova anche nell'App prima della registrazione.

Con un account personale, puoi
- Controlla il distributore di alimentazione su uno smartphone o un tablet

- Salva dati importanti come piani di alimentazione personalizzati per i tuoi
animali domestici

Nota: Per collegare piu di un feeder al tuo smartphone o tablet, aggiungi il
nuovo feeder nell'App .

Condivisione del controllo dei dispositivi

La funzione di condivisione del dispositivo nell'app ti permette di dare il
controllo del dispositivo a pil persone.

Invia un invito all'indirizzo email della persona con cui vuoi condividere il
dispositivo.

Nota: Prima di connettersi, la persona invitata deve creare un account nell'App
utilizzando lo stesso indirizzo email utilizzato per I'invito. Gli account creati con
un indirizzo email diverso non possono essere collegati. Una volta connessa, la
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persona invitata puo modificare le impostazioni del dispositivo e accedere alle
funzionalita disponibili nell'App.

Connessione al Wi-Fi

Preparazione

Procedure

Abilita i servizi Bluetooth e di localizzazione sul tuo smartphone o tablet per
un abbinamento fluido.

Assicurati che il tuo smartphone o tablet sia collegato a una rete Wi-Fi
domestica a 2,4 GHz invece che a una rete Wi-Fi a 5 GHz o Wi-Fi pubblico. Ti
suggeriamo di disattivare i dati mobili prima dell'abbinamento.

|l feeder funziona solo su rete a 2,4 GHz.

1 Inserisci il cavo di alimentazione nel connettore USB Type-C del dispositivo.
Poi collega il connettore USB Type-A all'alimentatore e collega I'adattatore a
una presa a muro.

- L'indicatore Wi-Fi lampeggia di bianco.
2 Awvia l'app e tocca "Aggiungi un dispositivo" o il pulsante "+" sullo schermo.
3 Seguileistruzioni a schermo per collegare il feeder alla rete Wi-Fi.

- L'indicatore Wi-Fi rimane stabile in bianco.
Note:

Questa istruzione e valida solo quando si imposta il feeder per la prima volta.
Se la rete & cambiata, esegui di nuovo la configurazione.

Assicurati che la distanza tra il tuo smartphone o tablet e il distributore sia
inferiore a 10 metri senza ostacoli.

Comprendere l'indicatore Wi-Fi

Stato

Descrizione

Lampo bianco

Connessione allo smartphone o al tablet

Stabile in bianco

Collegato allo smartphone o al tablet

off

Wi-Fi disattivato o gli indicatori del dispositivo sono
disattivati
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Reimpostazione del Wi-Fi

1 Inserisci il cavo di alimentazione nel connettore USB Type-C del dispositivo.
Poi collega il connettore USB Type-A all'alimentatore e collega 'adattatore a
una presa a muro.

2 Premiil pulsante Alimentazione / Reset Manuale per sei secondi finché non
senti una serie di brevi segnali acustici.
- Il feeder passa in modalita accoppiamento. L'indicatore Wi-Fi lampeggia di
bianco.

3 Ripetiipassaggi2 e 3 (vedere "Connessione al Wi-Fi").

1 Quando l'indicatore del cibo basso inizia a lampeggiare in arancione, premi il
pulsante del coperchio, solleva la leva e apri il coperchio del contenitore del
cibo.
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2 Riempila mangiatoia con cibo per animalida 2 a 12 mm.

Nota: Non superare il livello massimo indicato all'esterno del contenitore del
cibo.

3 Allinea il coperchio con la parte superiore del contenitore del cibo e premi il
coperchio finché non senti un suono di "clic".
== - L'indicatore di cibo basso smette di lampeggiare e la mangiatoia & pronta
all'uso.

Pulizia e manutenzione

Pulizia della mangiatoia

Nota: Si consiglia di pulire la mangiatoia ogni 2-4 settimane.

1 Scollega il distributore dalla presa a muro.

2 Scorri il portavase per I'alimentazione dalla custodia e rimuovi la ciotola in
acciaio inossidabile.
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3 Premiil pulsante del coperchio, solleva la leva e apri il coperchio del
contenitore del cibo.

4 Gira il coperchio e apri il portasacchetti essiccanti.

5 Rimuovi il vecchio sacchetto di disidratante e controlla quando e stato
installato.
- Seil sacchetto di essiccante e stato usato da meno di 30 giorni, mettilo da
parte in un luogo pulito e asciutto mentre pulisci la mangiatoia.
- Seil sacchetto essiccante & stato utilizzato per pit di 30 giorni, gettalo nel
bidone.
6 Rimuovi eventuali residui di cibo per animali.

7 Ruota il contenitore del cibo in senso antiorario e toglilo dall'alloggiamento.

8 Usa un panno asciutto o una spazzola morbida per rimuovere cibo sciolto,
polvere e detriti dal contenitore e dall'alloggio.
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9 Lava il portavase per la ciotola, la ciotola in acciaio inox e il contenitore del
cibo nel lavandino.

Nota: La ciotola di alimentazione in acciaio inox puo essere lavata in
lavastoviglie. Si consiglia di pulirlo quotidianamente o ogni 1-3 giorni.

10 Pulisci e asciuga accuratamente il portavase per il nutrimento, la ciotola in
acciaio inossidabile, il contenitore del cibo, il coperchio e I'interno della
custodia.

Nota: Assicurati che l'interno della custodia sia asciutto prima di rimettere il
contenitore del cibo.

11 Metti il contenitore del cibo sulla custodia e ruota in senso orario per
bloccarla.

12 Inserisci il sacchetto essiccante e chiudi correttamente il portaessiccanti.

Nota: Usa una nuova sacca di essiccante nel caso in cui quella vecchia sia stata
utilizzata per piti di 30 giorni (vedere "Sostituzione della sacca disidratante").

13 Allinea il coperchio con la parte superiore del contenitore del cibo e premi il
coperchio finché non senti un suono di "clic".

- CLICK

97(@
/In\\

™\
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14 Attacca il portavase per la ciotola e la ciotola in acciaio inox.

Sostituzione della sacca disidratante

Sostituire regolarmente la sacca del disidratante garantisce prestazioni ottimali.

Il sacchetto essiccante assorbe I'umidita all'interno del contenitore del cibo,

aiutando a mantenere il cibo asciutto e fresco. Col tempo, il dissecante perde

efficacia e deve essere sostituito.

1 Premi il pulsante del coperchio, solleva la leva e apri il coperchio del
contenitore del cibo.

2 Girail coperchio e apri il portasacchetti essiccanti.

3 Rimuovi il vecchio sacchetto di disidratante e gettalo nel bidone.
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4 |Inserisci il nuovo sacchetto disidratante e chiudi correttamente il
portaessiccanti.

| PAW0020

5 Allinea il coperchio con la parte superiore del contenitore del cibo e premi il
coperchio finché non senti un suono di "clic".

€z P 6 Resetta la sacca del dissecante nell'app per monitorare quando deve essere
//—l\; i CLICK sostituita.

Alimentazione manuale

Premi due volte il pulsante Alimentazione / Reset manuale.

Una porzione di cibo verra rilasciata nella ciotola.

Note:

- Ogni doppia pressione significa una porzione.

- Una porzione equivale approssimativamente a 3-5 grammi di cibo.
- Ripetere I'azione si eroghera porzioni aggiuntive.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Video di supporto e una lista completa delle domande frequenti
sono disponibili su www.home.id/support. Se il problema persiste, contattate il
Centro Assistenza Clienti del vostro paese.

Problema Possibile causa Soluzione

La mangiatoia non si trova. Il Bluetooth e disabilitato.  Attiva il Bluetooth.

Il distributore € lontano Awvicina il tuo smartphone o
dal tuo smartphone o tablet alla mangiatoia e riavvia la
tablet. mangiatoia.




Il feeder non pud connettersi alla rete Wi-Fi.
/ Il feeder non pud essere aggiunto

Non stai usando una rete

Wi-Fi domestica a 2,4 GHz.
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Collega il tuo smartphone o
tablet a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz
(casa) invece che a una rete Wi-Fi
a 5 GHz oppure

Wi-Fi pubblico.

Se & disponibile solo una rete Wi-
Fia 5 GHz, consulta il fornitore
del tuo router su come abilitare la
rete a 2,4 GHz.

Stai usando lo stesso SSID
(nome Wi-Fi) sia per le reti
a24GHzcheaquelleas
GHz.

1. Disabilita temporaneamente la
rete a 5 GHz durante
I'abbinamento del dispositivo.

2. Riattiva la rete a 5 GHz una
volta completata I'accoppia.

3. Separare i nomi Wi-Fi per 2,4
GHz e 5 GHz. Assicurati che il
dispositivo si connetta solo alla
retea 2,4 GHz.

La password Wi-Fi non e
corretta.

Verifica la password del Wi-Fi. La
password é sensibile alla
maiuscola e non supporta alcuni
simboli speciali.

I nome della rete & errato.

Verifica il nome della rete, che e
distinto dalla maiuscola.

Stai usando una VPN sul
tuo smartphone o tablet.

Disattiva temporaneamente la
VPN prima di abbinare.

Il router non funziona
normalmente.

Riavvia il router.

Il router ha una whitelist
che blocca
|'accoppiamento.

Disabilita la whitelist.

Il distributore e il tuo
smartphone o tablet sono
lontani dal router.

Assicurati che sia il distributore
che il tuo smartphone o tablet
siano entro 10 metri dal router.
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Il router viene riavviato.

- Aspetta 2-3 minuti che il
router si riconnetta
automaticamente. Se no,
spegni e riavvia la
mangiatoia. Ricollega il
feeder al Wi-Fi (vedere
"Connessione al Wi-Fi").

- Premiil pulsante
Alimentazione / Reset
Manuale per sei secondi
finché non senti una serie di
brevi segnali acustici.
Ricollega il feeder al Wi-Fi
(vedere "Connessione al Wi-
Fi").

La password é stata
cambiata

Tieni premuto il pulsante di
Alimentazione Manuale / Reset
finché l'indicatore Wi-Fi non
lampeggia e ricollega il feeder al
Wi-Fi con la nuova password
(vedere "Connessione al Wi-Fi").

Il segnale Wi-Fi & debole.

Evita di posizionare
I'alimentatore vicino ad altri
dispositivi elettronici, fonti di luce
intensa o stazioni di segnalazione
che potrebbero causare
interferenze. Avvicina il
distributore al router o cambia la
posizione del router.

La versione App &
obsoleta.

Aggiorna l'app all'ultima versione
e il feeder e in modalita
accoppiamento.

Consulta Help in the App per
consigli di troubleshooting
dettagliati e aggiornati.

Il Bluetooth e disabilitato.

Abilita il Bluetooth.

Il permesso non &
impostato.

Imposta il permesso su "Consenti
mentre usi l'app" nelle
impostazioni del telefono.

Il distributore non € in

modalita accoppiamento.

Tieni premuto il pulsante di
alimentazione manuale/reset
finché l'indicatore Wi-Fi non
lampeggia e senti una serie di
brevi bip.




Nessuna connessione di
rete
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Aspetta che la connessione di
rete venga ristabilita. Se le
batterie sono installate, il
programma di alimentazione e la
funzione di alimentazione/reset
manuale continueranno a
funzionare.

Quando la connessione di rete
viene ripristinata, attendi 2-3
minuti affinché il router si
riconnetta automaticamente. Se
no, spegni e riavvia la
mangiatoia. Ricollega il feeder al
Wi-Fi (vedere "Connessione al
Wi-Fi").

Il mangiatoio non dispensa cibo.

Il cibo & irregolare o
appiccicoso.

Usa cibo secco di dimensioni da 2
a 12 mm. Evita crocchette miste o
oleose.

Il contenitore del cibo e
troppo pieno

Non riempire troppo il
contenitore del cibo

Il punto di ristoro &
bloccato

Scollega il dispositivo, rimuovi il
cibo residuo e pulisci la presa.

Il meccanismo interno e
bloccato.

1. Scollega il distributore dalla
presa a muro.

2. Apri il coperchio e rimuovi il
cibo rimasto nel contenitore.

3. Controlla eventuali ostruzioni
alimentari nella custodia, nel
rotore o nella presa.

4. Usa una piccola spazzola per
rimuovere cibo o detriti che
potrebbero ostruire il rotore o
['uscita dell'uscita.

5. Dopo la pulizia, riattacca il
contenitore del cibo e riempi di
nuovo con il cibo.

6. Fai un feed manuale per
testare la dispensazione.

La dimensione delle porzioni & errata.

La dimensione o la forma
del cibo differisce da
quanto previsto.

Prova le porzioni con una ciotola
vuota e regola gradualmente la
dimensione della porzione
nell'App.

La calibrazione delle
porzioni non e
completata.

Pesa il cibo dispensato una volta
per capire la quantita effettiva
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Il cibo viene sistemato in
modo irregolare nel
contenitore.

Riempi il contenitore del cibo in
modo uniforme e scuoti
delicatamente per far
sedimentare il cibo.

La mangiatoia e spenta.

L'alimentatore &
scollegato.

Collega saldamente
I'alimentatore.

L'alimentazione direte
interrotta.

Installa batterie di riserva nuove.

Le batterie sono mancanti
o scaricate.

Sostituisci le batterie se I'app
mostra un avviso di batteria
scarica.

Il programma delle alimentazioni non & in

COrso.

L'orario e disabilitato.

Attiva il programma.

Il programma non &
salvato correttamente.

Controlla due volte gli orari delle
poppate nell'App.

L'app & disconnessa.

Assicurati di accedere al tuo
account e verifica se il feeder
appare online.

Disallineamento di fuso
orario

Sincronizza data e ora nell'app.

L'alimentazione direte
interrotta.

Installa batterie di riserva nuove.

Le notifiche sono in ritardo o mancanti.

Le notifiche sono
disabilitate nell'App, nello
smartphone o nel tablet.

Abilita le notifiche sia nell'app
che nello smartphone o tablet.

Il cibo e stantio o umido.

Un sacchetto di essiccante
manca o e scaduto.

Sostituisci regolarmente il
sacchetto del disidratante.

Il coperchio non é sigillato
correttamente.

Chiudi bene il coperchio.

Ambiente ad alta umidita

Conserva il cibo in un luogo
fresco e asciutto.

Il contenitore del cibo &
sporco.

Pulisci il contenitore del cibo
prima di riempire di nuovo il cibo.

L'animale fa cadere o accede alla
mangiatoia.

|l feeder & posizionato su
una superficie instabile.

Metti la mangiatoia su una
superficie piana contro una
parete.

Animali domestici curiosi o
forti

Usa un tappetino antiscivolo per
fissare il mangiatoio al
pavimento.

La mangiatoia emette rumori insoliti.

Marmellata di cibo
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Il contenitore del cibo e Riempi il contenitore del cibo.
vuoto.

Le parti interne sono Allinea i pezzi e contatta il
disallineate. servizio clienti nel tuo paese se il

rumore persiste.
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lerices parskats

Vaks

Partikas trauks

Wi-Fi indikators

Zemas baribas indikators

Majokli

Spikers

Barosanas bjodas turétajs
NerUséjosa térauda barosanas bloda
Barosanas vads

10 Stravas adapteris

11 USB Type-C savienotajs

12 Manualas barosanas / atiestatisanas poga
13 Vaka poga

14 Desikanta maisina turétajs

15 Desikanta maising

OO NOoO U, WN —

levads

Apsveicam ar Smart Feeder iegadi ar édienreizu planosanu! Lai pilniba izmantotu

masu sniegto atbalstu, lGdzu, registréjiet savu produktu ar numuru #

www.home.id/PAW3300.

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet atsevisko drosibas brosdru

un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ar turpmak.

Lai palidzetu jums sakt un maksimali izmantot savu ierici, més piedavajam

atbalstu dazados veidos.

1 Atras palaiSanas celvedis ar attéliem balstitam lietosanas instrukcijam un
informaciju par tirisanu un apkopi.

2 Atseviska drosibas brosdra, kas satur noradijumus par ierices drosu lietosanu.

3 Laisanemtu tiedsaistes atbalstu (31 paplasinata lietotaja rokasgramata, biezak
uzdotie jautajumi, video utt.), noskenéjiet QR kodu uz st bukleta vaka, lai
lejupieladétu HomelD lietotni, vai apmekléjiet www.home.id/support.

Before first use

1 Iznem barotavu no kastes un nonem visu iepakojumu.
2 Nonemiet aizsargvakus.

Piezime. Ja pamanat jebkadas redzamas bojajumu pazimes, dodieties uz
home.id lietotni vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valstl.
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3 Novietojiet barotavu uz lidzenas virsmas pie sienas, uz cietas gridas vai netalu
no majdzivnieka édinasanas zonas ar labu Wi-Fi parklajumu.

Piezime. Nelieciet barotavu spilgta saules gaisma vai zem mébelém, vai pie
kapném vai siltuma avota (radiatora).

Barotavas saliksana

f 1 Izlidziniet barosanas blodas turétaju ar korpusu un spiediet to uz augsu
spraugas, lidz tas nostajas vienmerigi.

2 Piestiprini nertséjosa terauda barosanas blodu.

3 Nospied vaka pogu, pacel sviru un atver édiena trauka vaku.

4 Piepildiet barotavu ar dzivnieku baribu, tas izmérs ir 2-12 mm.

]
géo Piezime. Neparsniedziet maksimalo Iimeni, kas noradits uz édiena trauka
arpuses.
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5 Apgriez vaku un atver mitruma nonémeéju maisina turétaju.

6 levietojiet mitruma nonémeju maisinu un aizveriet turétaju.

7 Izlidziniet vaku ar édiena trauka augsdalu un piespiediet vaku, [idz dzirdat
"klikska" skanu.

Barotaja ieslegsana

Izmantojot baroSanas adapteri

levietojiet stravas vadu USB Type-C savienotaja iericé. Péc tam pieslédz USB Type-
A savienotaju pie barosanas adaptera un pievieno adapteri pie sienas
kontaktligzdas.

Piezime. Izmantojiet tikai apstiprinatu drosibas Tpasi zema sprieguma (SELV)
stravas adapteri ar USB-A kontaktligzdu un izejas jaudu 5,0 V DC, 2,0 A.

Visi LED indikatori iedegsies. Wi-Fi un manualas barosanas/atiestatisanas
funkcija ir ieslégta, un ierici var pieslégt lietotnei.




128 Latviesu

Bateriju izmantosana

1 Atveriet akumulatora nodalijumu zem ierices.

2 levietojiet tris D-SUnu baterijas péc +/- atzimem.

3 Aizveriet vaku drosi.
Piezimes.

Lai nodrosinatu labako veiktspéju, barotajs ir pieslégts pie barosanas
adaptera un baterijas izmanto tikai ka rezerves variantu.

Kad barotajs darbojas ar bateriju, Wi-Fi-un lietotnu savienojamiba uz laiku
tiek atslégta, lai pagarinatu baterijas darbibas laiku. Nakamais barosanas
grafiks un manualas baroSanas/atiestatisanas funkcija joprojam ir pieejama.
Stkaku informaciju par barosanas grafikiem akumulatora rezima skatiet
lietotne.

Baterijas nodrosina, ka baro$anas vads var turpinat darboties, ja notiek
elektroapgades partraukums vai ja stravas adapteris uz laiku tiek atvienots.
Tie uzlabo uzticamibu, bet tiem ir ierobezots kalposanas laiks un tie
neatbalstis visas funkcijas.

Nomaini baterijas, kad tas ir zemas, lai izvairitos no baroSanas nokavéesanas.
Uzstadiet sarmainas LR20 D $tnu baterijas, lai novérstu bojajumus vai
darbibas traucéjumus.

Parliecinieties, ka polaritate (+ / —) atbilst markéjumiem akumulatora
nodalijuma.

Ja baterijas netiek izmantotas ilgstosi, iznem baterijas. Tas palidz novérst
nopltdi, kas varétu bojat barotavu.

Nesajauciet vecas un jaunas baterijas. lzmanto jaunu bateriju komplektu.
Padevéjs neatbalsta bateriju uzladi. Ja izmanto uzladéjamas baterijas, iznem
tas un uzladé atseviska ladétaja.



Latviesu 129

Lejupielades lietotne

Home.id/PAW3300 1 |Zp||d| vienu no Siem:
- Skengjiet QR kodu kreisaja pusé vai uz iepakojuma.

- Mekléjiet HomelD lietotni Apple App Store vai kada no Android App Store.

2 Lejupieladégjiet un instalgjiet lietotni.

3 levéro instrukcijas lietotné.

JUs varat parvaldit iestatijumus un atri piek|dt atbalstam.

- Planota baroSana: Nosakiet ikdienas barosanas laikus un porciju lielumus

- Elastigs grafiks: Dazadi plani darba dienam, nedélas nogalém vai ipasam
rutinam

- Manuala padeves trigeris: Izsniedziet partiku uzreiz no lietotnes

- Porciju kontrole: Pielagojiet daudzumus, lai atbalstitu sava majdzivnieka
uzturu un veselibu

- Vairakas édienreizes diena: Atbalstit strukturétus barosanas paradumus

- Skatiet apkopes statusu un atrodiet rezerves dalas

- Skatieties lietosanas video

- Piek|Usti pilnai lietotaja rokasgramatai

- Atbildes meklgjiet biezak uzdoto jautajumu sadala

- Sazinieties ar patéréetaju aprupi

Personiska konta registracija

Svarigil Més novértéjam un cienam jusu privatumu. Saiti uz musu privatuma
pazinojumu var atrast arf lietotné pirms registracijas.

Ar personigo kontu tu vari

- Kontroléjiet barotaju viedtalruni vai plansetdatora

- Saglabajiet svarigus datus, pieméram, pielagotus barosanas planus saviem
majdzivniekiem

Piezime. Lai savienotu vairak neka vienu barotaju ar savu viedtalruni vai

plansetdatoru, pievienojiet jauno barotaju lietotne (sk. “Lejupielades lietotne”).

Koplietosanas ierices vadiba

Lietotnes iericu koplietosanas funkcija Jauj dot ierices kontroli vairak cilvékiem.
Nosuti iellgumu uz e-pasta adresi personai, ar kuru vélies dalities ar ierici.

Piezime. Pirms pieslégsanas uzaicinatajai personai jaizveido konts lietotneé,
izmantojot to pasu e-pasta adresi, kas tika izmantota ieligumam. Konti, kas
izveidoti ar citu e-pasta adresi, nav savienojami. Kad persona ir pieslégusies,
uzaicinata persona var mainit ierices iestatijumus un piek|at lietotné
pieejamajam funkcijam.
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Savienojuma izveide ar Wi-Fi

SagatavosSana

Proceduras

leslédziet Bluetooth un atrasanas vietas pakalpojumus sava viedtalruni vai
plansetg, lai nodrosinatu vienmérigu savienosanu.

Parliecinieties, ka jasu viedtalrunis vai plansetdators ir pieslégts 2,4 GHz majas
Wi-Fi tiklam, nevis 5 GHz Wi-Fi tiklam vai publiskajam Wi-Fi. Més iesakam
pirms savienoSanas izslégt mobilos datus.

Padevéjs darbojas tikai 2.4 GHz tikla.

levietojiet stravas vadu USB Type-C savienotaja iericé. Péc tam pieslédz USB
Type-A savienotaju pie barosanas adaptera un pievieno adapteri pie sienas
kontaktligzdas.

- Wi-Fi indikators mirgo balta krasa.

Atveriet lietotni un pieskarieties "Pievienot ierici" vai pogai "+" ekrana.
leverojiet ekrana redzamas instrukcijas, lai pieslégtu barotaju Wi-Fi tiklam.
- Wi-Fi indikators paliek stabils balta krasa.

Piezimes.

Stinstrukcija ir deriga tikai tad, ja barotavu uzstadi pirmo reizi.
Ja tikls ir mainijies, veic uzstadisanu vélreiz.
Parliecinieties, ka attalums starp jasu viedtalruni vai planSetdatoru un

barotavu ir mazaks par 10 metriem bez jebkadiem skérsliem.

Wi-Fi indikatora izpratne

Statusd

Nozime

Zibspuldze balta krasa

Savienojums ar viedtalruni vai plansetdatoru

Stabili balta

Savienots ar viedtalruni vai plansetdatoru

Izslégts

Wi-Fi ir atspéjots vai ierices indikatori izslégti

Wi-Fi atiestatisana

1

levietojiet stravas vadu USB Type-C savienotaja iericé. Péc tam pieslédz USB
Type-A savienotaju pie barosanas adaptera un pievieno adapteri pie sienas
kontaktligzdas.
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2 Nospied manualas barosanas / atiestatisanas pogu sesas sekundes, lidz dzirdi
virkni isu pikstienu.
- Barotajs pariet para rezima. Wi-Fi indikators mirgo balta krasa.

3 Atkartojiet 2. un 3 (sk. “Savienojuma izveide ar Wi-Fi"). soli.

1 Kad zemas baribas indikators sak mirgot oranza krasa, nospiediet vaka pogu,
paceliet sviru un atveriet édiena trauka vaku.

2 Piepildiet barotavu ar dzivnieku baribu, tas izmérs ir 2-12 mm.

Piezime. Neparsniedziet maksimalo limeni, kas noradits uz édiena trauka
arpuses.

3 Izlidziniet vaku ar édiena trauka augsdalu un piespiediet vaku, [idz dzirdat
"klikska" skanu.
- Zemas baribas indikators parstaj mirgot, un barotava ir gatava lietosanai.
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Tirisana un kopsana

Barotavas tirisana

Piezime. leteicams barotavu tirit ik péc 2-4 nedélam.

1 Atvieno barosanas vadu no sienas kontaktligzdas.

N

Izvelciet barosanas blodas turétaju no korpusa un nonemiet nertséjosa
térauda barosanas bjodu.

3 Nospied vaka pogu, pacel sviru un atver édiena trauka vaku.

4 Apgriez vaku un atver mitruma nonemeju maisina turétaju.
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5 Nonemiet veco mitruma nonéméju maisinu un parbaudiet, kad tas tika
uzstadits.
- Jadesikanta maisins ir lietots mazak neka 30 dienas, nolieciet to tira, sausa
vieta, kamer tirat barotavu.
- Jamitruma nonéméju maisins ir lietots vairak neka 30 dienas, izmetiet to
atkritumu tvertne.
6 Nonemiet jebkadas dzivnieku baribas atliekas.

7 Pagrieziet édiena trauku pretéji pulkstenraditaja virzienam un nonemiet to no
korpusa.

8 Izmantojiet sausu dranu vai mikstu suku, lai nonemtu valéju baribu, puteklus
un netirumus no trauka un iepakojuma.

9 Nomazgajiet baroSanas blodas turétaju, nertsejosa térauda barosanas blodu
un baribas trauku izlietne.

Piezime. Nertséjosa térauda barosanas blodu var mazgat trauku
mazgajamaja masina. leteicams tirit katru dienu vai ik péc 1-3 dienam.

10 RUpigi noslaukiet un nosusini barosanas trauka turétaju, nertséjosa térauda
barosanas trauku, baribas trauku, vaku un korpusa iekspusi.

Piezime. Parliecinieties, ka apvalka iekspuse ir sausa, pirms liekat baribas
trauku atpakal.
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11 Novietojiet édiena trauku uz korpusa un pagrieziet pulkstenraditaja virziena,
lai blokétos.

12 levietojiet mitruma nonémeéju maisinu un pareizi aizveriet turétaju.

Piezime. Izmantojiet jaunu mitruma nonéméju maisinu, ja vecais ir lietots
vairak neka 30 dienas (sk. “Desikanta maisina nomaina”).

13 Izlidziniet vaku ar édiena trauka augsdaju un piespiediet vaku, lidz dzirdat
"klikska" skanu.

14 Piestipriniet baroSanas blodas turétaju un nerdséjosa térauda barosanas
trauku.

Desikanta maisina nomaina

Regulara mitruma nonéméju maisina nomaina nodrosina optimalu darbibu.
Desikanta maisin$ uzstc mitrumu partikas trauka, palidzot saglabat édienu sausu
un svaigu. Laika gaita desikants zaudé efektivitati un ir jaaizstaj.
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1 Nospied vaka pogu, pacel sviru un atver édiena trauka vaku.

2 Apgriez vaku un atver mitruma nonémeju maisina turétaju.

3 Iznem veco mitruma nonémeéju maisinu un izmet to atkritumu tvertné.

4 levietojiet jauno mitruma nonémeéju maisinu un pareizi aizveriet turétaju.

5 Izlidziniet vaku ar édiena trauka augsdaju un piespiediet vaku, lidz dzirdat
"klikska" skanu.
6 Atiestatiet desikanta maisinu lietotné, lai sekotu lidzi, kad tas jamaina.
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Manuala barosana

Problemu noversana

Viena porcija édiena tiks izlaista bloda.
Piezimes.

- Katrs dubultspiediens nozimé vienu porciju.

- Viena porcija aptuveni nozimeé 3-5 gramus partikas.
- Atkartojot darbibu, tiks izdalitas papildu porcijas.

Nospied manualas barosanas / atiestatisanas pogu divreiz.

Saja nodala ir apkopotas bie?ak izplatitas problémas, kadas var rasties, rikojoties
ar ierici. Atbalsta video un pilns biezak uzdoto jautajumu saraksts ir pieejami #
www.home.id/support. Ja nespéjat atrisinat problému, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas centru sava valsti.

Probléema

lespéjamais célonis

Risinajums

Barotavu nevar atrast.

Bluetooth ir atspéjots.

leslédz Bluetooth.

Barotava atrodas talu no
jusu viedtalruna vai
plansetdatora.

Parvietojiet savu viedtalruni vai
plansetdatoru tuvak barotajam
un restartéjiet barotavu.

Barotajs nevar pieslégties Wi-Fi tiklam. /

Barotaju nevar pievienot lietotné.

JUs neizmantojat 2.4 GHz
majas Wi-Fi tiklu.

Piesledziet savu viedtalruni vai
plansetdatoru pie 2,4 GHz
(majas) Wi-Fi tikla, nevis pie 5
GHz Wi-Fi tikla vai

Publiskais Wi-Fi.

Ja pieejams tikai 5 GHz Wi-Fi tikls,
konsultéjieties ar savu
marsrutétaja piegadataju, ka
iespéjot 2,4 GHz tiklu.

JUs izmantojat vienu un to
pasu SSID (Wi-Fi
nosaukums) gan 2.4 GHz,
gan 5 GHz tiklos.

1. Uz laiku atspéjo 5 GHz tiklu
jeri¢u savienosanas laika.

2. Atkartoti ieslédziet 5 GHz tiklu,
kad savienojums ir pabeigts.

3. Atdaliet Wi-Fi nosaukumus 2.4
GHz un 5 GHz. Parliecinieties, ka
ierice pieslédzas tikai 2,4 GHz
tiklam.

Wi-Fi parole nav pareiza.

Parbaudiet Wi-Fi paroli. Parole ir
registrjutiga un neatbalsta ipasus
simbolus.

Tikla nosaukums ir
nepareizs.

Parbaudiet tikla nosaukumu, kas
ir registrjutigs.




JUs izmantojat VPN sava
viedtalruni vai planseté.
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Izsledziet VPN uz laiku pirms
savienosanas.

Marsrutétajs nedarbojas
normali.

Restarté marsrutétaju.

Marsrutétajam ir baltais
saraksts, kas bloké
parosanu.

Atspéjo balto sarakstu.

Barotajs un jusu
viedtalrunis vai
plansetdators atrodas talu
no marsrutétaja.

Parliecinieties, ka gan barosanas
ierice, gan jdsu viedtalrunis vai
plansetdators atrodas 10 metru
attaluma no marsrutétaja.

Marsrutétajs ir restartéts.

- Pagaidiet 2-3 minUtes, lidz
marsrutétajs automatiski
atkal pieslédzas. Ja né, izsledz
un restarté barotavu.
Atjaunojiet barotaju pie Wi-Fi
(sk. “Savienojuma izveide ar
Wi-Fi").

- Nospied manualas barosanas
/ atiestatiSanas pogu sesas
sekundes, lidz dzirdi virkni Tsu
pikstienu. Atjaunojiet
barotaju pie Wi-Fi (sk.
"Savienojuma izveide ar Wi-
Fi").

Parole ir mainita

Nospiediet un turiet manualas
barosanas / atiestatisanas pogu,
[idz Wi-Fi indikators mirgo, un
pievienojiet barotaju atpakal Wi-
Fiarjauno paroli (sk.
“Savienojuma izveide ar Wi-Fi").

Wi-Fi signals ir vajs.

Izvairieties novietot padevéju
blakus citam elektroniskam
iericém, spilgtiem gaismas
avotiem vai signala stacijam, kas
var radit traucéjumus. Parvieto
barotaju tuvak mardrutétajam vai
maini ta atrasanas vietu.

Lietotnes versija ir
novecojusi.

Atjaunini lietotni uz jaunako
versiju, un barotajs ir paru rezima.

Konsultéjieties ar Help lietotnég,
lai iegUtu plasus un aktualus
padomus problému novérsanai.

Bluetooth ir atspéjots.

leslédziet Bluetooth.

Atlauja nav noteikta.

lestatiet atJauju uz "Atlaut,
lietojot lietotni" sava telefona
iestatijumos.
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Barotajs nav para rezima.

Nospied un turi manualas
barosanas / atiestatisanas pogu,
[idz Wi-Fi indikators sak mirgot
un tu dzirdi virkni Tsu pikstienu.

Nav tikla savienojuma

Gaidiet, kamer tikla savienojums
tiks atjaunots. Ja baterijas ir
uzstaditas, barosanas grafiks un
manualas padeves/atiestatisanas
funkcija turpinas darboties.

Kad tikla savienojums ir
atjaunots, gaidiet 2-3 mindates,
[1dz marsrutétajs automatiski
pieslédzas. Ja né, izsledz un
restarté barotavu. Atjaunojiet
barotaju pie Wi-Fi (sk.
“Savienojuma izveide ar Wi-Fi").

Barotava neizdala baribu.

Ediens ir neregulars vai
lipigs.

lzmantojiet sauso baribu 2-12
mm izméra. Izvairieties no jauktas
vai ellainas sausas baribas.

Ediena trauks ir parpildits

Neparpildi partikas trauku

Edinasanas punkts ir
blokéts

Atvieno ierici no stravas, iznem
atlikuso partiku un iztiri
kontaktligzdu.

lekséjais mehanisms ir
iestrédzis.

1. Atvieno barosanas vadu no
sienas kontaktligzdas.

2. Atver vaku un iznem visu
atlikuso édienu no trauka.

3. Parbaudiet, vai nav partikas
aizsprostojuma korpusa, rotora
vai kontaktligzda.

4. Izmantojiet nelielu suku, lai
nonemtu jebkadu baribu vai
netirumus, kas var aizsprostot
rotoru vai izpltdes atveri.

5. Péc tirisanas pievienojiet
partikas trauku atpakal un
piepildiet to ar partiku.

6. Veiciet manualu barosanu, lai
parbauditu dozésanu.

Porcijas lielums ir nepareizs.

Ediena izmérs vai forma
atSkiras no gaidita.

Parbaudi porcijas ar tuksu blodu
un pakapeniski pielago porcijas
lielumu lietotné.

Porciju kalibracija nav
pabeigta.

Sveriet izdalito partiku vienu reizi,
lai saprastu faktisko porciju
iznakumu

Ediens trauka tiek
novietots nevienmerigi.

Vienmeérigi piepildiet baribas
trauku un viegli sakratiet, lai
édiens noséstos.




Barotajs ir izslégts.

Barosanas adapteris ir
atvienots.
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Drosi pieslédz barosanas
adapteri.

Tikla barosanas avots ir
partraukts.

Uzstadi svaigas rezerves baterijas.

Baterijas ir pazudusas vai
iztuksotas.

Nomaini baterijas, ja lietotné
paradas bridinajums par zemu
baterijas limeni.

Barosanas grafiks nav skriet.

Grafiks ir atspéjots.

leslédziet grafiku.

Grafiks netiek pareizi
saglabats.

Parbaudiet barosanas laikus
lietotné.

Lietotne ir izrakstijusies.

Parliecinieties, ka piesakaties sava
konta un parbaudiet, vai
barotava ir pieejama tiessaiste.

Laika joslu neatbilstiba

Sinhronizé laiku un datumu
lietotné.

Tikla barosanas avots ir
partraukts.

Uzstadi svaigas rezerves baterijas.

Pazinojumi ir aizkaveti vai pazudusi.

Pazinojumi lietotné,
viedtalruni vai

plansetdatora ir atspéjoti.

leslédziet pazinojumus gan
lietotné, gan viedtalruni vai
plansete.

Ediens ir vecs vai mitrs.

Desikanta maisins ir
pazudis vai beidzies
deriguma termins.

Regulari nomainiet mitruma
nonémeju maisinu.

Vaks nav pareizi noslégts.

Drosi aizveriet vaku.

Augsta mitruma vide

Uzglabajiet partiku vésa un sausa
vieta.

Ediena trauks ir netirs.

Iztiriet partikas trauku pirms
jaunas partikas uzpildes.

Majdzivnieks apgaz vai pieklust barotavai.

Padevéju novieto uz
nestabilas virsmas.

Novietojiet barotaju uz lidzenas
virsmas pie sienas.

Zinkarigi vai stipri
majdzivnieki

Izmantojiet neslidosu paklajinu,
lai nostiprinatu barotaju pie
gridas.

Barotava rada neparastu troksni.

Partikas ievarijums

Ediena trauks ir tukss.

Piepildi édiena trauku.

lekséjas dalas ir nepareizi
izlidzinatas.

Ja troksnis turpinas, izlidziniet
detalas un sazinieties ar
Patérétaju apripi sava valstl.
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A készulék bemutatasa

Bevezetés

OO NOoO U, WN —

Fedél

Elelmiszer-térold

Wi-Fi jelzé

Alacsony taplalékjelzé
Lakhatas

El6ado

Téaplald taltartd
Rozsdamentes acél taplalétal
Tapkabel

10 Haldzati adapter

11 USB Type-C csatlakozo

12 Kézi taplalas / visszaallitds gomb
13 Fedél gomb

14 Szaritd zsaktarto

15 Szaritd zsak

Gratulalok egy Smart Feeder megvasarlasdhoz Mealplanning szolgaltatéssal!
Ahhoz, hogy teljes mértékben profitalhasson a tdmogatasunkbdl, kérjuk,
regisztralja termékét a www.home.id/PAW3300 oldalon .

A készilék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a kiilonallé biztonsagi
flzetet, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

Annak érdekében, hogy segitsen elindulni és a lehetd legjobbat hozni az
eszkozébdl, tobbféleképpen nydjtunk tdmogatast.

1

A Gyors Indité Utmutaté képalapu hasznalati utasitasokkal, valamint a
tisztitasrol és karbantartasrol szélé informéacidkkal.

Egy kilon biztonsagi flizet tartalmazza a készilék biztonsdgos hasznédlatdhoz
szlikséges utasitasokat.

Online tdmogatasért (ez a kibdvitett hasznalati itmutatd, gyakran ismételt
kérdések, videdk stb.) olvassa be a brozetlk boritéjan talalhaté QR-kodot a
HomelD alkalmazas letoltéséhez, vagy latogasson el a
www.home.id/support oldalra.

Before first use

1
2

Vedd ki a feedert a dobozbdl, és vedd ki az 6sszes csomagolast.
Vegye le a véddburkolatot.

Megjegyzés: Ha sériiléseket It a késziiléken, keresse fel a home.id weboldalt,
vagy forduljon az orszagaban mikodo Philips Vevészolgalathoz.
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3 Helyezd az etetét egy sik fellletre a falhoz, kemény padldra vagy a kedvence
étkez6 kornyékére, ahol j6 Wi-Fi lefedettséggel rendelkezik.
Megjegyzés: Ne helyezze az etetét erés napfény alatt, butorok ald, sem Iépcsd
vagy héforras (radidtor) kdzelébe.

Az adagolo osszeszerelése

1 Igazitsd az etetétaltartot a hazhoz, és told fel a nyildsokban, amig
egyenletesen nem dl.

2 Csatold a rozsdamentes acél taplaldtalat.

3 Nyomd meg a fedél gombot, emeld fel a kart, és nyisd ki az ételdoboz fedelét.

- 4 Toltsd meg az etetét 2-12 mm méret( allattavedelemmel .
N
géo Megjegyzés: Ne |épje at az ételtartaly kilsé részén lathatd maximalis szintet.
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5 Forditsd fel a fedelet, és nyisd ki a szarit6 zacskotartot.

6 Tedd be a szaritd zacskdt, és csukd be a tartot.

7 lgazitsd a fedelet az ételdoboz tetejével, és nyomd le, amig "kattands" hangot
nem hallasz.

A taplalé bekapcsolasa

A tapcsatlakozo hasznalata

Helyezze be a tdpkabelt az eszkdz USB Type-C csatlakozojéba. Ezutan
csatlakoztasd az USB Type-A csatlakozét a tdpesatlakozdhoz, és dugd be a fali
aljzatba.

Megjegyzés: Csak egy jovahagyott biztonsagi extra alacsony feszlltségu (SELV)
tapcsatlakozdt haszndlj USB-A aljzattal, 5,0 V DC, 2,0 A kimeneti betalacioval.

Minden LED jelzd vildgitani fog. A Wi-Fi és a kézi tdplalas/visszadllitas funkcid
engedélyezve van, és csatlakoztathatod az eszkdzt az alkalmazashoz.
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Elemek hasznalata

1

2

3
M

Nyisd ki az akkumulator rekeszeszét az eszkoz alatt.

Helyezze be a harom D-cellds elemet a +/- jel6lés utan.

Zard be biztonsdgosan a fedelet.

egjegyzés:
A legjobb teljesitmény érdekében tartsd az el6betdltdét az adapterhez, és csak
akkumulédtorokat hasznalj tartalékként.
Ha az el6add akkumulator energidval mdkaodik, a Wi-Fi-és az App csatlakozas
ideiglenesen le van kapcsolva, hogy meghosszabbitsak az akkumulator
élettartamat. A kdvetkezd etetési menetrend és a kézi etetés/visszaallitas
funkcid tovabbra is elérhetd. Az akkumuldtoros médban az etetési
Utemezésekrdél az alkalmazéson taldlsz tovabbi informacidkat.
Az akkumulatorok biztositjak, hogy az eléadd tovabb mikodjon, ha
adramszUlnet van, vagy ha az adapter ideiglenesen ki van huizva. Javitjak a
megbizhatdsagot, de korldtozott élettartamuak, és nem tdmogatjak az 6sszes
funkciot.
Alacsony toltéskor cseréld ki az elemeket, hogy elkertld a kimaradt
taplaldsokat.
Szereld fel az Alkaline LR20 D-cellds akkumuldtorokat a kdrosodas vagy
meghibasodas megel&zése érdekében.
Gy6z8dj meg réla, hogy a polaritas (+ / —) egyezik az akkumulatorrekesz
belsejében lévd jelolésekkel.
Vedd ki az elemeket, ha nem hasznadlod hosszu idére. Ez segit megelézni a
szivargast, ami karosithatja az etetét.
Ne keverd &ssze a régi és az Uj akkumuladtorokat. Hasznalj Uj elemkészletet.
Az el6add nem tdmogatja az akkumulator toltését. Ha tolthetd
akkumulatorokat hasznalsz, vedd ki 6ket, és toltsd fel kiilon
akkumulatortéltében.
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Letolto alkalmazas

Home.id/PAW3300 1 Tedd az aldbbiak egyikét:
- Szkenneld be a bal oldalon vagy a csomagolason Iévd QR-kédot.
- Keress HomelD alkalmazast az Apple App Store-ban vagy valamelyik

Android App Store-ban.

2 Toltse le és telepitse az alkalmazast.

3 Kovesd az alkalmazas utasitasait.

Kezelheted a bedllitasokat, és gyorsan hozzaférhetsz a tdmogatashoz.

- Utemezett etetés: Allitsd be a napi etetési id6pontokat és adagméreteket

- Rugalmas érarendek: Kalonbozd tervek hétkdznapokra, hétvégékre vagy
kalonleges rutinokra

- Kézitaplald trigger: Azonnal adj ki ételt az alkalmazasbdl

- Adagszabalyozas: Allitsd be a mennyiséget, hogy segitsd kedvenced étrendjét
és egészségét

- Napi tobbszoros étkezés: Tdmogatjak a strukturalt tdplalkozasi szokasokat

- Nézd meg a karbantartasi dllapotot és keress pdtalkatrészeket

- Nézz meg hasznalati videdkat

- Hozzaférés a teljes hasznélati Utmutatéhoz

- Valaszokat taldlsz a GYIK-ben

- Kapcsolat Consumer Care

Személyes fiok regisztralasa

Fontos: Ertékeljiik és tiszteljik az On maganéletét. Az alkalmazasban regisztracié
elétt is megtaldlhaté a link, az adatvédelmi értesitéstinkhoz.

Személyes fidkkal

- Irdnyitsd az etet6t okostelefonon vagy tableten

- Mentse el fontos adatokat, példaul a személyre szabott etetési terveket
hazidllatai szamara

Megjegyzés: Ha tobb feedert csatlakoztatsz okostelefonoddal vagy tableteddel,

add hozza az Uj taplalét az alkalmazasban (lasd: ,Letoltd alkalmazas”).

Eszk6z-megosztas vezérlés

Az alkalmazas eszkdzmegosztasi funkcidja lehetdvé teszi, hogy tobb embernek
add az eszkozirdnyftast.

Kaldj meghivét annak az e-mail cimre, akivel meg szeretnéd osztani az eszkozt.

Megjegyzés: A csatlakozas elétt a meghivott személynek fidkot kell [étrehoznia
az alkalmazasban ugyanazzal az e-mail cimmel, mint a meghivéhoz. Mas e-mail
cimmel létrehozott fiokok nem kapcsolhatdk 6ssze. Miutan csatlakozott, a
meghivott személy megvaltoztathatja az eszkodz bedllitasait, és hozzaférhet az
App elérhetd funkcidihoz.
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Csatlakozas Wi-Fi-halézathoz

El6készités

Eljarasok

Kapcsold be a Bluetooth és helymeghatarozas szolgaltatasokat
okostelefonodon vagy tablagépedon a zokkenémentes parositashoz.
Gyéz8dj meg réla, hogy okostelefonod vagy tableted egy 2,4 GHz-es otthoni
Wi-Fi halézathoz van csatlakoztatva, nem pedig 5 GHz-es Wi-Fi halézathoz
vagy nyilvanos Wi-Fi-hez. Javasoljuk, hogy kapcsold ki a mobiladatodat
parositas elétt.

A taplalo csak 2,4 GHz-es haldzaton mkodik.

Helyezze be a tdpkabelt az eszkdz USB Type-C csatlakozojaba. Ezutan
csatlakoztasd az USB Type-A csatlakozot a tdpesatlakozdhoz, és dugd be a fali
aljzatba.

- AWi-Fi jelzé fehéren villog.

Inditsd el az alkalmazast, és nyomd meg a "Add egy device" vagy a "+"
gombot a képernyén.

Kovesd a képernyén megjelent utasitdsokat, hogy a taplalét a Wi-Fi
halézathoz csatlakoztatd.

- AWi-Fijelzé tovabbra is dllanddan fehér szinben marad.

Megjegyzés:

Ez az utasitas csak akkor érvényes, amikor el6szor éllitod be az etetét.

Ha a halozat megvaltozott, végezze el Ujra a bedllitast.

Ugyelj arra, hogy az okostelefonod vagy tableted és az el8készité kozotti
tavolsag kevesebb legyen, mint 10 méter, akadalymentesen.

A Wi-Fi jelz6 megértése

Allapot

Jelentés

Fehér villanas

Csatlakoztatds okostelefonhoz vagy tdblagéphez

Stabil fehérben

Csatlakoztatva az okostelefonhoz vagy téblagéphez

Le

Wi-Fi ki van kapcsolva, vagy az eszkoz jelzdi jelzései
kikapcsolt
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Wi-Fi visszaallitasa

1 Helyezze be a tdpkabelt az eszkdz USB Type-C csatlakozojaba. Ezutan
csatlakoztasd az USB Type-A csatlakozot a tdpcsatlakozdhoz, és dugd be a fali
aljzatba.

2 Nyomd meg a Kézi Taplalas / Reset gombot hat mésodpercig, amig rovid
sipoldsokat nem hallasz.
- Az adagold parositasi mddba kapcsol. A Wi-Fi jelzé fehéren villog.

3 Ismételd meg a 2. és 3 (lasd: ,Csatlakozas Wi-Fi-halézathoz"). |épést.

1 Amikor az alacsony ételjelzé narancssarga villogni kezd, nyomja meg a fedd
gombot, emelje fel a kart, és nyisd ki az ételtarold fedelét.
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2 Toltsd meg az etetdt 2-12 mm méret( allattavedelemmel .

Megjegyzés: Ne |épje at az ételtartaly kilsé részén lathatd maximalis szintet.

3 lgazitsd a fedelet az ételdoboz tetejével, és nyomd le, amig "kattands" hangot
nem hallasz.
- Az alacsony taplalék-jelz6 abbahagyja a villogast, és az etetd hasznalatra
kész.

Tisztitas és karbantartas

Az etetd tisztitasa

Megjegyzés: Ajanlott az etetét 2-4 hetente tisztitani.

1 Huzd ki a betoltét a fali aljzatrdl.

2 Huzd ki az etet6taltartot a hazbdl, és vedd ki a rozsdamentes acél etetétalat.
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3 Nyomd meg a fedél gombot, emeld fel a kart, és nyisd ki az ételdoboz fedelét.

4 Forditsd fel a fedelet, és nyisd ki a szarit6 zacskotartét.

5 Vedd ki a régi szarazitd taskat, és ellendrizd, mikor szerelték fel.
- Ha aszdrazitd zacsko kevesebb mint 30 napja van hasznélatban, tedd félre
tiszta, szaraz helyre, amig tisztitod az etet6t.

- Ha a szarazitd zacskd tobb mint 30 napja hasznalatban van, dobd ki a
szemétesbe.

6 Tavolitsd el a kisallateledelem maradékait.

7 Forgasd az ételdobozt az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, és vedd ki a
hazbol.

8 Haszndljon szaraz kend&t vagy puha kefét, hogy eltavolitsd a laza ételt, port
és tormeléket az ételtartalyrol és a hazbol.
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9 Mosd el az etetétaltartdt, a rozsdamentes acél etetdtalat és az ételtartdt a
mosogatdban.
Megjegyzés: A rozsdamentes acél taplalo tal moshatd gépben moshato.
Ajanlott naponta vagy 1-3 naponta tisztitani.

10 Torold le és szaritsd meg alaposan az etet6tél tartot, rozsdamentes acél
etetdtalat, ételtartot, fedelet és a haz belsejét.

Megjegyzés: Gyéz6dj meg réla, hogy a haz belseje széraz, mielStt
visszatennéd az ételtartalyt.

11 Tedd az ételtartalyt a hazra, és forgasd meg az éramutatd jarasaval
megegyezé irdnyba, hogy zarolja.

12 Tedd be a szaritd zacskdt, és csukd be rendesen a tartot.
Megjegyzés: Hasznalj Uj szdrazitd zacskdt, ha a régi tobb mint 30 napja (lasd:
A szarazito zacsko cseréje”) hasznalatban van.

13 Igazitsd a fedelet az ételdoboz tetejével, és nyomd le, amig "kattanas" hangot
nem hallasz.

=2 >

/—l\ll
=
S

- CLICK

™\
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14 Csatold az etetétaltartot és a rozsdamentes acél etetétdlat.

A szarazitd zacsko cseréje

A szaritd zsdk rendszeres cseréje biztositja az optimalis teljesitményt. A szaritd
zacskd nedvességet sziv fel az ételtartdlyban, igy az étel szaraz és friss marad.
Id&vel a szaritd elveszti hatékonysagat, és le kell cserélni.

1 Nyomd meg a fedél gombot, emeld fel a kart, és nyisd ki az ételdoboz fedelét.

2 Forditsd fel a fedelet, és nyisd ki a szaritd zacskotartot.

3 Vedd ki a régi szarit6 zacskot, és dobd ki a szemétesbe.
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1 PAW0020 4 Tedd be az Uj szaritd zacskdt, és csukd be rendesen a tartét.

5 Igazitsd a fedelet az ételdoboz tetejével, és nyomd le, amig "kattanas" hangot
nem hallasz.

@ £ 6 Allitsd vissza az alkalmazdsban a szérazité zacskét, hogy nyomon kévesd,
//‘l\\s,f: CLICK mikor kell cserélni.

Kézi etetés

Kétszer nyomd meg a Kézi Etetés / Reset gombot.
Egy adag ételt engednek ki a talba.

Megjegyzés:

- Minden dupla lenyomas egy adagot jelent.

- Egy adag, korulbelll 3-5 gramm ételt jelent.

- Acselekvés ismétlése tovabbi adagokat ad.

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé
problémékat. Tdmogatd videdk és a gyakran ismételt kérdések teljes listaja
elérheté a www.home.id/support oldalon. Ha On nem tudja megoldani a
problémat, forduljon az orszagaban mkédé tgyfélszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Az eteté nem taldlhatd. A Bluetooth ki van tiltva. Kapcsold be a Bluetooth-t.
Az eteté messze van az Helyezd kozelebb az
okostelefonodtdl vagy a okostelefonodat vagy tabletedet
tabletedtdl. az etetéhoz, és inditsd Ujra az

etetdt.
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Csatlakoztasd az okostelefonodat
vagy tablagépedet, csatlakoztasd
egy 2,4 GHz-es (otthoni) Wi-Fi

Az adagold nem tud csatlakozni a Wi-Fi Nem hasznélsz 2,4 GHz-es
halézathoz. / Az etité nem adhatd hozzd az  otthoni Wi-Fi halézatot.
alkalmazasban.

halézathoz az 5 GHz-es Wi-Fi
helyett, vagy

Nyilvédnos Wi-Fi.

Ha csak 5 GHz-es Wi-Fi haldzat all
rendelkezésre, kontizaljon a
router gyartéjaval, hogy hogyan
lehet engedélyezni a 2,4 GHz-es
haldzatot.

Ugyanazt az SSID-t (Wi-Fi

név) hasznalod mind a 2,4
GHz-es, mind az 5 GHz-es

halézatokhoz.

1. Ideiglenesen kapcsold kiaz 5
GHz-es halézatot az
eszkdzparositas soran.

2. Kapcsold Ujra az 5 GHz-es
halézatot, amint a parositas
befejezddott.

3. Kulonitsd el a Wi-Fi neveket a
2,4 GHz-es és 5 GHz-es
frekvencidkra. Gyézédj meg rola,
hogy az eszk6z csak a 2,4 GHz-es
halézathoz csatlakozzon.

A Wi-Fi-jelszd helytelen.

Ellendrizd a Wi-Fi jelszot. A jelszd
kis- és kis- és nem tamogatja
bizonyos specidlis
szimbdlumokat.

A halézat neve hibas.

Ellenérizd a haldzati nevet, ami
kis- és kis- detekuro.

VPN-t hasznalsz az
okostelefonodon vagy
tableteden.

Kapcsold ki ideiglenesen a VPN-t
parositas elott.

A router nem mukodik
normalisan.

Inditsd Ujra a routert.

A routernek van egy
fehérlistaja, amely
blokkolja a parositast.

Kapcsold ki a fehérlistat.

Az eléadé és az
okostelefonod vagy
tableted messze vannak a
routeredtdl.

Gy6z6dj meg réla, hogy mind az
eléadd, mind a okostelefonod
vagy tableted 10 méteren belll
legyen a routertdl.
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A router Ujraindult.

- Varj 2-3 percet, amig a router
automatikusan

Ujracsatlakozik. Ha nem,
kapcsold ki és inditsd Ujra az
etet6t. Kapcesold vissza az
eléaddt a Wi-Fi-re (1asd:
,Csatlakozas Wi-Fi-
haldzathoz").

- Nyomd meg a Kézi Taplalas /
Reset gombot hat
masodpercig, amig révid
sipolasokat nem hallasz.
Kapcsold vissza az el¢adot a
Wi-Fi-re (Iasd: ,Csatlakozas
Wi-Fi-halézathoz").

A jelszé megvaltozott

Nyomd meg és tartsd a Manual
Feed / Reset gombot, amig a Wi-
Fijelzé villog, majd csatlakoztasd
Ujra a feedert a Wi-Fi-hez az U]
jelszéval (lasd: ,Csatlakozas Wi-
Fi-halozathoz").

A Wi-Fi jel gyenge.

Kerlld a taplalét mas
elektronikus eszkdzok, erés
fényforrasok vagy jelzéallomasok
kozelében, amelyek zavart
okozhatnak. Mozgasd kdzelebb
az dtadot a routerhez, vagy
valtoztasd meg a router helyét.

Az App verzio elavult.

Frissitsd az alkalmazast a
legfrissebb verzidra, és a taplald
parositasi modban van.

Részletes és naprakész
hibakeresési tippeket keres az
alkalmazasban a segitséghez.

A Bluetooth ki van tiltva.

Kapcsold be a Bluetooth-t.

Engedély nincs megadva.

Allitsd be az engedélyt
"Engedélyezd az alkalmazas
hasznalata kozben" opciéra a
telefonod bedllitasaiban.

Az etité nem parositasi
maodban van.

Nyomd meg és nyomd a Kézi
Taplalas / Reset gombot, amig a
Wi-Fi jelzd fel nem villog, és révid
sipoldsok sorozatat hallod.
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Varj meg, amig a haldzati
kapcsolat helyredll. Ha
akkumulatorokat szerelnek, az
etetési menetrend és a kézi
taplalas/visszaallitas funkcid
tovabbra is makodik.

Amikor a halézati kapcsolat
helyreall, varj 2-3 percet, amig a
router automatikusan Ujra
csatlakozik. Ha nem, kapcsold ki
és inditsd Ujra az etetét. Kapcesold
vissza az el6addt a Wi-Fi-re (lasd:
.Csatlakozas Wi-Fi-hal6zathoz").

Az eteté nem adja ki az ételt.

Az étel szabdlytalan vagy
ragadds.

Hasznalj 2-12 mm méretl szaraz
tépot. Kerild a kevert vagy olajos
tapot.

Az ételtarolo tultelt

Ne toltsd tul az ételdobozt

Az ételbolt el van zarva

Huzd ki az eszkozt, vedd ki a
maradék ételt, és tisztitsd ki a
konnektort.

A belsé mechanizmus
beragadt.

1. HUzd ki a betoltét a fali
aljzatrol.

2. Nyisd ki a fedelet, és vedd ki a
maradék ételt az ételtartobal.

3. Ellenérizd az ételzérodast a
hazban, a tarcsdnal vagy a
konnektorban.

4. Hasznaljon egy kis kefét, hogy
eltdvolitsd azokat az ételeket
vagy tormelékeket, amelyek
elneulhatjdk a rotor vagy a
kifolyd nyilasat.

5. Tisztitas utan rogzitse Ujra az
ételtartalyt, és toltse fel étellel.
6. Vezess kézi adagolast a
kiadagolds teszteléséhez.

Az adagméret helytelen.

Az étel mérete vagy alakja
eltér a varttol.

Teszteld az adagokat Ures talal,
és fokozatosan allitsd az
adagmeéretet az alkalmazésban.

Az adagkalibracié nem
fejez6dott be.

Mérj egyszer a feladott ételt,
hogy megértsd a tényleges
adagmennyiséget

Az étel egyenldtlendl
telepedik el az
ételtartalyban.

Toltsd meg egyenletesen az
ételtartdt, és finoman razd meg,
hogy az étel letlepedjen.

Az etet6 ki van kapcsolva.

A tapcsatlakozd kivan
dugva.

Biztonsdgosan csatlakoztasd a
tadpcsatlakozot.
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A haldzati tdpegység
megszakadt.

Szerelj friss tartalék
akkumulatorokat.

Az akkumuléatorok
hidnyoznak vagy
kimerultek.

Cserélj akkumulatort, ha az
alkalmazas alacsony
akkumulator-jelzést mutat.

Az etetési beosztas nem muUkodik.

Az id6beosztas le van
tiltva.

Kapcsold be az idébeosztast.

Az (temezés nem menti el
rendesen.

Ellendrizd az etetési iddket az
alkalmazasban.

Az alkalmazas ki van
jelentkezve.

Gyézédj meg réla, hogy
bejelentkezz a fiékodba, és
ellendrizd, hogy az feeder
megjelenik-e online.

|dézdna eltérés

Szinkronizald az id6t és datumot
az alkalmazasban.

A haldzati tdpegység
megszakadt.

Szerelj friss tartalék
akkumulatorokat.

Az értesitések késleltek vagy hidnyoznak.

Az értesitések le vannak
tiltva az alkalmazasban,
okostelefonon vagy
tableten.

Engedélyezd az értesitéseket
mind az alkalmazasban, mind az
okostelefonon vagy tablagépen.

Az étel 4llt vagy nedves.

A szarazitd zacskd hidnyzik
vagy lejart.

Rendszeresen cseréld ki a
szarazito zacskot.

A fedél nincs megfeleléen
lezarva.

Zard be biztonsdgosan a fedelet.

Magas péaratartalomu
kornyezet

Az ételt hlivos és szaraz helyen
taroljuk.

Az ételtartd koszos.

Tisztitsd meg az ételtartalyt,
miel&tt Uj ételt toltenék fel.

A hazidllat felboritja vagy hozzafér az

etetéhoz.

Az etetét instabil fellleten
helyezik.

Tedd az etetét egy sik feltletre a
falhoz.

Kivancsi vagy erds
haziallatok

Hasznalj csuszasmentes
szényeget a talajhoz rogziteni.

Az etetd szokatlan zajt ad ki.

Etellekvar

Az ételtarold Ures.

Toltsd meg az ételtartalyt.

A belsé részek el vannak
egyenlitve.

Igazitsd az alkatrészeket, és
keresd az orszagod Consumer
Care szolgaltatasat, ha a zaj
tovabbra is fennall.
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Overzicht van het apparaat

Inleiding

Deksel

Voedselcontainer
Wi-Fi-indicator

Indicator voor laag voedsel
Huisvesting

Spreker

Houder voor voerbak
Roestvrijstalen voerbak
Netsnoer

10 Voedingsadapter

11 USB Type-C connector

12 Handmatig voeden / resetknop
13 Dekselknop

14 Houder van de droogmiddelzak
15 Droogmiddelzak

OO NOoO U, WN —

Gefeliciteerd met de aankoop van een Smart Feeder met maaltijdplanning! Om

volledig te profiteren van de ondersteuning die wij bieden, registreer uw

product alstublieft op www.home.id/PAW3300.

Lees het aparte boekje met veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u het

apparaat in gebruik neemt. Bewaar het boekje om het indien nodig later te

kunnen raadplegen.

Om je te helpen op weg te komen en het beste uit je apparaat te halen, bieden

we op verschillende manieren ondersteuning.

1 De Quick Start Guide met gebruiksinstructies op basis van afbeeldingen en
informatie over schoonmaak en onderhoud.

2 Het aparte boekje met veiligheidsinformatie en instructies voor veilig gebruik
van het apparaat.

3 Voor online ondersteuning (deze uitgebreide gebruikershandleiding,
veelgestelde vragen, video's, enz.), scan de QR-code op de kaft van dit boekje
om de HomelD-app te downloaden, of bezoek www.home.id/support.

Voor het eerste gebruik

1 Haal de voeder uit de doos en verwijder alle verpakkingen.
2 Verwijder de beschermkappen.

Opmerking: Ga, als u beschadigingen op de robot ziet, naar home.id of neem
contact op met de Klantenservice in uw land.
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3 Plaats de voeder op een vlak oppervlak tegen een muur, op een harde vloer
of dicht bij de eetruimte van je huisdier met goede wifi-dekking.

Opmerking: Plaats de voeder niet in fel zonlicht of onder meubels, of in de
buurt van trappen of een warmtebron (radiator).

Het in elkaar zetten van de voeder

* 1 Lijn de voerbakhouder uit op de behuizing en duw hem omhoog in de
sleuven totdat hij gelijkmatig ligt.

2 Bevestig de roestvrijstalen voerbak.

3 Druk op de dekselknop, hef de hendel op en open het deksel van de
voedselverpakking.

4 Vul de voeder met dierenvoer van 2-12 mm.

]
géo Opmerking: Haal het maximale niveau niet zoals aangegeven aan de
buitenkant van de voedselverpakking.
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5 Draaihet deksel om en open de houder voor het droogmiddelzakje.

6 Doe het droogmiddelzakje erin en sluit de houder.

7 Lijn het deksel uit met de bovenkant van de voedselcontainer en druk het
deksel naar beneden tot je een "klik" hoort.

De voeder aanzetten

Met behulp van de voedingsadapter

Steek de stroomkabel in de USB Type-C-connector van het apparaat. Sluit
vervolgens de USB Type-A connector aan op de stroomadapter en steek de
adapter in een stopcontact.

Opmerking: Gebruik alleen een goedgekeurde extra laagspanningsvoeding
(SELV) adapter met een USB-A-stopcontact en een vermogensvermogen van 5,0
VDG 2,0A.

Alle LED-indicatoren gaan aan. De Wi-Fi en de handmatige invoer-/resetfunctie
zijn ingeschakeld en je kunt het apparaat aansluiten op de app.
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Batterijen gebruiken

1 Open het batterijvak onder het apparaat.

2 Plaats de drie D-celbatterijen volgens de +/- markeringen.

3 Sluit de hoes goed.
Opmerkingen:

Voor de beste prestaties houd je de voeder aangesloten op de stroomadapter
en gebruik je alleen batterijen als back-up.

Wanneer de feeder op batterijstroom draait, worden Wi-Fi-en app-
connectiviteit tijdelijk uitgeschakeld om de batterijduur te verlengen. Het
volgende voedschema en de handmatige voer-/resetfunctie blijven
beschikbaar. Voor details over voedingsschema's in batterijmodus, raadpleeg
de app.

Batterijen zorgen ervoor dat de voeding kan blijven werken als er een
stroomstoring is of als de adapter tijdelijk wordt losgekoppeld. Ze verbeteren
de betrouwbaarheid, maar hebben een beperkte levensduur en
ondersteunen niet alle functies.

Vervang de batterijen als het leeg is om te voorkomen dat je gemiste voeding
krijgt.

Installeer de alkaline LR20 D-celbatterijen om schade of storing te
voorkomen.

Zorg ervoor dat de polariteit (+ / —) overeenkomt met de markeringen in het
batterijcompartiment.

Verwijder batterijen als ze niet lang worden gebruikt. Dit helpt lekkage te
voorkomen dat de voeder kan beschadigen.

Meng geen oude en nieuwe batterijen. Gebruik een nieuwe set batterijen.
De voeder ondersteunt geen batterijopladen. Als je oplaadbare batterijen
gebruikt, haal ze dan weg en laad ze op in een aparte acculader.
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App downloaden

Ho

e.id/PAW3300

Een persoonl

1 Doe een van de volgende:
- Scan de QR-code aan de linkerkant of op de verpakking.
- Zoek naar de HomelD-app in de Apple App Store of een van de Android

App Stores.

2 Download en installeer de app.

3 Volg deinstructies in de app.

Je kunt instellingen beheren en snel toegang krijgen tot support.

- Geplande voeding: Stel dagelijkse voedingstijden en porties in

- Flexibele roosters: Verschillende plannen voor doordeweekse dagen,
weekenden of speciale routines

- Handmatige feedtrigger: Geef voedsel direct uit de app

- Portiecontrole: Pas de hoeveelheden aan om het dieet en de gezondheid van
je huisdier te ondersteunen

- Meerdere maaltijden per dag: Ondersteun gestructureerde
voedingsgewoonten

- Bekijk de onderhoudsstatus en zoek vervangingsonderdelen

- Bekijk gebruiksvideo's

- Toegang tot de volledige gebruikershandleiding

- Vind antwoorden in de veelgestelde vragen

- Contact Consumer Care

ijke account registreren

Belangrijk: We hechten veel waarde aan en respecteren uw privacy. Een link naar
onze privacyverklaring is ook te vinden in de app voordat u zich registreert.

Met een persoonlijk account kun je
- Bedien de feeder op een smartphone of tablet

- Bewaar belangrijke gegevens, zoals aangepaste voerplannen voor je
huisdieren

Opmerking: Om meer dan één feeder aan je smartphone of tablet te koppelen,
voeg je de nieuwe feeder toe in de app (zie 'App downloaden').

Apparaatbesturing delen

De apparaatdelingsfunctie in de app stelt je in staat om meer mensen controle
over het apparaat te geven.

Stuur een uitnodiging naar het e-mailadres van de persoon met wie je het
apparaat wilt delen.

Opmerking: Voordat hij verbinding maakt, moet de uitgenodigde persoon een
account aanmaken in de app met hetzelfde e-mailadres dat voor de uitnodiging
is gebruikt. Accounts die met een ander e-mailadres zijn aangemaakt, kunnen
niet worden gekoppeld. Eenmaal verbonden kan de uitgenodigde persoon de
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apparaatinstellingen wijzigen en toegang krijgen tot de beschikbare functies in
de app.

Verbinding maken met wifi

Voorbereiding

Procedures

Schakel Bluetooth- en locatiediensten in op je smartphone of tablet voor
soepele koppeling.

Zorg ervoor dat je smartphone of tablet is verbonden met een 2,4 GHz thuis
Wi-Fi-netwerk in plaats van een 5 GHz Wi-Fi-netwerk of openbaar Wi-Fi. We
raden aan om je mobiele data uit te schakelen voordat je koppelt.

De feeder werkt alleen op een 2,4 GHz netwerk.

Steek de stroomkabel in de USB Type-C-connector van het apparaat. Sluit
vervolgens de USB Type-A connector aan op de stroomadapter en steek de
adapter in een stopcontact.

- De Wi-Fi-indicator knippert wit.

Start de app en tik op "Voeg een apparaat toe" of de knop "+" op het scherm.
Volg de instructies op het scherm om de feeder aan te sluiten op het Wi-Fi-
netwerk.

- De Wi-Fi-indicator blijft stabiel in het wit.

Opmerkingen:

Deze instructie geldt alleen als je de feeder voor het eerst opzet.

Als het netwerk is veranderd, voer dan de setup opnieuw uit.

Zorg ervoor dat de afstand tussen je smartphone of tablet en de voeder
minder dan 10 meter is zonder belemmeringen.

Wi-Fi-indicator begrijpen

Status Betekenis

Flits in wit Verbinding maken met de smartphone of tablet
Steady in wit Verbonden met de smartphone of tablet

Uit Wi-Fi uitgeschakeld of apparaatindicatoren zijn

uitgeschakeld
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Wi-Fi resetten

1 Steek de stroomkabel in de USB Type-C-connector van het apparaat. Sluit
vervolgens de USB Type-A connector aan op de stroomadapter en steek de
adapter in een stopcontact.

2 Houd zes seconden op de knop voor handmatig voeren / resetten totdat je
een reeks korte piepjes hoort.
- De feeder schakelt over op koppelmodus. De Wi-Fi-indicator knippert wit.

3 Herhaal de stappen 2 en 3 (zie 'Verbinding maken met wifi').

1 Wanneer de indicator voor laag voedsel oranje begint te knipperen, druk dan
op de dekselknop, hef de hendel op en open het deksel van de
voedselcontainer.
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2 Vul de voeder met dierenvoer van 2-12 mm.

Opmerking: Haal het maximale niveau niet zoals aangegeven aan de
buitenkant van de voedselverpakking.

3 Lijn het deksel uit met de bovenkant van de voedselcontainer en druk het
deksel naar beneden tot je een "klik" hoort.
- De voedselarme indicator stopt met knipperen en de voeder is klaar voor
gebruik.

Reiniging en onderhoud

Het schoonmaken van de voeder

Opmerking: Het wordt aanbevolen om de voeder elke 2-4 weken schoon te
maken.

1 Haal de voedingskabel uit het stopcontact.

2 Schuif de voerbakhouder uit de behuizing en haal de roestvrijstalen voerbak
eruit.
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3 Druk op de dekselknop, hef de hendel op en open het deksel van de
voedselverpakking.

4 Draai het deksel om en open de houder voor het droogmiddelzakje.

5 Verwijder de oude droogmiddelzak en controleer wanneer deze is
geinstalleerd.

- Als de droogzak minder dan 30 dagen in gebruik is, zet hem dan apart op
een schone, droge plek terwijl je de voeder schoonmaakt.

- Als de droogstofzak langer dan 30 dagen in gebruik is, gooi deze dan weg
in de prullenbak.

6 Verwijder alle resten van huisdiervoer.

7 Draai de voedselcontainer tegen de klok in en haal hem uit de behuizing.

8 Gebruik een droge doek of zachte borstel om los voedsel, stof en vuil uit de
voedselcontainer en behuizing te verwijderen.
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9 Was de voerbakhouder, de roestvrijstalen voerbak en de voerbak in de
gootsteen.

Opmerking: De roestvrijstalen voerbak kan in de vaatwasser worden

gewassen. Het wordt aanbevolen om het dagelijks of elke 1-3 dagen schoon
te maken.

10 Veeg en droog de voerbakhouder, de roestvrijstalen voerbak, de
voedselcontainer, het deksel en de binnenkant van de behuizing grondig.

Opmerking: Zorg ervoor dat de binnenkant van de behuizing droog is
voordat je de voedselcontainer terugplaatst.

11 Plaats de voedselcontainer op de behuizing en draai met de klok mee om te
vergrendelen.

12 Plaats het droogmiddelzakje en sluit de houder goed.

Opmerking: Gebruik een nieuwe droogmiddelzak voor het geval de oude al

meer dan 30 dagen (zie 'Het vervangen van de droogmiddelzak') in gebruik
is.

13 Lijn het deksel uit met de bovenkant van de voedselcontainer en druk het
deksel naar beneden tot je een "klik" hoort.

- CLICK

/i %
S

™\
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14 Bevestig de voerbakhouder en de roestvrijstalen voerbak.

Het vervangen van de droogmiddelzak

Het regelmatig vervangen van de droogzak zorgt voor optimale prestaties. De

droogmiddelzak neemt vocht op in de voedselverpakking, waardoor het voer

droog en vers blijft. Na verloop van tijd verliest het droogmiddel zijn effectiviteit

en moet het worden vervangen.

1 Druk op de dekselknop, hef de hendel op en open het deksel van de
voedselverpakking.

2 Draai het deksel om en open de houder voor het droogmiddelzakje.

3 Verwijder de oude droogzak en gooi die weg in de prullenbak.
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1 PAW0020 4 Doe het nieuwe droogmiddelzakje erin en sluit de houder goed.

5 Lijn het deksel uit met de bovenkant van de voedselcontainer en druk het
deksel naar beneden tot je een "klik" hoort.
6 Reset de droogzak in de app om bij te houden wanneer hij vervangen moet

//—l\\s CLICK worden.

Druk twee keer op de knop voor handmatig voeren / resetten.

Er wordt één portie voedsel in de kom gegooid.

Opmerkingen:

- Elke dubbele druk betekent één portie.

- Een portie betekent ongeveer 3-5 gram voedsel.

- Door de handeling te herhalen, worden er extra porties gegeven.

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de meest voorkomende problemen die zich
kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Ondersteuningsvideo's
en een volledige lijst met veelgestelde vragen zijn beschikbaar op
www.home.id/support. Als u het probleem niet kunt oplossen, kunt u contact
opnemen met de Klantenservice in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De voeder is niet te vinden. Bluetooth is Schakel Bluetooth in.

uitgeschakeld.

De feeder staat vervanje  Breng je smartphone of tablet
smartphone of tablet. dichter bij de voeder en start de
voeder opnieuw.
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De feeder kan geen verbinding maken met  Je gebruikt geen 2,4 GHz
het Wi-Fi-netwerk. / De feeder kan niet thuis-Wi-Fi-netwerk.
worden toegevoegd in de app.

Verbind je smartphone of tablet,
verbind je met een 2,4 GHz
(thuis) Wi-Fi-netwerk in plaats
van een 5 GHz Wi-Fi-netwerk, of
Openbare wifi.

Als er alleen een 5 GHz Wi-Fi-
netwerk beschikbaar is,
raadpleeg dan je
routerleverancier hoe je het 2,4
GHz-netwerk kunt inschakelen.

Je gebruikt dezelfde SSID
(Wi-Fi-naam) voor zowel
2,4 GHz als 5 GHz
netwerken.

1. Schakel tijdelijk het 5 GHz-
netwerk uit tijdens het koppelen
van apparaten.

2. Schakel het 5 GHz-netwerk
opnieuw in zodra de koppeling
voltooid is.

3. Splits de Wi-Fi-namen voor 2,4
GHz en 5 GHz. Zorg ervoor dat
het apparaat alleen verbinding
maakt met het 2,4 GHz-netwerk.

Het Wi-Fi-wachtwoord is
onjuist.

Controleer het Wi-Fi-
wachtwoord. Het wachtwoord is
hoofdlettergevoelig en
ondersteunt bepaalde speciale
symbolen niet.

De netwerknaam is
onjuist.

Controleer de netwerknaam, die
is hoofdlettergevoelig.

Je gebruikt een VPN op je
smartphone of tablet.

Zet de VPN tijdelijk uit voordat je
koppelt.

De router werkt niet
normal.

Herstart de router.

De router heeft een
whitelist die koppelingen
blokkeert.

Schakel de whitelist uit.

De feeder en je
smartphone of tablet
staan ver van je router.

Zorg ervoor dat zowel de feeder
als je smartphone of tablet
binnen 10 meter van de router

liggen.




De router wordt opnieuw
opgestart.
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- Wacht 2-3 minuten tot de
router automatisch weer
verbinding maakt. Zo niet, zet
dan de voeder uit en start
opnieuw. Sluit de feeder
weer aan op de wifi (zie
'Verbinding maken met wifi').

- Houd zes seconden op de
knop voor handmatig voeren
/ resetten totdat je een reeks
korte piepjes hoort. Sluit de
feeder weer aan op de wifi
(zie 'Verbinding maken met
wifi').

Het wachtwoord wordt
gewijzigd

Druk op de knop voor handmatig
voeren / resetten tot de Wi-Fi-
indicator knippert en sluit de
feeder weer aan met het nieuwe
wachtwoord (zie 'Verbinding
maken met wifi').

Het wifi-signaal is zwak.

Plaats de toevoerer niet in de
buurt van andere elektronische
apparaten, felle lichtbronnen of
signaalstations die storing
kunnen veroorzaken. Plaats de
feeder dichter bij de router of
verander de locatie van de router.

De app-versie is
verouderd.

Update de app naar de nieuwste
versie en de feeder staat in
koppelmodus.

Raadpleeg Hulp in de App voor
uitgebreide en actuele
oplossingen voor
probleemoplossingen.

Bluetooth is
uitgeschakeld.

Schakel Bluetooth in.

Toestemming is niet
ingesteld.

Stel de toestemming in op
"Toestaan tijdens het gebruik van
de app" in de instellingen van je
telefoon.

De feeder staat niet in
koppelmodus.

Druk de knop voor handmatig
voeren / resetten ingedrukt
totdat de Wi-Fi-indicator
knippert en je een reeks korte
piepjes hoort.
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Geen netwerkverbinding

Wacht tot de netwerkverbinding
wordt hersteld. Als er batterijen
zijn geinstalleerd, blijven het
voedingsschema en de
handmatige
voeding/resetfunctie werken.

Wanneer de netwerkverbinding
is hersteld, wacht dan 2-3
minuten tot de router
automatisch weer verbinding
maakt. Zo niet, zet dan de voeder
uit en start opnieuw. Sluit de
feeder weer aan op de wifi (zie
'Verbinding maken met wifi').

De voeder geeft geen voedsel.

Voedsel is onregelmatig of
plakkerig.

Gebruik droogvoer van 2-12 mm.
Vermijd gemengde of vette
brokjes.

De voedselcontainer is
overvol

Vul de voedselcontainer niet te
veel

De voedselwinkel is
geblokkeerd

Trek het apparaat uit de stekker,
verwijder het resterende voedsel
en maak het stopcontact schoon.

Het interne mechanisme
zit vast.

1. Haal de voedingskabel uit het
stopcontact.

2. Open het deksel en verwijder
eventueel overgebleven voedsel
uit de voedselcontainer.

3. Controleer eventuele
voedselverstoppingen in de
behuizing, de rotor of in het
stopcontact.

4. Gebruik een kleine borstel om
voedsel of vuil te verwijderen dat
de rotor- of uitlaatopening kan
blokkeren.

5. Na het schoonmaken bevestig
je de voedselverpakking weer en
vul je het opnieuw met eten.

6. Voer handmatig toe om de
dosering te testen.

De portiegrootte klopt niet.

De grootte of vorm van
voedsel wijkt af van
verwachting.

Test porties met een lege kom en
pas de portiegrootte geleidelijk
aan in de app.

Portiekalibratie is niet
voltooid.

Weeg het verstrekte voedsel één
keer om de daadwerkelijke
portie-output te begrijpen




Het voedsel is ongelijk
verdeeld in de
voedselcontainer.
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Vul de voedselcontainer
gelijkmatig en schud voorzichtig
zodat het voedsel bezinkt.

De voeder staat uit.

De stroomadapter is
losgekoppeld.

Sluit de stroomadapter stevig
aan.

De netvoeding is
onderbroken.

Installeer verse reservebatterijen.

Batterijen ontbreken of
zijn leeg.

Vervang de batterijen als de app
een waarschuwing voor een lage
batterij geeft.

Het voedingsschema loopt niet.

Rooster is uitgeschakeld.

Zet het schema in.

Het schema wordt niet
goed opgeslagen.

Controleer de voedertijden
dubbel in de app.

De app is uitgelogd.

Zorg ervoor dat je inlogt op je
account en controleer of de
feeder online verschijnt.

Tijdzone-mismatch

Synchroniseer tijd en datum in de
app.

De netvoeding is
onderbroken.

Installeer verse reservebatterijen.

Meldingen zijn vertraagd of ontbreken.

Meldingen zijn
uitgeschakeld in de app,
smartphone of tablet.

Schakel meldingen in zowel de
app als de smartphone of tablet
in.

Het eten is oud of vochtig.

Droogmiddelzak is
verdwenen of verlopen.

Vervang de droogzak regelmatig.

Het deksel is niet goed
afgesloten.

Sluit het deksel stevig.

Hoge luchtvochtigheid

Bewaar het eten op een koele en
droge plek.

De voedselcontainer is
vies.

Maak de voedselcontainer
schoon voordat je nieuw voedsel
bijvult.

Huisdier stoot de voeder om of komt erbij.

De voeder wordt op een
onstabiel oppervlak
geplaatst.

Plaats de voeder op een vlak
oppervlak tegen een muur.

Nieuwsgierige of sterke
huisdieren

Gebruik een antislipmat om de
voerbank aan de vloer vast te
maken.

De voeder maakt ongewoon geluid.

Voedseljam
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De voedselcontainer is
leeg.

Vul de voedselcontainer.

De interne onderdelen zijn

niet uitgelijnd.

Lijn onderdelen uit en neem
contact op met de klantenservice
in jouw land als het geluid
aanhoudt.
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Oversikt over maskinen

Lokk

Matbeholder
Wi-Fi-indikator

Lav matindikator

Boliger

Hoyttaler

Mateskalholder
Foringsskal i rustfritt stal
Stremledning

10 Stremadapter

11 USB Type-C-kontakt

12 Manuell mating / tilbakestillingsknapp
13 Lokkknapp

14 Holder til tarkemiddelpose
15 Torkepose

OO NOoO U, WN —

Innledning

Gratulerer med kjopet av en Smart Feeder med Mealplanning! For & fa full nytte

av stgtten vi tilbyr, vennligst registrer produktet ditt pa

www.home.id/PAW3300.

Les det separate sikkerhetsheftet ngye for du bruker maskinen for forste gang,

og ta vare pa det for senere referanse.

For & hjelpe deg i gang og fa mest mulig ut av enheten din, tilbyr vi stotte pa

flere mater.

1 Hurtigstartguiden med instruksjoner basert pa bilder og informasjon om
rengjering og vedlikehold.

2 Det separate sikkerhetsheftet med instruksjoner om hvordan du bruker
maskinen pa en trygg mate.

3 For nettbasert stotte (denne utvidede brukermanualen, ofte stilte sparsmal,
videoer osv.), skann QR-koden pa omslaget til dette heftet for a laste ned
HomelD-appen, eller besok www.home.id/support.

Before first use

1 Ta materen ut av esken og fjern all emballasje.
2 Fjern de beskyttende dekslene.

Merk: Hvis du ser tegn pa synlig skade, ga til home.id eller ta kontakt med
kundeservice i landet der du bor.
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3 Plasser materen pa en jevn overflate mot en vegg, pa hardt gulv eller naer
kjeeledyrets spiseomradde med god Wi-Fi-dekning.

Merk: Ikke plasser materen i sterkt sollys eller under mgbler, eller nzer trapper
eller en varmekilde (radiator).

Montering av materen

f 1 Juster mateskalholderen mot huset og skyv den oppover i sporene til den star
jevnt.

2 Fest mateskalen i rustfritt stal.

3 Trykk pa lokkknappen, laft spaken og dpne lokket pa matbeholderen.

4 Fyll materen med dyrefér pd 2-12 mm.

]
géo Merk: Ikke passere maksimumsnivaet som er angitt pa utsiden av
matbeholderen.
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5 Snu lokket og apne holderen for terkemiddelposen.

6 Settinn terkemiddelposen og lukk holderen.

7 Juster lokket med toppen av matbeholderen og trykk lokket ned til du harer
en "klikk"-lyd.

Slar pa materen

Bruk av stremadapteren

Sett inn stremkabelen i USB Type-C-kontakten pa enheten. Koble deretter USB
Type-A-kontakten til stremadapteren og koble adapteren til en veggkontakt.

Merk: Bruk kun en godkjent sikkerhetsadapter for ekstra lavspenning (SELV) med
USB-A-kontakt og en utgangseffekt pa 5,0 vV DC, 2,0 A.

Alle LED-indikatorer vil lyse. Wi-Fi og manuell mating/tilbakestillingsfunksjon er
aktivert, og du kan koble enheten til appen.




Bruk av batterier
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1 Apne batterirommet under enheten.

2 Settinn de tre D-cellebatteriene etter +/- merkingen.

3 Lukk lokket godt.
Merknader:

For best ytelse, hold materen koblet til stremadapteren og bruk kun batterier
som backup.

Nar materen gar pa batteri, deaktiveres Wi-Fi-og app-tilkobling midlertidig
for a forlenge batteritiden. Neste matingsplan og manuell
mating/tilbakestillingsfunksjon er fortsatt tilgjengelig. For detaljer om
matingsplaner i batterimodus, se appen.

Batterier sikrer at materen kan fortsette a fungere hvis det oppstar
strembrudd eller hvis stramforsyningen midlertidig er koblet fra. De forbedrer
paliteligheten, men har begrenset levetid og statter ikke alle funksjoner.

Bytt batterier nar det er lavt for @ unngad manglende mating.

Installer Alkaline LR20 D-cellebatterier for & forhindre skade eller feil.

Sorg for at polariteten (+ / —) matcher merkingene inne i batterirommet.
Fjern batterier hvis de ikke brukes over lengre tid. Dette bidrar til & forhindre
lekkasje som kan skade materen.

Ikke bland gamle og nye batterier. Bruk et nytt batterisett.

Materen stotter ikke batterilading. Hvis du bruker oppladbare batterier, ta
dem ut og lad dem i en separat batterilader.
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Nedlastingsapp

Home.id/PAW3300 1 Gjor ettav folgende:
- Skann QR-koden til venstre eller pa emballasjen.

- Sok etter HomelD-appen i Apple App Store eller en av Android App Stores.
2 Lastned og installer appen.
3 Folginstruksjonene i appen.

Du kan administrere innstillinger og raskt fa tilgang til support.
- Planlagt mating: Sett daglige féringstider og porsjonssterrelser
- Fleksible arbeidstider: Ulike planer for ukedager, helger eller spesielle rutiner
- Manuell mateutlaser: Del ut mat umiddelbart fra appen
- Porsjonskontroll: Juster mengdene for a stette kjaeledyrets kosthold og helse
- Flere maltider per dag: Stett strukturerte matvaner
- Sevedlikeholdsstatusen og finn reservedeler
- Se brukervennlige videoer
- Fatilgang til hele brukermanualen
- FinnsvariFAQ-en
- Kontakt Consumer Care

@ AppStore

Registrering av en privat konto

Viktig: Vi verdsetter og respekterer ditt privatliv. En lenke til var
personvernerkleering finnes ogsa i appen fer registrering.

Med en personlig konto kan du gjere det
- Kontroller materen pa en smarttelefon eller et nettbrett
- Lagre viktig informasjon som tilpassede foringsplaner for kjeeledyrene dine

Merk: For a koble til mer enn én mater til smarttelefonen eller nettbrettet ditt,
legg til den nye materen i appen (se 'Nedlastingsapp').

Deling av enhetskontroll

Enhetsdelingsfunksjonen i appen lar deg gi enhetskontroll til flere personer.
Send en invitasjon til e-postadressen til personen du ensker & dele enheten med.

Merk: For tilkobling ma den inviterte personen opprette en konto i appen med
samme e-postadresse som ble brukt for invitasjonen. Kontoer opprettet med en
annen e-postadresse kan ikke kobles til. Nar den er koblet til, kan den inviterte
personen endre enhetsinnstillinger og fa tilgang til tilgjengelige funksjoner i
appen.
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Koble til Wi-Fi

Tilberedelse

- Aktiver Bluetooth- og lokasjonstjenester pa smarttelefonen eller nettbrettet
for smidig paring.

- Seorg for at smarttelefonen eller nettbrettet ditt er koblet til et 2,4 GHz
hjemme-Wi-Fi-nettverk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-nettverk eller offentlig Wi-
Fi. Vi anbefaler at du slar av mobildataene for du parer.

- Materen fungerer kun pa 2,4 GHz-nettverket.

Prosedyrer

1 Settinn stremkabelen i USB Type-C-kontakten pa enheten. Koble deretter
USB Type-A-kontakten til stramadapteren og koble adapteren til en
veggkontakt.

- Wi-Fi-indikatoren blinker hvitt.
2 Startappen og trykk pa "Legg til en enhet" eller "+"-knappen pa skjermen.
3 Folg instruksjonene pa skjermen for & koble materen til Wi-Fi-nettverket.

- Wi-Fi-indikatoren forblir stabil i hvitt.

Merknader:

- Denne instruksjonen gjelder bare nar du setter opp materen for forste gang.

- Hvis nettverket har endret seg, utfar oppsettet pa nytt.

- Serg for at avstanden mellom smarttelefonen eller nettbrettet ditt og
materen er mindre enn 10 meter uten hindringer.

Forstaelse av Wi-Fi-indikator

Status Betydning

Blink i hvitt Koble til smarttelefonen eller nettbrettet
Stedig i hvitt Koblet til smarttelefonen eller nettbrettet
Av Wi-Fi deaktivert eller enhetsindikatorer er av

Tilbakestilling av Wi-Fi

1 Settinn stremkabelen i USB Type-C-kontakten pa enheten. Koble deretter
USB Type-A-kontakten til stramadapteren og koble adapteren til en
veggkontakt.
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2 Trykk pa knappen for manuell mating / tilbakestilling i seks sekunder til du
herer en serie korte pipelyder.
- Materen gar over til paringsmodus. Wi-Fi-indikatoren blinker hvitt.

3 Gjenta steg 2 og 3 (se 'Koble til Wi-Fi').

1 Narindikatoren for lav mat begynner a blinke oransje, trykk pa lokkknappen,
loft spaken og dpne lokket pa matbeholderen.

2 Fyll materen med dyrefér pa 2-12 mm.

Merk: Ikke passere maksimumsnivaet som er angitt pa utsiden av
matbeholderen.

3 Juster lokket med toppen av matbeholderen og trykk lokket ned til du harer
en "klikk"-lyd.
- Indikatoren for lavt for slutter & blinke, og materen er klar til bruk.
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Rengjoring og vedlikehold

Rengjgring av materen

Merk: Det anbefales & rengjare materen hver 2.-4. uke.

1 Koble ut materen fra stikkontakten.

2 Skyv ut mateskalholderen fra huset og ta ut mateskalen i rustfritt stal.

3 Trykk pa lokkknappen, laft spaken og dpne lokket pa matbeholderen.

4 Snu lokket og dpne holderen for terkemiddelposen.
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5 Tautden gamle tarkeposen og sjekk nar den ble installert.
- Hvis terkemiddelposen har vaert i bruk i mindre enn 30 dager, legg den til
side pa et rent, tert sted mens du rengjer materen.
- Hvis terkemiddelposen har veert i bruk i mer enn 30 dager, kast den i
sopla.
6 Fjern eventuelle rester av kjeeledyrmat.

7 Roter matbeholderen mot klokken og ta den ut av huset.

8 Bruk en tarr klut eller myk berste for a fjerne las mat, stov og rusk fra
matbeholderen og huset.

9 Vask matskalholderen, matbollen i rustfritt stal og matbeholderen i vasken.

Merk: Mateskalen i rustfritt stal kan vaskes i oppvaskmaskinen. Det anbefales
a rengjere den daglig eller hver 1-3 dag.

10 Tork og terk holderen til matskalen, matskalen i rustfritt stal, matbeholderen,
lokket og innsiden av huset grundig.

Merk: Serg for at innsiden av huset er torr for du setter matbeholderen
tilbake.
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11 Plasser matbeholderen pa huset og roter med klokken for a lase.

12 Settinn terkemiddelposen og lukk holderen ordentlig.

Merk: Bruk en ny terkepose i tilfelle den gamle har veert i bruk i mer enn 30
dager (se 'Utskifting av terkemiddelposen').

13 Juster lokket med toppen av matbeholderen og trykk lokket ned til du herer
en "klikk"-lyd.

* CLICK

NN

14 Fest mateskalholderen og matskalen i rustfritt stal.

Utskifting av terkemiddelposen

Regelmessig utskifting av terkemiddelposen sikrer optimal ytelse. Terkeposen
absorberer fuktighet inne i matbeholderen, noe som hjelper til med a holde
maten torr og fersk. Over tid mister terkemiddelet sin effektivitet og ma
erstattes.
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1 Trykk pa lokkknappen, loft spaken og apne lokket pa matbeholderen.

2 Snu lokket og dpne holderen for tarkemiddelposen.

3 Fjern den gamle terkeposen og kast den i sgpla.

4 Settinn den nye terkemiddelposen og lukk holderen ordentlig.

5 Juster lokket med toppen av matbeholderen og trykk lokket ned til du herer
en "klikk"-lyd.
6 Tilbakestill tarkeposen i appen for & spore nar den ma byttes.
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Manuell mating

Trykk pa knappen for manuell mating / tilbakestilling to ganger.
En porsjon mat slippes ut i bollen.

Merknader:

- Hver dobbeltpress betyr én del.

- Enporsjon tilsvarer omtrent 3-5 gram mat.

- A gjenta handlingen vil gi ekstra porsjoner.

Feilsgking

Dette avsnittet gir en oppsummering av de vanligste problemene som kan
oppsta med enheten. Supportvideoer og en komplett liste over ofte stilte
sparsmal er tilgjengelig pa www.home.id/support. Hvis du ikke klarer a lgse
problemet, tar du kontakt med kundeservice i landet der du bor.

Problem Mulig arsak Lesning
Materen kan ikke finnes. Bluetooth er deaktivert. Aktiver Bluetooth.
Materen er langt unna Flytt smarttelefonen eller
smarttelefonen eller nettbrettet naermere materen og
nettbrettet ditt. start materen pa nytt.
Materen kan ikke koble seg til Wi-Fi- Du bruker ikke et 2,4 GHz  Koble smarttelefonen eller
nettverket. / Materen kan ikke legges til i hjemme-Wi-Fi-nettverk. nettbrettet ditt, koble til et 2,4
appen. GHz (hjemme) Wi-Fi-nettverk i

stedet for et 5 GHz Wi-Fi-
nettverk, eller

Offentlig Wi-Fi.

Hvis bare et 5 GHz Wi-Fi-nettverk
er tilgjengelig, ber du radfere
deg med ruterleveranderen din
om hvordan du aktiverer 2,4
GHz-nettverket.

Du bruker samme SSID 1. Deaktiver midlertidig 5 GHz-
(Wi-Fi-navn) for bade 2,4 nettverket under enhetsparing.
GHz 0g 5 GHz nettverk. 2. Aktiver 5 GHz-nettverket igjen
nar paringen er fullfert.
3. Separer Wi-Fi-navnene for 2,4
GHz og 5 GHz. Serg for at
enheten kun kobler til 2,4 GHz-
nettverket.

Wi-Fi-passordet er feil. Bekreft Wi-Fi-passordet.
Passordet er falsomt for sma og
sma bokstaver og stotter ikke
noen spesielle symboler.
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Nettverksnavnet er feil.

Verifiser nettverksnavnet, som er
kasussensitivt.

Du bruker en VPN pa
smarttelefonen eller
nettbrettet ditt.

SIa av VPN-en midlertidig fer du
parer.

Ruteren fungerer ikke
normalt.

Start ruteren pa nytt.

Ruteren har en hviteliste
som blokkerer paring.

Deaktiver hvitelisten.

Materen og
smarttelefonen eller
nettbrettet ditt er langt
unna ruteren din.

Serg for at bade materen og
smarttelefonen eller nettbrettet
ditt er innenfor 10 meter fra
ruteren.

Ruteren er startet pa nytt.

- Vent 2-3 minutter pa at
ruteren kobler til automatisk
igjen. Hvis ikke, sla av og
starte materen pa nytt. Koble
materen til Wi-Fi-en igjen.

- Trykk pa knappen for
manuell mating /
tilbakestilling i seks sekunder
til du herer en serie korte
pipelyder. Koble materen til
Wi-Fi-en igjen.

Passordet er endret

Trykk og hold inne knappen for
manuell mating / tilbakestilling til
Wi-Fi-indikatoren blinker, og
koble materen til Wi-Fi-en med
det nye passordet (se 'Koble til
Wi-Fi').

Wi-Fi-signalet er svakt.

Unnga a plassere materen naer
andre elektroniske enheter,
sterke lyskilder eller
signalstasjoner som kan forarsake
forstyrrelser. Flytt materen
naermere ruteren eller endre
ruterens plassering.

App-versjonen er utdatert.

Oppdater du appen til nyeste
versjon, er materen i
paringsmodus.

Konsulter Hjelp i appen for
omfattende og oppdaterte
feilsgkingstips.

Bluetooth er deaktivert.

Aktiver Bluetooth.




Tillatelse er ikke satt.
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Sett tillatelsen til «Tillat mens du
bruker appen» i telefonens
innstillinger.

Materen er ikke i
paringsmodus.

Trykk og hold inne knappen for
manuell mating / tilbakestilling til
Wi-Fi-indikatoren blinker, og du
hearer en serie korte pipelyder.

Ingen nettverkstilkobling

Vent pd at nettverkstilkoblingen
blir gjenopprettet. Hvis
batteriene er installert, vil
matingsplanen og den manuelle
mating/tilbakestillingsfunksjonen
fortsette a fungere.

Nar nettverkstilkoblingen er
gjenopprettet, vent 2-3 minutter
pa at ruteren automatisk kobler
seg til igjen. Hvis ikke, sld av og
starte materen pa nytt. Koble
materen til Wi-Fi-en igjen.

Materen deler ikke ut mat.

Maten er uregelmessig
eller klissete.

Bruk terrfér i sterrelsen 2-12 mm.
Unnga blandet eller oljete torrfor.

Matbeholderen er overfylt

Ikke fyll matbeholderen for mye

Matutsalget er blokkert

Koble fra enheten, fjern resten av
maten og rengjor stikkontakten.

Den interne mekanismen
sitter fast.

1. Koble ut materen fra
stikkontakten.

2. Apne lokket og fjern eventuell
gjenvaerende mat i
matbeholderen.

3. Sjekk eventuelle
matblokkeringer i huset, rotoren
eller i uttaket.

4. Bruk en liten berste for a fjerne
mat eller rusk som kan blokkere
rotor- eller utlepsapningen.

5. Etter rengjering, fest
matbeholderen pa nytt og fyll pa
med mat.

6. Kjor en manuell mating for &
teste doseringen.

Porsjonssterrelsen er feil.

Matens storrelse eller form
er annerledes enn
forventet.

Test porsjonene med en tom
bolle og juster porsjonssterrelsen
gradvis i appen.

Porsjonskalibreringen er
ikke fullfort.

Vei maten som er utdelt én gang
for & forsta den faktiske
porsjonsproduksjonen
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Maten legger seg ujevnt i
matbeholderen.

Fyll matbeholderen jevnt og rist
forsiktig for & fa maten til 3 sette
seg.

Materen er av.

Stremadapteren er koblet
fra.

Koble stremadapteren sikkert til.

Stremnettet er avbrutt.

Installer ferske reservebatterier.

Batteriene mangler eller er
tomme.

Bytt batterier hvis appen viser lavt
batterivarsel.

Foringsplanen gadr ikke.

Timeplanen er deaktivert.

Aktiver planen.

Timeplanen lagres ikke
riktig.

Dobbeltsjekk matingstidene i
appen.

Appen er logget ut.

Serg for at du logger inn pa
kontoen din og sjekk om
feederen vises pa nett.

Tidssone-mismatch

Synkroniser tid og dato i appen.

Stremnettet er avbrutt.

Installer ferske reservebatterier.

Varsler er forsinket eller mangler.

Varsler er deaktivert i
appen, smarttelefonen
eller nettbrettet.

Sla pa varsler bade i appen og
smarttelefonen eller nettbrettet.

Maten er gammel eller fuktig.

Terkeposen mangler eller
er utlopt.

Bytt ut terkemiddelposen jevnlig.

Lokket er ikke ordentlig
forseglet.

Lukk lokket godt.

Milje med hoy
luftfuktighet

Oppbevar maten pa et kjolig og
tort sted.

Matbeholderen er skitten.

Rengjer matbeholderen for du
fyller pa ny mat.

Kjeeledyret velter eller far tilgang til
materen.

Materen plasseres pa en
ustabil overflate.

Plasser materen pa en flat
overflate mot en vegg.

Nysgjerrige eller sterke
kjeeledyr

Bruk en sklisikker matte for a
feste materen til gulvet.

Materen lager uvanlig lyd.

Matmarmelader

Matbeholderen er tom.

Fyll matbeholderen.

De indre delene er
feiljustert.

Juster deler og kontakt
kundeservice i ditt land hvis
stoyen vedvarer.
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Opis urzadzenia

Pokrywa

Pojemnik na jedzenie

Wskaznik Wi-Fi

Wskaznik niskiego poziomu jedzenia
Mieszkalnictwo

Przewodniczacy

Uchwyt na miske do karmienia
Stalowa miska do karmienia
Przewdd zasilajacy

10 Zasilacz sieciowy

11 Ztacze USB Type-C

12 Reczne podawanie / przycisk resetowania
13 Przycisk pokrywy

14 Uchwyt na woreczek z osuszaniem
15 Woreczek z osuszajagcym srodkiem

OO NOoO U, WN —

Wprowadzenie

Gratulacje z okazji zakupu inteligentnego karmnika z Mealplanning! Aby w petni
skorzystacd z naszego wsparcia, zarejestruj swoj produkt pod numerem
www.home.id/PAW3300.

Przed skorzystaniem z urzadzenia po raz pierwszy zapoznaj sie dokfadnie z

osobng broszura na temat bezpieczenistwa i zachowaj ja na przysztosc.

Aby pomoc Ci zaczad i jak najlepiej wykorzystac Twoje urzadzenie, oferujemy

wsparcie na wiele sposobdw.

1 Szybki przewodnik startowy z instrukcjami uzytkowania w formie obrazkow
oraz informacjami o czyszczeniu i konserwaciji.

2 Osobna broszura z opisem zasad bezpiecznego uzytkowania ekspresu.

3 Aby uzyskac wsparcie online (ten rozszerzony podrecznik uzytkownika,
najczesciej zadawane pytania, filmy itp.), zeskanuj kod QR na oktadce tej
broszury, aby pobrac aplikacje HomelD, lub odwiedz
www.home.id/support.

Przed pierwszym uzyciem

1 Wyjmij karmnik z pudetka i usun wszystkie opakowania.
2 Zdejmij ostony zabezpieczajace.

Uwaga: Jesli zobaczysz jakies oznaki uszkodzen, odwiedz strone home.id lub
skontaktuj sie z centrum obstugi klienta w swoim kraju.
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3 Umiesc¢ karmnik na réwnej powierzchni przy $cianie, na twardej podtodze lub
w poblizu strefy jedzenia pupila z dobrym zasiegiem Wi-Fi.

Uwaga: Nie umieszczaj karmnika w jasnym storicu, pod meblami, blisko
schodow czy zrodta ciepta (grzejnika).

Montaz podajnika

f 1 Wyrdwnaj uchwyt na miske do obudowy i przesuwaj go do gdry w
szczelinach, az bedzie rownomiernie ustawiony.

2 Przymocuj stalowag miske do karmienia.

3 Nacisnij przycisk pokrywki, podnies dzwignie i otwdrz pokrywe pojemnika na
jedzenie.

4 Napetnij karmnik karma dla zwierzat o rozmiarze 2-12 mm.

géo Uwaga: Nie przekraczaj maksymalnego poziomu podanego na zewnatrz
pojemnika na zywnosc.
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5 Odwrdc pokrywke i otworz uchwyt na woreczek z osuszaniem.

6 W16z woreczek z osuszajgcym $srodkiem i zamknij uchwyt.

7 Wyrownaj pokrywke z gorng czescia pojemnika i dociskaj ja, az ustyszysz
dzwiek "klik".

Wiaczanie zasilania zasilacza

Korzystanie z adaptera

WHéz kabel zasilajacy do ztgcza USB Type-C w urzadzeniu. Nastepnie podtacz
ztacze USB Type-A do zasilacza i podfacz zasilacz do gniazdka sciennego.

Uwaga: Uzywaj wytacznie zatwierdzonego zasilacza bezpieczenstwa o bardzo
niskim napieciu (SELV) z gniazdkiem USB-A i moca wyjsciowa 5,0 V DC, 2,0 A.

Wszystkie wskazniki LED sie zapalg. Wi-Fi oraz funkcja recznego zasilania/resetu
sa wiagczone, a urzadzenie mozna potaczy¢ z aplikacja.




Uzywanie baterii
1

2

3
U
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Otwdrz komore na baterie pod urzadzeniem.

WHéz trzy baterie ogniwa D zgodnie z oznaczeniami +/-.

Zamknij ostone szczelnie.

wagi:
Dla najlepszej wydajnosci trzymaj zasilacz podtgczony do zasilacza i uzywaj
baterii tylko jako zapasowa.
Gdy zasilacz dziata na baterii, Wi-Fi i tacznosc z aplikacjami sg tymczasowo
wytgczone,-aby wydtuzy¢ zywotnos¢ baterii. Kolejny harmonogram karmienia
oraz funkcja recznego karmienia/resetu pozostaja dostepne. Szczegdty
dotyczace harmonogramdw karmienia w trybie baterii mozna znalez¢ w
aplikacji.
Baterie zapewniaja, ze zasilacz moze dziata¢ w przypadku przerwy w
dostawie pradu lub gdy zasilacz jest tymczasowo odtaczony. Poprawiaja
niezawodnos¢, ale maja ograniczona zywotnos¢ i nie obstuguja wszystkich
funkgji.
Wymieniaj baterie przy niskich wartosciach, aby unikna¢ pominietych
positkow.
Zainstaluj baterie alkaliczne LR20 D-ogniwa, aby zapobiec uszkodzeniom lub
awariom.
Upewnij sie, ze polaryzacja (+ / —) zgadza sie z oznaczeniami wewnatrz
komory baterii.
Wyjmij baterie, jedli nie uzywasz ich przez diuzszy czas. Pomaga to
zapobiegad przeciekom, ktére mogtoby uszkodzi¢ karmnik.
Nie mieszaj starych i nowych baterii. Uzyj nowego zestawu baterii.
Podajnik nie obstuguje fadowania baterii. Jesli uzywasz akumulatoréw
akumulatorowych, wyjmij je i faduj w osobnej fadowarce.
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Pobieranie aplikacji

Home.id/PAW3300 1 Zréb jedno z ponizszych czynnodci:
- Zeskanuj kod QR po lewej stronie lub na opakowaniu.
- Wyszukaj aplikacje HomelD w Apple App Store lub w jednym ze sklepdw z
aplikacjami na Androida.
2 Pobierzizainstaluj aplikacje.
3 Stosuj sie do instrukcji w aplikagji.

Mozesz zarzadzad ustawieniami i szybko korzystac z wsparcia.

- Planowane karmienie: Ustaw dzienne godziny karmienia i wielkos¢ porgji

- Elastyczne grafiki: Rézne plany na dni powszednie, weekendy lub specjalne
rutyny

- Reczny spust z podaniem: Wydawaj jedzenie natychmiast z aplikadji

- Kontrola porcji: Dostosuj ilosci, aby wspierac diete i zdrowie swojego
zwierzaka

- Kilka positkéw dziennie: Wspieraj uporzadkowane nawyki zywieniowe

- Sprawdz status konserwadji i znajdz czesci zamienne

- Obejrzyj filmy instruktazowe

- Uzyskaj peftna instrukcje obstugi

- Odpowiedzi znajdziesz w FAQ

- Skontaktuj sie z obstuga klienta

@ AppStore

Rejestrowanie osobistego konta

Wazne: Cenimy i szanujemy Twojag prywatnos¢. Link do naszej informacji o
prywatnosci mozna réwniez znalez¢ w aplikacji przed rejestracja.

Z kontem osobistym mozesz

- Steruj karmnikiem na smartfonie lub tablecie

- Zapisz wazne dane, takie jak spersonalizowane plany karmienia dla swoich
zwierzat

Uwaga: Aby podfgczy¢ wiecej niz jeden karmnik do smartfona lub tabletu, dodaj
nowy karmnik w aplikacji (patrz ,Pobieranie aplikacji”).

Wspotdzielenie sterowania urzagdzeniami

Funkcja udostepniania urzadzen w aplikacji pozwala przekazac kontrole nad
urzadzeniem wiekszej liczbie oséb.

Wyslij zaproszenie na adres e-mail osoby, z ktdrg chcesz udostepnic urzadzenie.

Uwaga: Przed potaczeniem zaproszona osoba musi zatozy¢ konto w aplikacji,
uzywajac tego samego adresu e-mail, co zaproszenie. Konta utworzone z innym
adresem e-mail nie moga by¢ potagczone. Po potgczeniu zaproszona osoba moze
zmienic ustawienia urzadzenia i uzyskac dostep do dostepnych funkcji w
aplikacji.
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Podtaczanie do sieci Wi-Fi

Przygotowanie

Procedury

Wiacz Bluetooth i ustugi lokalizacyjne na smartfonie lub tablecie, aby ptynnie
sie faczyc.

Upewnij sie, ze Twdj smartfon lub tablet jest podfaczony do domowej sieci
Wi-Fi 2,4 GHz, a nie do sieci Wi-Fi 5 GHz czy publicznego Wi-Fi. Zalecamy
wyfgczenie danych mobilnych przed sparowaniem.

Feeder dziafa tylko w sieci 2.4 GHz.

Witéz kabel zasilajacy do ztgcza USB Type-C w urzadzeniu. Nastepnie podigcz
zfacze USB Type-A do zasilacza i podiacz zasilacz do gniazdka sciennego.

- Wskaznik Wi-Fi miga na biato.

Uruchom aplikacje i kliknij "Dodaj urzadzenie" lub przycisk "+" na ekranie.
Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby podtaczy¢ zasilajaca
urzadzenie do sieci Wi-Fi.

- Wskaznik Wi-Fi pozostaje staty na biato.

Uwagi:

Ta instrukcja jest wazna tylko przy pierwszym ustawianiu karmnika.

Jedli siec sie zmienita, zréb konfiguracje ponownie.

Upewnij sie, ze odlegtosc¢ miedzy telefonem lub tabletem a karmnikiem jest
mniejsza niz 10 metréw i nie przeszkadza.

Zrozumienie wskaznika Wi-Fi

Stan

Znaczenie

Btysk na biato

taczenie sie ze smartfonem lub tabletem

Stabilny w bieli

Podtaczone do smartfona lub tabletu

Wytaczony

Wi-Fi wylgczone lub wskazniki urzadzen sa
wytgczone

Resetowanie Wi-Fi

1 W16z kabel zasilajgcy do ztacza USB Type-C w urzadzeniu. Nastepnie podtacz

zfacze USB Type-A do zasilacza i podiacz zasilacz do gniazdka sciennego.
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2 Nacisnij przycisk Manualne Podawanie / Reset przez szesc sekund, az
ustyszysz serie krotkich sygnatéw dzwiekowych.
- Podajnik przechodzi w tryb parowania. Wskaznik Wi-Fi miga na biato.

3 Powtdrz kroki 2 i 3 (patrz ,Podfaczanie do sieci Wi-Fi").

1 Gdy wskaznik niskiego poziomu jedzenia zacznie migac¢ na pomarariczowo,
nacisnij przycisk pokrywki, podnies dzwignie i otwdrz pokrywe pojemnika na
jedzenie.

2 Napetnij karmnik karma dla zwierzat o rozmiarze 2-12 mm.

Uwaga: Nie przekraczaj maksymalnego poziomu podanego na zewnatrz
pojemnika na zywnos¢.

3 Wyrdownaj pokrywke z gorng czescia pojemnika i dociskaj ja, az ustyszysz
dzwiek "klik".
- Wskaznik niskiego spozycia karmy przestaje miga¢, a karmnik jest gotowy
do uzycia.
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Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie karmnika

Uwaga: Zaleca sie czyszczenie karmnika co 2-4 tygodnie.

1 Odtacz zasilnik z gniazdka $ciennego.

2 Wysun uchwyt na miske do karmienia z obudowy i wyjmij stalowa miske do
karmienia.

3 Nacisnij przycisk pokrywki, podnies dzwignie i otwdrz pokrywe pojemnika na
jedzenie.

4 Odwroc pokrywke i otwdrz uchwyt na woreczek z osuszaniem.
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5 Wyjmij stary woreczek z osuszajagcym srodkiem i sprawdz, kiedy zostat
zainstalowany.
- Jesli worek z osuszaczem byt uzywany krocej niz 30 dni, odtéz go na bok w
czystym, suchym miejscu podczas czyszczenia karmnika.
- Jesli worek z osuszajacym srodkiem byt uzywany dtuzej niz 30 dni, wyrzu¢
go do pojemnika.
6 Usun wszelkie pozostatosci po karmie dla zwierzat.

7 Obrdod pojemnik na jedzenie przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i wyjmij
go z obudowy.

8 Uzyjsuchej sciereczki lub miekkiej szczotki, aby usunac luzne jedzenie, kurz i
zanieczyszczenia z pojemnika i obudowy zywnosci.

9 Umyj uchwyt na miske do karmienia, stalowa miske i pojemnik na jedzenie w
zlewie.

Uwaga: Stalowa miska do karmienia mozna my¢ w zmywarce. Zaleca sie
czyszczenie codziennie lub co 1-3 dni.

10 Doktadnie wytrzyj i wysusz uchwyt na miske do karmienia, stalowa miske do
karmienia, pojemnik na jedzenie, pokrywe oraz wnetrze obudowy.

Uwaga: Upewnij sie, ze wnetrze obudowy jest suche przed odtozeniem
pojemnika na jedzenie.
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11 Umiesc¢ pojemnik na obudowe i obré¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
aby sie zablokowac.

12 Wi6z woreczek z osuszajacym srodkiem i prawidtowo zamknij uchwyt.

Uwaga: Uzyj nowego woreczka z osuszajacym srodkiem, jesli stary byt
uzywany dfuzej niz 30 dni (patrz ,Wymiana worka z osuszajacym srodkiem”).

13 Wyrdwnaj pokrywke z gérna czescia pojemnika i dociskaj ja, az ustyszysz
dzwiek "klik".

14 Przymocuj uchwyt na miske do karmienia i miske ze stali nierdzewnej.

Wymiana worka z osuszajgcym srodkiem

Regularna wymiana worka na srodek osuszajacy zapewnia optymalna
wydajnos¢. Woreczek z osuszaniem wchfania wilgo¢ wewnatrz pojemnika,
pomagajac utrzymac jedzenie suche i $wieze. Z czasem $rodek osuszajacy traci
swoja skutecznos¢ i musi zosta¢ wymieniony.
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1 Nacisnij przycisk pokrywki, podnies dzwignie i otwdrz pokrywe pojemnika na
jedzenie.

2 Odwrdd pokrywke i otwdrz uchwyt na woreczek z osuszaniem.

3 Wyjmij stary woreczek z osuszajacym srodkiem i wyrzu¢ go do pojemnika.

CO-
Nnnn

[7] PAW0020 4 \W1tdz nowy woreczek z osuszajacym srodkiem i dobrze zamknij uchwyt.

5 Wyrdéwnaj pokrywke z gérna czescig pojemnika i dociskaj ja, az ustyszysz
dzwiek "klik".

6 Zresetuj woreczek z osuszajacym srodkiem w aplikacji, aby $ledzi¢, kiedy
trzeba go wymienic.




Reczne podawanie

Uwagi:

Nacisnij przycisk Manual Feed/Reset dwa razy.

Rozwigzywanie problemoéow
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Jedna porcja jedzenia zostanie wypuszczona do miski.

- Kazde podwdjne nacisniecie oznacza jedna porcje.
- Jedna porcja to mniej wiecej 3-5 gramow jedzenia.
- Powtarzanie tej czynnosci daje dodatkowe porcje.

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Filmy wsparcia oraz petna lista najczesciej zadawanych
pytan sg dostepne na # www.home.id/support. Jesli nie uda sie rozwigzac
problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Karmnika nie mozna znalez¢.

Bluetooth jest wytgczony.

Wiacz Bluetooth.

Karmnik jest daleko od
twojego smartfona lub
tabletu.

Przesun smartfon lub tablet blizej
karmnika i ponownie go
uruchom.

Feeder nie moze potgczyc sie z siecig Wi-Fi.
/ Podajnik nie moze zosta¢ dodany w
aplikacji.

Nie korzystasz zdomowej
sieci Wi-Fi 2,4 GHz.

Podfacz swoéj smartfon lub tablet
do sieci Wi-Fi 2,4 GHz (domowej)
zamiast sieci Wi-Fi 5 GHz lub
Publiczne Wi-Fi.

Jesli dostepna jest tylko sie¢ Wi-Fi
5 GHz, skonsultuj sie z dostawca
routera, jak wiaczyc siec 2,4 GHz.

Uzywasz tego samego
SSID (nazwy Wi-Fi)
zarowno dla sieci 2,4 GHz,
jaki5 GHz.

1. Tymczasowo wytacz sie¢ 5 GHz
podczas parowania urzadzen.

2. Wiacz ponownie sie¢ 5 GHz po
zakonczeniu parowania.

3. Oddziel nazwy Wi-Fidla 2,4
GHz i 5 GHz. Upewnij sie, ze
urzadzenie taczy sie wytacznie z
siecig 2,4 GHz.

Hasto Wi-Fi jest
nieprawidtowe.

Sprawdz hasto do Wi-Fi. Hasto
jest rozrézniane od wielkosci liter
i nie obstuguje niektdrych
specjalnych symboli.

Nazwa sieci jest btedna.

Zweryfikowaj nazwe sieci, ktéra
jest rozrézniajaca wielka litera.
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Korzystasz z VPN na
smartfonie lub tablecie.

Whytacz VPN tymczasowo przed
sparowaniem.

Router nie dziata
normalnie.

Zrestartuj router.

Router ma biafg liste, ktéra
blokuje parowanie.

Wylacz biata liste.

Zasilacz i smartfon lub
tablet sg daleko od

Upewnij sie, ze zarowno
podajnik, jak i smartfon lub tablet

routera. znajduja sie w odlegtosci do 10
metréw od routera.

Router zostat - Poczekaj 2-3 minuty, az

zrestartowany. router automatycznie sie

potaczy. Jesli nie, wytacz i
ponownie uruchom podajnik.
Podfacz ponownie zasilajaca
strone do Wi-Fi (patrz
,Podtaczanie do sieci Wi-Fi").

- Nacisnij przycisk Manualne
Podawanie / Reset przez
szes¢ sekund, az ustyszysz
serie krétkich sygnatéow
dzwiekowych. Podtacz
ponownie zasilajaca strone
do Wi-Fi (patrz ,Podtaczanie
do sieci Wi-Fi").

Hasto zostato zmienione

Nacisnij i przytrzymaj przycisk
Manual Feed/Reset, az zacznie
migad wskaznik Wi-Fi, i
ponownie podtacz urzadzenie do
Wi-Fi z nowym hastem (patrz
,Podtaczanie do sieci Wi-Fi").

Sygnat Wi-Fi jest staby.

Unikaj umieszczania zasilnika w
poblizu innych urzadzen
elektronicznych, zrédet jasnego
Swiatta lub stacji sygnatowych,
ktére moga powodowac
zakidcenia. Przesun podajnik
blizej routera lub zmier jego
lokalizacje.

Wersja aplikacji jest
przestarzatfa.

Zaktualizuj aplikacje do
najnowszej wersji, a feeder jest w
trybie parowania.

Skonsultuj sie z pomoca w
aplikacji, aby uzyskac
szczegotowe i aktualne
wskazéwki dotyczace
rozwigzywania problemdw.

Bluetooth jest wyfgczony.

Wiacz Bluetooth.




Nie ustalono zgody.
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Ustaw uprawnienia do "Zezwalaj
podczas korzystania z aplikacji" w
ustawieniach telefonu.

Karmnik nie jest w trybie
parowania.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk
Manual Feed/Reset, az zacznie
migad wskaznik Wi-Fi i ustyszysz
serie krétkich sygnatow.

Brak potaczenia
sieciowego

Poczekaj, az potaczenie sieciowe
zostanie przywrocone. Jedli
baterie sg zainstalowane,
harmonogram podawania oraz
funkcja recznego
podawania/resetu nadal beda
dziatac.

Po przywrdceniu potaczenia
sieciowego odczekaj 2-3 minuty,
az router automatycznie sie
potaczy. Jesli nie, wytacz i
ponownie uruchom podajnik.
Podfacz ponownie zasilajaca
strone do Wi-Fi (patrz
.Podfaczanie do sieci Wi-Fi").

Karmiciel nie wydaje jedzenia.

Jedzenie jest nieregularne
lub lepkie.

Uzywaj suchej karmy o rozmiarze
2-12 mm. Unikaj mieszanej lub
tlustej karmy.

Pojemnik na jedzenie jest
przepetniony

Nie przepetniaj pojemnika z
jedzeniem

Punkt gastronomiczny jest
zablokowany

Odtacz urzadzenie, usun
pozostate jedzenie i wyczysc¢
gniazdko.

Mechanizm wewnetrzny
sie zaciat.

1. Odfacz zasilnik z gniazdka
sciennego.

2. Otworz pokrywke i wyjmij
resztki jedzenia z pojemnika.

3. Sprawdz wszelkie zatory
zywnosciowe w obudowach,
tarczy lub w wylocie.

4. Uzyj matej szczotki, aby usunac
wszelkie jedzenie lub
zanieczyszczenia, ktére moga
zatkac wirnik lub otwér wylotu.
5. Po wyczyszczeniu przymocuj
pojemnik z jedzeniem i napetnij
go jedzeniem.

6. Uruchom reczne podawanie,
aby przetestowac sposéb
dozowania.
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Rozmiar pordji jest nieprawidfowy.

Rozmiar lub ksztatt
pokarmu rézni sie od
oczekiwania.

Testuj porcje w pustej misce i
stopniowo dostosowuj wielkos¢
porcji w aplikacji.

Kalibracja porcji nie
zostata zakonczona.

Zwaz wydawane jedzenie raz,
aby zrozumied rzeczywista
produkcje porgji

Jedzenie jest nieréwno
osadzone w pojemniku.

Réwnomiernie napetnij pojemnik
i delikatnie potrzasnij, aby
jedzenie sie ustabilizowato.

Karmnik jest wyfaczony.

Zasilacz jest odtaczony.

Bezpiecznie podiacz zasilacz.

Zasilanie sieciowe jest
przerwane.

Zainstaluj $wieze akumulatory
zapasowe.

Brakuje lub jest
wyczerpana bateria.

Wymien baterie, jedli aplikacja
wyswietla ostrzezenie o niskim
poziomie baterii.

Harmonogram karmienia nie jest biegnacy.

Harmonogram jest
wytaczony.

Wigcz harmonogram.

Harmonogram nie jest
poprawnie zapisany.

Sprawdz dwa razy w aplikacji
godziny karmienia.

Aplikacja jest
wylogowana.

Upewnij sig, ze zalogujesz sie na
swoje konto i sprawdz, czy
podawacz jest dostepny online.

Niedopasowanie stref
czasowych

Synchronizuj czas i date w
aplikacji.

Zasilanie sieciowe jest
przerwane.

Zainstaluj swieze akumulatory
zapasowe.

Powiadomienia sa opdznione lub brakuja.

Powiadomienia sg
wytgczone w aplikacji,
smartfonie lub tablecie.

Witacz powiadomienia zaréwno
w aplikagji, jak i na smartfonie lub
tablecie.

Jedzenie jest czerstwe lub wilgotne.

Brak worka na $rodek
osuszajacy lub jest
przeterminowany.

Regularnie wymieniaj worek z
osuszajacym srodkiem do
suszenia.

Pokrywa nie jest

prawidtowo uszczelniona.

Szczelnie zamknij pokrywe.

Srodowisko o wysokiej
wilgotnosci

Przechowuj jedzenie w chtodnym
i suchym miejscu.

Pojemnik na jedzenie jest
brudny.

Przed ponownym napetnieniem
jedzenia wyczys$¢ pojemnik z
jedzeniem.

Zwierzak przewraca lub dostaje sie do

karmnika.

Karmnik umieszczony jest

na niestabilnej
powierzchni.

Potéz karmnik na pfaskiej
powierzchni przy scianie.




Ciekawskie lub silne
zwierzeta domowe
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Uzyj maty antyposlizgowej, aby
przymocowac karmnik do
podfogi.

Karmnik wydaje nietypowy dZzwiek.

Dzem z jedzeniem

Pojemnik z jedzeniem jest
pusty.

Napetnij pojemnik na jedzenie.

Wewnetrzne czesci sa Zle
ustawione.

Wyréwnaj czesci i skontaktuj sie z
obstuga klienta w swoim kraju,
jesli hatas sie utrzymuje.
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Prezentarea generala a aparatului

Capac

Recipient pentru alimente

Indicator Wi-Fi

Indicator de mancare scazuta
Locuinte

Vorbitor

Suport pentru bolul de hranire

Bol de alimentare din otel inoxidabil
Cablu de alimentare

10 Adaptor de alimentare

11 Conector USB Type-C

12 Buton de alimentare / resetare manuala
13 Butonul capacului

14 Suport pentru pungi desicantante
15 Punga desicanta

OO NOoO U, WN —

Introducere

Felicitari pentru achizitia unui Smart Feeder cu Mealplanning! Pentru a beneficia

pe deplin de suportul pe care il oferim, va rugam sa va inregistrati produsul la

www.home.id/PAW3300.

Cititi cu atentie brosurd separata cu informatii referitoare la siguranta inainte de

a utiliza pentru prima oara aparatul si pastrati-o pentru consultare ulterioara.

Pentru a te ajuta sa incepi si sa profiti la maximum de dispozitivul tdu, oferim

suport in mai multe moduri.

1 Ghidul Quick Start cu instructiuni de utilizare bazate pe imagini si informatii
despre curatare si intretinere.

2 Brosura de siguranta separata cu instructiuni pentru utilizarea sigurd a
aparatului.

3 Pentru suport online (acest manual de utilizare extins, intrebari frecvente,
videoclipuri etc.), scaneaza codul QR de pe coperta acestei brosuri pentru a
descarca aplicatia HomelD sau viziteazd www.home.id/support.

Before first use

1 Scoate hranitorul din cutie si scoate toate ambalele.
2 Indep3rtati capacele de protectie.

Notd: Daca observati semne vizibile de deteriorare, vizitati site-ul web
home.id sau contactati Centrul de asistentd pentru clienti din tara dvs.
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3 Asaza hrdnitoarea pe o suprafatd plata, lipita de un perete, pe o podea tare
sau aproape de zona de masa a animalului cu acoperire Wi-Fi buna.

Nota: Nu plasa hrdnitorul in lumina puternicd a soarelui sau sub mobilier, sau
langa scari sau o sursa de caldura (radiator).

Asamblarea alimentatorului

1 Aliniaza suportul bolului de hranire cu carcasa si impinge-I in sus in fante
pana cand sta uniform.

2 Ataseazd bolul de alimentare din otel inoxidabil.

3 Apasa butonul capacului, ridicd maneta si deschide capacul recipientului cu
mancare.

4 Umple hranitorul cu hrana pentru animale de companie de dimensiuni intre 2
éo si 12 mm.

Nota: Nu depasi nivelul maxim indicat pe exteriorul recipientului cu alimente.
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5 Intoarce capacul si deschide suportul pentru punga desicanta.

6 Introdu punga desicantd si inchide suportul.

7 Aliniaza capacul cu partea de sus a recipientului cu mancare si apasa capacul
pana auzi un sunet de "clic".

Pornirea alimentatorului

Utilizarea adaptorului de alimentare

Introdu cablul de alimentare in conectorul USB Type-C de pe dispozitiv. Apoi
conecteaza conectorul USB Type-A la adaptorul de alimentare si conecteaza
adaptorul la o priza de perete.

Nota: Folositi doar un adaptor de alimentare de siguranta pentru tensiune extra-
joasa (SELV) aprobat, cu priza USB-A si o putere nominala de iesire de 5,0 V DC,
2,0A.

® 6

Toate indicatorii LED se vor aprinde. Wi-Fi-ul si functia manuala de
alimentare/resetare sunt activate si poti conecta dispozitivul la aplicatie.
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Folosirea bateriilor

1

2

3
No

Deschide compartimentul bateriei de sub dispozitiv.

Introduceti cele trei baterii D-cell dupa marcajele +/-.

Inchide capacul bine.

te:

Pentru performanta maxima, tine alimentatorul conectat la adaptorul de
alimentare si foloseste bateriile doar ca rezerva.

Cand alimentatorul functioneaza pe baterie, conectivitatea Wi-Fi-si App este
temporar dezactivata pentru a prelungi durata de viata a bateriei. Urmatorul
program de hranire si functia manuala de hranire/resetare raman disponibile.
Pentru detalii despre programele de alimentare in modul baterie, consultati
Aplicatia.

Bateriile asigura cd alimentatorul poate continua sa functioneze in cazul unei
pene de curent sau daca adaptorul de alimentare este temporar deconectat.
Acestea Tmbunatdtesc fiabilitatea, dar au o duratd de viata limitatd si nu
suportad toate functiile.

Tnlocuieste bateriile cAnd sunt descdrcate pentru a evita hranirile ratate.
Monteaza bateriile Alkaline LR20 cu celula D pentru a preveni deteriorarea
sau defectiunile.

Asigurd-te cd polaritatea (+ / —) se potriveste cu marcajele din interiorul
compartimentului bateriei.

Scoate bateriile daca nu le folosesti pentru perioade lungi. Acest lucru ajuta la
prevenirea scurgerilor care ar putea deteriora hranitorul.

Nu amesteca bateriile vechi cu cele noi. Foloseste un set nou de baterii.
Alimentatorul nu suporta incarcarea bateriei. Daca folosesti baterii
reincarcabile, scoate-le si incarca-le intr-un incarcator separat.
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Descarcare aplicatie

Home.id/PAW3300

inregistrarea

1 F&unadintre urmdtoarele:
- Scaneazd codul QR din stanga sau de pe ambalaj.
- Cauta aplicatia HomelD in Apple App Store sau intr-unul dintre

magazinele de aplicatii Android.

2 Descarca si instaleazd aplicatia.

3 Urmeaza instructiunile din aplicatie.

Poti gestiona setarile si accesa rapid suportul.

- Hranire programatd: Seteazd ore zilnice de hranire si portii

- Programe flexibile: Planuri diferite pentru zilele lucratoare, weekendurile sau
rutine speciale

- Declansator manual: Distribuie mancarea instantaneu din aplicatie

- Controlul portiilor: Ajusteaza cantitatile pentru a sustine dieta si sdndtatea
animalului tau

- Mai multe mese pe zi: Sustine obiceiuri structurate de hranire

- Vezistarea ntretinerii si gdseste piese de schimb

- Urmareste videoclipuri cu instructiuni de utilizare

- Accesati manualul complet de utilizare

- Gaseste raspunsurile in sectiunea de intrebari frecvente

- Contactati Protectia Consumatorilor

unui cont personal

Important: Pretuim si respectam intimitatea dumneavoastra. Un link catre
notificarea noastra de confidentialitate poate fi gasit si in aplicatie inainte de
inregistrare.

Cu un cont personal, poti

- Controleaza hranitorul pe un smartphone sau o tableta

- Salveaza date importante, cum ar fi planuri personalizate de hranire pentru
animalele tale de companie

Nota: Pentru a conecta mai mult de un alimentator la telefonul sau tableta ta,
adauga noul alimentator in aplicatie (consultati ,Descarcare aplicatie”).

Controlul partajarii dispozitivelor

Functia de partajare a dispozitivelor din aplicatie ti permite sa oferi controlul
dispozitivelor mai multor persoane.

Trimite o invitatie la adresa de email a persoanei cu care vrei sa impartasesti
dispozitivul.

Nota: Inainte de a se conecta, persoana invitats trebuie si creeze un contin
aplicatie folosind aceeasi adresa de email folosita pentru invitatie. Conturile
create cu o adresa de email diferitd nu pot fi conectate. Odata conectatd,
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persoana invitata poate modifica setdrile dispozitivului si poate accesa functiile
disponibile Tn aplicatie.

Conectarea la Wi-Fi

Pregatire

- Activeaza serviciile Bluetooth si de localizare pe smartphone-ul sau tableta ta
pentru o imperechere fluida.

- Asigura-te ca smartphone-ul sau tableta ta este conectat la o retea Wi-Fi de
acasd de 2,4 GHz, nu la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau la o retea Wi-Fi public. iti
sugeram sa dezactivezi datele mobile inainte de a te imperechea.

- Feeder-ul functioneaza doar pe o retea de 2.4 GHz.

Proceduri

1 Introdu cablul de alimentare in conectorul USB Type-C de pe dispozitiv. Apoi
conecteaza conectorul USB Type-A la adaptorul de alimentare si conecteaza
adaptorul la o priza de perete.

- Indicatorul Wi-Fi clipeste alb.

2 Lanseaza aplicatia si apasa pe "Adauga un dispozitiv" sau butonul "+" de pe
ecran.

3 Urmeaza instructiunile de pe ecran pentru a conecta alimentatorul la reteaua
Wi-Fi.
- Indicatorul Wi-Fi ramane stabil in alb.

Note:

- Aceasta instructiune este valabila doar cand instalezi hranitorul pentru prima
data.

- Daca reteaua s-a schimbat, efectueaza din nou configurarea.

- Asigurd-te cd distanta dintre telefonul inteligent sau tableta ta si hranitor este
mai mica de 10 metri, fara obstacole.

intelegerea indicatorului Wi-Fi

Stare Semnificatie

Flash Tn alb Conectarea la smartphone-ul sau tableta

Stabil in alb Conectat la telefonul inteligent sau tableta

Off Wi-Fi-ul dezactivat sau indicatoarele dispozitivului

sunt dezactivate
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Resetarea Wi-Fi-ului

1 Introdu cablul de alimentare in conectorul USB Type-C de pe dispozitiv. Apoi
conecteaza conectorul USB Type-A la adaptorul de alimentare si conecteaza
adaptorul la o priza de perete.

2 Apasa butonul de Alimentare Manuala / Resetare timp de sase secunde pana
auzi o serie de bipuri scurte.
- Hranitorul intra in modul de Tmperechere. Indicatorul Wi-Fi clipeste alb.

3 Repeta pasii 2 si 3 (consultati ,Conectarea la Wi-Fi").

1 Candindicatorul de mancare scazuta incepe sa clipeasca portocaliu, apasa
butonul capacului, ridicd maneta si deschide capacul recipientului cu
mancare.
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2 Umple hranitorul cu hrana pentru animale de companie de dimensiuni intre 2

Eéo si 12 mm.
3 T

Nota: Nu depasi nivelul maxim indicat pe exteriorul recipientului cu alimente.

3 Aliniaza capacul cu partea de sus a recipientului cu mancare si apasa capacul
pana auzi un sunet de "clic".
@ - Indicatorul de mancare scazuta inceteaza sa mai clipeasca si hrdnitorul
este gata de utilizare.

Curatare si intretinere

Curatarea alimentatorului

Notd: Se recomandd curdtarea hranitorului la fiecare 2-4 saptamani.

1 Deconecteazd alimentatorul de la priza.

2 Scoate suportul bolului de hranire din carcasa si scoate bolul de alimentare
din otel inoxidabil.
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3 Apasa butonul capacului, ridicd maneta si deschide capacul recipientului cu
mancare.

4 ntoarce capacul si deschide suportul pentru punga desicants.

5 Scoate sacul vechi de deshidratant si verifica cand a fost instalat.
- Daca sacul de deshidratant a fost folosit mai putin de 30 de zile, pune-|
deoparte Intr-un loc curat si uscat in timp ce cureti hranitorul.
- Daca punga desicantd a fost folositd mai mult de 30 de zile, arunca-I in
container.
6 Indeparteazs orice reziduuri de hrand pentru animale.

7 Roteste recipientul cu mancare in sens invers acelor de ceasornic si scoate-|
din carcasd.

8 Foloseste o carpa uscatd sau o perie moale pentru a indeparta alimentele,
praful si resturile din recipientul si carcasa alimentelor.
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9 Spald suportul bolului de hranire, bolul din otel inoxidabil si recipientul cu
mancare din chiuveta.

Nota: Bolul de alimentare din otel inoxidabil poate fi spalat in masina de
spalat vase. Se recomanda curatarea zilnica sau la fiecare 1-3 zile.

10 Sterge si usuca bine suportul bolului de hranire, bolul din otel inoxidabil,
recipientul pentru alimente, capacul si interiorul carcasei.

Nota: Asigura-te ca interiorul carcasei este uscat inainte de a pune recipientul
cu mancare la loc.

11 Pune recipientul cu mancare pe carcasa si roteste-1n sensul acelor de
ceasornic pentru a se bloca.

12 Introdu punga desicanta si inchide suportul corect.

Nota: Foloseste o punga noua de dessicant in cazul in care cea veche a fost
folositd mai mult de 30 de zile (consultati ,inlocuirea pungii desicante”).

13 Aliniaza capacul cu partea de sus a recipientului cu mancare si apasa capacul
pana auzi un sunet de "clic".
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14 Ataseazd suportul bolului de hranire si bolul din otel inoxidabil.

inlocuirea pungii desicante

inlocuirea regulatd a pungii desicantante asigurd o performants optim&. Punga
desicanta absoarbe umezeala n interiorul recipientului alimentar, ajutand la
mentinerea hranei uscate si proaspete. In timp, desicantul isi pierde eficienta si

trebuie Tnlocuit.
1 Apasa butonul capacului, ridica maneta si deschide capacul recipientului cu

mancare.

2 Intoarce capacul si deschide suportul pentru punga desicanta.

3 Scoate punga veche de desicanta si arunca-o n cos.
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1 PAW0020 4 Introdu noul sac de dessicant si inchide suportul corect.

5 Aliniaza capacul cu partea de sus a recipientului cu mancare si apasa capacul
pana auzi un sunet de "clic".

j% £ 6 Reseteaza punga desicantd in aplicatie pentru a urmari cand trebuie Tnlocuita.
p S

Alimentare manuala

Apasd butonul de alimentare manuala / resetare de doua ori.
O portie de mancare va fi eliberata in bol.

Note:

- Fiecare apdsare dubld inseamna o portie.

- O portie Tnseamnd aproximativ 3-5 grame de mancare.

- Repetarea actiunii va oferi portii suplimentare.

Detectare probleme

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
dispozitivului. Videoclipuri de suport si o lista completa a intrebdrilor frecvente
sunt disponibile pe www.home.id/support. Daca nu puteti rezolva problema,
contactati Centrul national de asistenta clienti.

Problema Cauza posibila Solutie
Hrdnitorul nu poate fi gasit. Bluetooth-ul este Activeaza Bluetooth-ul.
dezactivat.

Hranitorul este departe de  Muta smartphone-ul sau tableta
smartphone-ul sau tableta maiaproape de hranitoare si
ta. reporneste hranitorul.




Feeder-ul nu se poate conecta la reteaua
Wi-Fi. / Hranitorul nu poate fi addugat in

Nu folosesti o retea Wi-Fi
de acasa de 2,4 GHz.
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Conecteaza-ti smartphone-ul sau
tableta la o retea Wi-Fide 2.4
GHz (acasa) n loc de o retea Wi-
Fide 5 GHz sau

Wi-Fi public.

Daca este disponibila doar o
retea Wi-Fi de 5 GHz, consultd
furnizorul routerului tau despre
cum sd activezi reteaua de 2,4
GHz.

Folosesti acelasi SSID
(nume Wi-Fi) atat pentru
retelele de 2.4 GHz, catsi
pentru cele de 5 GHz.

1. Dezactiveaza temporar reteaua
de 5 GHz in timpul Tmperecherarii
dispozitivelor.

2. Reactiveaza reteaua de 5 GHz
odata ce imperecherea este
completa.

3. Separd numele Wi-Fi pentru
2.4 GHz si 5 GHz. Asigura-te ca
dispozitivul se conecteaza doar la
reteaua de 2,4 GHz.

Parola Wi-Fi este
incorecta.

Verifica parola Wi-Fi. Parola este
sensibild la majuscule sinu
suporta anumite simboluri
speciale.

Numele retelei este
incorect.

Verificd numele retelei, care este
diferential la majuscule.

Folosesti un VPN pe
smartphone-ul sau tableta
ta.

Dezactiveaza temporar VPN-ul
fnainte de a te imperechea.

Routerul nu functioneaza
normal.

Reporneste routerul.

Routerul are o lista alba
care blocheaza
imperecherea.

Dezactiveaza lista alba.

Hrdnitorul si smartphone-
ul sau tableta ta sunt
departe de router.

Asigura-te ca atat feeder-ul, cat si
smartphone-ul sau tableta ta
sunt la mai putin de 10 metri de
router.
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Routerul este repornit.

- Asteaptd 2-3 minute pand
cand routerul se
reconecteaza automat. Daca
nu, opreste si reporneste
hranitorul. Reconecteaza
alimentatorul la Wi-Fi
(consultati ,Conectarea la
Wi-Fi").

- Apasa butonul de Alimentare
Manuald / Resetare timp de
sase secunde pana auzi o
serie de bipuri scurte.
Reconecteaza alimentatorul
la Wi-Fi (consultati
.Conectarea la Wi-Fi").

Parola este schimbata

Apasa si tine apasat butonul de
Alimentare Manuala / Resetare
pana cand indicatorul Wi-Fi
clipeste si reconecteaza feederul
la Wi-Fi cu noua parola
(consultati ,Conectarea la Wi-Fi").

Semnalul Wi-Fi este slab.

Evitati sa plasati alimentatorul
langa alte dispozitive electronice,
surse de lumina puternica sau
statii de semnalizare care pot
cauza interferente. Muta feeder-
ul mai aproape de router sau
schimba locatia routerului.

Versiunea aplicatiei este
depasitad.

Actualizeazd aplicatia la cea mai
recenta versiune si feeder-ul intra
n modul de Imperechere.

Consultd sectiunea Help in the
App pentru sfaturi extinse si
actualizate de depanare.

Bluetooth-ul este
dezactivat.

Activeaza Bluetooth.

Permisiunea nu este
stabilita.

Seteaza permisiunea pe "Permite
n timp ce folosesti aplicatia" in
setarile telefonului tau.

Hranitorul nu este in
modul de imperechere.

Apasa si tine apasat butonul de
Alimentare / Resetare Manuald
pana cand indicatorul Wi-Fi
clipeste si auzi o serie de bipuri
scurte.




Fara conexiune de retea
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Asteaptad sa se restabileasca
conexiunea de retea. Dacd
bateriile sunt instalate,
programul de alimentare si
functia manuala de
alimentare/resetare vor continua
sa functioneze.

Cand conexiunea de retea este
restabilita, asteaptd 2-3 minute
ca routerul sa se reconecteze
automat. Daca nu, opreste si
reporneste hranitorul.
Reconecteaza alimentatorul la
Wi-Fi (consultati ,Conectarea la
Wi-Fi").

Hranitorul nu distribuie hrana.

Méncarea este neregulata

sau lipicioasa.

Foloseste hrand uscata de
dimensiuni 2-12 mm. Evitd hrana
uscata mixta sau uleioasa.

Recipientul cu mancare
este supraincdrcat

Nu umple prea mult recipientul
cu mancare

Magazinul de mancare
este blocat

Deconecteaza dispozitivul, scoate
mancarea ramasa si curata priza.

Mecanismul intern este
blocat.

1. Deconecteazd alimentatorul de
la priza.

2. Deschide capacul si scoate
orice aliment ramas din recipient.
3. Verifica orice blocaj alimentar
n carcasd, rotor sau in iesire.

4. Foloseste o perie micd pentru a
ndeparta orice mancare sau
resturi care ar putea obstructiona
deschiderea rotorului sau a iesirii.
5. Dupa curatare, ataseaza din
nou recipientul cu mancare si
umple-I din nou cu mancare.

6. Fa o alimentare manuala
pentru a testa eliberarea.

Marimea portiei este incorecta.

Dimensiunea sau forma
hranei difera de ceea ce
era de asteptat.

Testeaza portiile Tntr-un bol gol si
ajusteazd treptat dimensiunea
portiilor in aplicatie.

Calibrarea portiunii nu
este finalizata.

Cantdreste o datd mancarea
distribuitd pentru a intelege
portiile reale

Maéncarea este asezatd
inegal in recipient.

Reumple recipientul uniform si
agita usor pentru a aseza
mancarea.

Hranitorul este oprit.

Adaptorul de alimentare
este scos din priza.

Conecteaza sigur adaptorul de
alimentare.
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Sursa de alimentare la
retea este intrerupta.

Instaleaza baterii de rezerva noi.

Bateriile lipsesc sau sunt
epuizate.

inlocuieste bateriile dac
aplicatia afiseazd avertisment de
baterie scdzuta.

Programul de hranire nu este in reguld.

Programul este dezactivat.

Activeazd programul.

Programul nu este salvat
corect.

Verifica din nou orele de hranire
n aplicatie.

Aplicatia este
deconectatd.

Asigura-te ca te conectezi la
contul tau si verificd daca
feederul apare online.

Nepotrivirea de fus orar

Sincronizeazd ora si data fn
aplicatie.

Sursa de alimentare la
retea este intrerupta.

Instaleaza baterii de rezerva noi.

Notificarile sunt intarziate sau lipsesc.

Notificarile sunt
dezactivate Tn aplicatie,
smartphone sau tableta.

Activeaza notificarile atat in
aplicatie, cat si Tn smartphone-ul
sau tableta.

Mancarea este veche sau umeda.

Punga desicanta lipseste
sau este expirata.

Tnlocuieste regulat punga de
desicant.

Capacul nu este sigilat
corect.

Inchide capacul in siguranté.

Mediu cu umiditate
ridicata

Pastreaza mancarea intr-un loc
rdcoros si uscat.

Recipientul cu méncare
este murdar.

Curata recipientul cu mancare
inainte de a reumple mancarea
noud.

Animalul de companie rastoarna sau

acceseaza hranitorul.

Hranitorul este plasat pe o
suprafata instabila.

Asaza hranitorul pe o suprafata
plata, lipit de un perete.

Animale de companie
curioase sau puternice

Foloseste o saltea antiderapanta
pentru a fixa hranitorul de podea.

Hrdnitorul scoate zgomote neobisnuite.

Gem de mancare

Recipientul cu mancare
este gol.

Umple recipientul cu mancare.

Partile interne sunt
nealiniate.

Aliniaza piesele si contacteaza
Serviciul de Asistenta pentru
Consumatori din tara ta daca
zgomotul persista.
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Prehlad zariadenia

Uvod

Veko

Nadoba na jedlo

Indikdtor Wi-Fi

Indikdtor nizkej potravy
Byvanie

Recnik

Drziak na misku na kfimenie
Nerezova podavacia miska
Napajaci kabel

10 Napéjaci adaptér

11 USB Type-C konektor

12 Manualne podavanie / tlacidlo reset
13 Tlacidlo na veku

14 Drziak na vysusovaciu tasku
15 Vak na vysusovanie

OO NOoO U, WN —

Gratulujeme k ndkupu Smart Feeder s Mealplanning! Ak chcete plne vyuzit

podporu, ktord pontkame, zaregistrujte svoj produkt na cisle

www.home.id/PAW3300.

Pred prvym pouzitim zariadenia si pozorne precitajte samostatnu brozuru s

bezpecnostnymi informdciami a uschovajte si ju na neskorsie pouZzitie.

Aby sme vdm pomohli zacat a vytazit z vasho zariadenia maximum, ponukame

podporu viacerymi spdsobmi.

1 Rychly Startovaci sprievodca s obrazkovymi ndvodmi na pouzivanie a
informaciami o Cisteni a Udrzbe.

2 Samostatny ndvod s bezpecnostnymi pokynmi na bezpecné pouzivanie
zariadenia.

3 Pre online podporu (tento rozsireny pouzivatelsky manual, casto kladené
otazky, vided a pod.) naskenujte QR kéd na obale tejto brozury a stiahnite si
aplikaciu HomelD, alebo navstivte www.home.id/support.

Before first use

1 Vyberte kimidlo z krabice a odstrante vsetky obaly.
2 QOdstrante ochranné kryty.
Pozndmka: Ak si vsimnete akékolvek viditelné poskodenie, navstivte stranku

home.id alebo sa obratte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej
krajine.
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3 Umiestnite kfmidlo na rovny povrch pri stene, na tvrdu podlahu alebo blizko
jedalenského priestoru vasho domaceho milédcika s dobrym Wi-Fi signdlom.

Pozndmka: Neumiestriujte kimidlo na jasné sinko, pod nabytok, blizko
schodov alebo zdroja tepla (radidtora).

Zostavenie podavaca

f 1 Zarovnajte drziak misky na kimenie s puzdrom a zatlacte ho nahor v
drazkach, kym nesedi rovhomerne.

2 Pripojte nerezovu poddvaciu misu.

3 Stlacte tlacidlo na viecko, zdvihnite paku a otvorte veko nddoby na jedlo.

4 Naplnte kimidlo krmivom pre domace zvierata vo velkosti 2-12 mm.

]
géo Pozndmka: Neprekrocte maximalnu Uroven, ktord je uvedend na vonkajsej
strane nadoby na jedlo.
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5 Otocte viecko a otvorte drziak na saco.

6 Vlozte sacok s vysusadlom a zatvorte drziak.

7 Zarovnajte viecko s vrichom nadoby na jedlo a pritlacte ho dole, kym
nepocujete zvuk "cvaknutia".

Zapnutie napdjaca

Pouzitie napajacieho adaptéra

Vlozte napéjaci kdbel do USB Type-C konektora na zariadeni. Potom pripojte USB
Type-A konektor k napajaciemu adaptéru a zapojte ho do zdsuvky.

Pozndmka: Pouzivajte iba schvaleny bezpecnostny adaptér s extra nizkym
napatim (SELV) so zasuvkou USB-A a vystupnym napatim 5,0 V DC, 2,0 A.

Vsetky LED indikatory sa rozsvietia. Wi-Fi a manualne poddvanie/resetovanie su
povolené a zariadenie mézete pripojit k aplikacii.
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Pouzivanie batérii

1 Otvorte priehradku na batérie pod zariadenim.

2 VlozZte tri D-bunkové batérie za oznacenim +/-.

3 Zatvorte kryt pevne.

Poznamky:

- Pre najlepsi vykon nechajte podavac pripojeny k napajaciemu adaptéru a
batérie pouzivajte len ako zalohu.

- Ked napéjac bezi na batériu, Wi-Fi a pripojenie k aplikdciam su docasne
vypnuté,-aby sa prediZila vydrz batérie. Daléi harmonogram kfmenia a funkcia
manualneho podavania/resetovania zostavaju dostupné. Podrobnosti o
harmonogramoch kimenia v reZzime batérie ndjdete v aplikdcii.

- Batérie zabezpecuju, ze napajac¢ mdze pokracovat v prevadzke v pripade
vypadku prudu alebo ak je napajaci adaptér docasne odpojeny. Zlepsuju
spolahlivost, ale maju obmedzend Zivotnost a nepodporuju vsetky funkcie.

- Batérie, ked'su vybité, vymerite batérie, aby ste predisli vynechanému
kfmeniu.

- Nainstalujte alkalické batérie LR20 D-clénkov, aby ste predisli poskodeniu
alebo porucham.

- Uistite sa, ze polarita (+ / —) zodpoveda oznaceniam vo vnutri batériového
priestoru.

- Vyber batérie, ak sa nepouziva dlhsie obdobie. To poméha predchadzat
uniku, ktory by mohol poskodit kfmidlo.

- Nemiesajte staré a nové batérie. Pouzi novu sadu batérii.

- Podavac nepodporuje nabijanie z batérie. Ak pouzivate nabijatelné batérie,
vyberte ich a nabijajte v samostatnej nabfjacke.
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Stahovanie aplikacie

Home.id/PAW3300

@ AppStore

-
P> Google Play

1 Urobte jedno z nasledujtceho:
- Naskenujte QR kod vlavo alebo na obale.
- Vyhladajte aplikdciu HomelD v Apple App Store alebo v niektorom z

Android App Store.

2 Stiahnite si a nainstalujte aplikaciu.

3 Postupujte podla pokynov v aplikacii.

MézZete spravovat nastavenia a rychlo pristupovat k podpore.

- Planované kfmenie: Nastavte denné casy kimenia a velkosti porcif

- Flexibilné rozvrhy: Rozne plany na pracovné dni, vikendy alebo $pecidlne
rutiny

- Manualne podévanie spuste: Podavajte jedlo okamzite z aplikacie

- Kontrola porcii: Upravte mnozstva tak, aby podporovali stravu a zdravie vasho
milacika

- Viacero jedal denne: Podporujte Struktirované stravovacie navyky

- Pozrite si stav Udrzby a ndjdite ndhradné diely

- Pozrite si vided s ndvodmi na pouzivanie

- Ziskajte kompletny pouZivatelsky manual

- Odpovede ndjdete v Castych otdzkach

- Kontaktujte zdkaznicku starostlivost

Registracia osobného uctu

Doélezité: Vazime si a respektujeme vase sukromie. Odkaz na nase ozndmenie o
ochrane osobnych Udajov najdete tiez v aplikacii pred registraciou.

S osobnym uc¢tom mozete

- Ovladajte kfmidlo na smartféne alebo tablete

- Ukladajte ddlezité Udaje, ako su prispdsobené plany kimenia pre vase
zvierata

Pozndmka: Ak chcete pripojit viac ako jeden kimidlo k svojmu smartfonu alebo
tabletu, pridajte novy kimidlo do aplikacie (pozrite ,Stahovanie aplikacie”).

Zdielanie riadenia zariadeni

Funkcia zdielania zariadeni v aplikacii vdm umoznuje odovzdat ovladanie

Poslite pozvanku na e-mailovu adresu osoby, s ktorou chcete zariadenie zdielat.

Pozndmka: Pred pripojenim si pozvana osoba musf vytvorit Gcet v aplikacii s
rovnakou e-mailovou adresou, aka bola pouZita pre pozvanie. U¢ty vytvorené s
inou e-mailovou adresou nie je mozné pripojit. Po pripojeni mdze pozvana
osoba zmenit nastavenia zariadenia a pristupovat k dostupnym funkcidam v
aplikacii.
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Pripojenie k sieti Wi-Fi

Priprava

Postupy

Zapnite Bluetooth a lokalizacné sluzby na svojom smartféne alebo tablete pre
hladké parovanie.

Uistite sa, ze vas smartfén alebo tablet je pripojeny na 2,4 GHz domacu Wi-Fi
siet namiesto 5 GHz Wi-Fi siete alebo verejnej Wi-Fi. Odporicame vypnut
mobilné data pred sparovanim.

Feeder funguje iba na 2,4 GHz sieti.

Vlozte napdjaci kabel do USB Type-C konektora na zariadeni. Potom pripojte
USB Type-A konektor k napajaciemu adaptéru a zapojte ho do zasuvky.

- Indikadtor Wi-Fi blika na bielo.

Spustite aplikaciu a klepnite na "Pridat zariadenie" alebo na tlacidlo "+" na
obrazovke.

Postupujte podla pokynov na obrazovke na pripojenie napajaca k Wi-Fi sieti.
- Indikator Wi-Fi zostava stabilny v bielej farbe.

Poznamky:

Tento pokyn plati len pri prvom nastaveni kfmidla.

Ak sa siet zmenila, nastavte ju znova.

Uistite sa, ze vzdialenost medzi vasim smartfénom alebo tabletom a
kfmidlom je mensia ako 10 metrov bez akychkolvek prekazok.

Pochopenie indikatora Wi-Fi

Stav

Vyznam

Biely zablesk

Pripojenie k smartfénu alebo tabletu

Stabilny v bielom

Pripojené k smartfénu alebo tabletu

Vypnuté

Wi-Fi vypnuté alebo indikatory zariadenia su vypnuté

Resetovanie Wi-Fi

1 Vlozte napajaci kdbel do USB Type-C konektora na zariadeni. Potom pripojte

USB Type-A konektor k napajaciemu adaptéru a zapojte ho do zasuvky.



232 Slovensky

2 Stlacte tlac¢idlo Manudlne podavanie / Reset Sest sekiind, kym nepocujete
sériu kratkych pipnuti.
- Podavac prejde do rezimu parovania. Indikator Wi-Fi blika na bielo.

3 Opakujte kroky 2 a 3 (pozrite ,Pripojenie k sieti Wi-Fi").

1 Kedzacne blikat indikator nizkej hladiny jedla oranzovo, stlacte tlacidlo na
veko, zdvihnite paku a otvorte veko nadoby na jedlo.

2 Naplnte kimidlo krmivom pre doméce zvierata vo velkosti 2-12 mm.

Pozndmka: Neprekrocte maximalnu Uroven, ktord je uvedena na vonkajsej
strane nadoby na jedlo.

3 Zarovnajte viecko s vrichom nadoby na jedlo a pritlacte ho dole, kym
nepocujete zvuk "cvaknutia".
- Indikator nizkej potravy prestane blikat a kimidlo je pripravené na
pouzitie.
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Cistenie a udrzba
Cistenie kfmidla

Pozndmka: Odporuca sa distit kimidlo kazdé 2-4 tyzdne.

1 Odpojte napajac zo zasuvky.

2 Vysunte drziak misky na kfmenie z puzdra a vyberte nerezovi misku na

kfmenie.

3 Stlacte tlacidlo na viecko, zdvihnite paku a otvorte veko nadoby na jedlo.

4 Otocte viecko a otvorte drziak na saco.
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5 Odstrante stary vak na vysuSovac a skontrolujte, kedy bol nainstalovany.
- Ak sa vrecko s vysusovacom pouziva menej ako 30 dni, odloZte ho na Cisté,
suché miesto, kym distite kfmidlo.
- Ak bol sacok s vysusovacom pouzivany viac ako 30 dni, vyhodte ho do
kosa.
6 Odstrante vietky zvySky krmiva pre zvierata.

7 Otocte nddobu na jedlo proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ju z obalu.

8 Pouzite sucht handricku alebo méakku kefu na odstranenie volného jedla,
prachu a necistot z nddoby a obalu.

9 Umyte drziak na misku na kimenie, nerezovd misku a nddobu na jedlo v
dreze.

Pozndmka: Nerezova podavacia miska sa dé umyvat v umyvacke riadu.
Odportca sa ho distit denne alebo kazdé 1-3 dni.

10 Dékladne utrite a vysuste drziak na misku na kfmenie, nerezovi misku na
kfmenie, nadobu na jedlo, veko a vnutro puzdra.

Pozndmka: Uistite sa, ze vnutro krytu je suché predtym, nez nadobu vratite
spat.
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11 Umiestnite nddobu na jedlo a otocte ju v smere hodinovych ruciciek, aby ste
ju zamkli.

12 Vlozte sacok s vysusovaom a spravne zatvorte drziak.

Pozndmka: Pouzite novy sacok na vysacanie, ak sa staré pouziva viac ako 30
dni (pozrite ,Vymena vaku na vysusovac”).

13 Zarovnajte viecko s vichom nadoby na jedlo a pritlacte ho dole, kym
nepocujete zvuk "cvaknutia".

14 Pripevnite drziak na misku na kimenie a misku z nehrdzavejucej ocele.

Vymena vaku na vysusovac

Pravidelnd vymena vaku na vysychac zarucuje optimalny vykon. Vrecko s
vysusovacom absorbuje vlhkost vo vnutri nddoby na jedlo, ¢im pomaha udrZiavat
jedlo suché a Cerstvé. Postupom casu desikut straca svoju Ucinnost a musi byt
nahradeny.



236 Slovensky

1 Stlacte tlacidlo na viecko, zdvihnite paku a otvorte veko nadoby na jedlo.

2 Otocte viecko a otvorte drziak na saco.

3 Odstrante stary sacok s vysychadlom a vyhodte ho do kosa.

4 Vlozte novy sacok s vysusovacom a spravne zatvorte drziak.

5 Zarovnajte viecko s vichom nadoby na jedlo a pritlacte ho dole, kym
nepocujete zvuk "cvaknutia".

6 Resetujte vrecko s vysusadlom v aplikdcii, aby ste sledovali, kedy ho treba
vymenit.
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Manualne podavanie

Stlacte tlacidlo Manudlne poddvanie / Reset dvakrat.
Jedna porcia jedla sa uvolni do misky.

Poznamky:

- Kazdé dvojité stlacenie znamena jednu porciu.

- Jedna porcia priblizne znamena 3-5 gramov jedla.
- Opakovanim tejto ¢innosti sa vydaju dalsie porcie.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Podporné vided a kompletny
zoznam casto kladenych otdzok su dostupné na # www.home.id/support. Ak
sa vam problém nepodari vyriesit, obratte sa na Stredisko starostlivosti o
zakaznikov vo vasej krajine.

Problém Mozna pricina RieSenie
Kfmidlo sa neda najst. Bluetooth je vypnuty. Zapni Bluetooth.
Kfmidlo je daleko od Presurite svoj smartfén alebo
vasho smartfénu alebo tablet blizsie k kimidlu a znovu
tabletu. ho spustite do prevadzky.
Napajac sa neméze pripojit k Wi-Fi sieti. / Nepouzivate domacu Wi-  Pripojte svoj smartféon alebo
Feeder nie je mozné pridat do aplikacie. Fisiet na 2,4 GHz. tablet na 2,4 GHz (domécu) Wi-Fi
siet namiesto 5 GHz Wi-Fi siete
alebo
Verejné Wi-Fi.

Ak je k dispozicii iba 5 GHz Wi-Fi
siet, poradte sa s doddvatelom
routera, ako zapnut 2,4 GHz siet.

Pouzivate rovnaké SSID 1. Docasne vypnite 5 GHz siet
(Wi-Fi ndzov) pre 2,4 GHz  pocas parovania zariadeni.
aj 5 GHz siete. 2. Znovu zapnite 5 GHz siet po

dokonceni parovania.

3. Oddelte Wi-Fi nazvy pre 2,4
GHz a 5 GHz. Uistite sa, ze
zariadenie sa pripaja iba na 2,4

GHz sjet.
Heslo siete Wi-Fi je Overte heslo k Wi-Fi. Heslo je
nespravne. citlivé na velkost pismen a
nepodporuje niektoré specidlne
symboly.

Nézov siete je nespravny.  Overte nazov siete, ktory je
rozlisujuci na velkost pismen.
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Pouzivate VPN na svojom
smartfone alebo tablete.

VPN docasne vypnite pred
sparovanim.

Router nefunguje
normalne.

Restartuj router.

Router ma whitelist, ktory
blokuje parovanie.

Vypnite bielu listinu.

Davkovac a vas smartfén
alebo tablet su daleko od
routera.

Uistite sa, ze kfmidlo aj vas
smartfon alebo tablet st do 10
metrov od routera.

Router sa restartuje.

- Pockajte 2-3 minuty, kym sa
router automaticky znovu
pripoji. Ak nie, vypnite a
znovu spustite kfmidlo.
Pripojte napajac spat na Wi-Fi
(pozrite ,Pripojenie k sieti Wi-
Fi").

- Stlacte tlacidlo Manudlne
podavanie / Reset sest
sekund, kym nepocujete sériu
kratkych pipnuti. Pripojte
napajac spat na Wi-Fi (pozrite
,Pripojenie k sieti Wi-Fi").

Heslo je zmenené

Stlacte a podrzte tlacidlo
Manudlne podavanie / Reset,
kym nezacne blikat indikator Wi-
Fi, a znovu pripojte napdjac k Wi-
Fi s novym heslom (pozrite
,Pripojenie k sieti Wi-Fi").

Wi-Fi signal je slaby.

Vyhnite sa umiestneniu podavaca
v blizkosti inych elektronickych
zariadenti, jasnych svetelnych
zdrojov alebo signalnych stanic,
ktoré by mohli spdsobovat
rusenie. Posunte podavac blizsie
k routeru alebo zmente jeho
polohu.

Verzia aplikacie je
zastarana.

Aktualizujte aplikéciu na
najnovsiu verziu a podavac je v
rezime pdrovania.

Konzultujte Pomoc v aplikacii pre
podrobné a aktudlne tipy na
rieSenie problémov.

Bluetooth je vypnuty.

Zapni Bluetooth.

Povolenie nie je
nastavené.

Nastavte v nastaveniach telefénu
povolenie na "Povolit pocas
pouzivania aplikacie".




Poddvac nie je v rezime
parovania.
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Stlacte a podrzte tlacidlo
Manudlne podavanie / Reset,
kym nezacne blikat indikator Wi-
Fi a nepocujete sériu kratkych
pipnuti.

Ziadne sietové pripojenie

Pockajte, kym sa sietové
pripojenie obnovi. Ak su
nainstalované batérie,
harmonogram podavania a
manualna funkcia
podavania/resetovania budu
nadalej fungovat.

Ked'je sietové pripojenie
obnovené, pockajte 2-3 minuty,
kym sa router automaticky znovu
pripoji. Ak nie, vypnite a znovu
spustite kimidlo. Pripojte napajac
spat na Wi-Fi (pozrite ,Pripojenie
k sieti Wi-Fi").

Kfmidlo nevydava jedlo.

Jedlo je nepravidelné
alebo lepkavé.

Pouzivajte suché krmivo velkosti
2-12 mm. Vyhnite sa zmiesanym
alebo mastnym granuladm.

Nédoba na jedlo je
preplnena

Nepreplnujte nddobu s jedlom

Prevadzka s jedlom je
zablokovana

Odpojte zariadenie, vyberte
zvysné jedlo a vycistite zasuvku.

Vnutorny mechanizmus je
zaseknuty.

1. Odpojte napdjac zo zasuvky.
2. Otvorte pokrievku a vyberte
zvysné jedlo z nadoby.

3. Skontrolujte akékolvek
upchatie potravy v kryte, rotore
alebo v zasuvke.

4. Pouzite malu kefu na
odstranenie zvyskov jedla alebo
necistot, ktoré by mohli upchat
rotor alebo vystupny otvor.

5. Po vydisteni znovu pripevnite
nadobu na jedlo a doplnite ju
jedlom.

6. Spustite manudlne poddvanie
na testovanie davkovania.

Velkost porcie je nespravna.

Velkost alebo tvar potravy
sa liSi, nez sa ocakava.

Testujte porcie s prdzdnou
miskou a postupne upravujte
velkost porcif v aplikdcii.

Kalibracia porcii nie je
dokoncena.

Raz si odvazite vydané jedlo, aby
ste pochopili skutocny vydaj
porcif
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Jedlo je v nddobe na jedlo
rozloZzené nerovnomerne.

Nédobu s jedlom rovhomerne
naplite a jemne pretrepat, aby sa
jedlo ustalilo.

Kfmidlo je vypnuté.

Napajaci adaptér je
odpojeny.

Pevne pripojte napajaci adaptér.

Sietové napéjanie je
prerusené.

Nainstalujte nové zalozné
batérie.

Batérie chybaju alebo su
vybité.

Vymerite batérie, ak aplikacia
zobrazi varovanie o nizkej batérii.

ReZim kfmenia nie je beh.

Rozvrh je deaktivovany.

Zapni rozvrh.

Rozvrh nie je spravne
uloZeny.

Dvakrat si skontrolujte casy
kfmenia v aplikdcii.

Aplikécia je odhlasena.

Uistite sa, ze sa prihlasite do
svojho Uctu a skontrolujte, ¢i sa
podavac zobrazuje online.

Nesulad ¢asovych pdsiem

Synchronizujte ¢as a datum v
aplikacii.

Sietové napdjanie je
prerusené.

Nainstalujte nové zalozné
batérie.

Upozornenia st oneskorené alebo chybaju.

Notifikacie su v aplikacii,
smartfone alebo tablete
vypnuté.

Zapnite notifikacie v aplikacii aj v
smartfone alebo tablete.

Jedlo je staré alebo vihké.

Vrecko s vysusadlom
chyba alebo je po zaruke.

Pravidelne merite vrecko s
vysUsavacim pripravkom.

Veko nie je spravne
utesnené.

Bezpecne zatvorte viecko.

Prostredie s vysokou
vihkostou

Potraviny skladujte na chladnom
a suchom mieste.

Nadoba na jedlo je
Spinava.

Pred doplnenim nového krmiva
vycistite nddobu na jedlo.

Doméce zviera prevrhne alebo sa dostane

ku krmitku.

Kfmidlo je umiestnené na
nestabilnom povrchu.

Kfmidlo polozte na rovny povrch
pri stene.

Zvedavé alebo silné
domace zvierata

Pouzite protismykovu podlozku
na upevnenie kimidla k podlahe.

Kfmidlo vydava nezvycajny zvuk.

Food jam

Nadoba na jedlo je
prazdna.

Naplriite nddobu na jedlo.

Vnutorné Casti su
nespravne zarovnané.

Zarovnajte diely a kontaktujte
zdkaznicku podporu vo vasej
krajine, ak hluk pretrvava.
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Laitteen yleiskuvaus

Johdanto

Kansi

Ruoka-astia

Wi-Fi-ilmaisin

Matalan ruoan indikaattori
Asuminen

Puhuja

Syottokulhon pidikkein
Ruostumattomasta terdksesta valmistettu syottdokulho
Virtajohto

10 Verkkolaite

11 USB Type-C -liitin

12 Manuaalinen sy6tt6 / nollauspainike
13 Kannen nappi

14 Kuivauspussiteline

15 Kuivauspussi

OO NOoO U, WN —

Onnittelut Smart Feederin ostamisesta Mealplanningilla! Saadaksesi tayden

hyodyn tarjoamastamme tuesta, rekisterdi tuotteesi osoitteessa

www.home.id/PAW3300.

Lue erillinen turvallisuuslehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmaista

kayttokertaa ja sailytd se vastaisen varalle.

Auttaaksemme sinua paasemaan alkuun ja saamaan laitteestasi parhaan

hyddyn, tarjoamme tukea monin eri tavoin.

1 Pikaaloitusopas, jossa on kuvapohjaiset kayttoohjeet seké tietoa
puhdistuksesta ja huollosta.

2 Erillinen turvallisuuslehtinen, jossa on tietoja laitteen turvallisesta kaytosta.

3 Verkkotukea varten (tdma laajennettu kayttoohje, usein kysytyt kysymykset,
videot jne.) skannaa tdméan vihkosen kannessa oleva QR-koodi ladataksesi
HomelD-sovelluksen tai vieraile osoitteessa www.home.id/support.

Before first use

1 Ota ruokinta pois laatikosta ja poista kaikki pakkaukset.
2 Poista suojakannet.

Huomautus: Jos huomaat nakyvia vaurioita, siirry osoitteeseen home.id tai
ota yhteyttd oman maasi asiakaspalvelukeskukseen.
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Aseta ruokintalaite tasaiselle pinnalle seinaa vasten, kovalle lattialle tai
lemmikkisi ruokailualueen I&helle, jossa on hyva Wi-Fi-peitto.

Huomautus: Al3 sijoita syéttolaitetta kirkkaaseen auringonvaloon,
huonekalujen alle, portaiden tai lammonlahteen (patterin) Iaheisyyteen.

Syottolaitteen kokoaminen

f 1 Kohdista syottokulhon pidike koteloon ja tyénna sita ylospain uriin, kunnes se

asettuu tasaisesti.

2 Kiinnita ruostumattomasta teraksesta valmistettu ruokintakulho.

3 Paina kannen nappia, nosta vipu ja avaa ruoka-astian kansi.

- 4 Tayta ruokinta-astia lemmikkiruoalla, jonka koko on 2-12 mm.
Q0

Huomautus: Al4 ylitd ruoka-astian ulkopuolella ilmoitettua maksimitasoa.
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5 K&anna kansi ympari ja avaa kuivatuspussiteline.

6 Laita kuivauspussi ja sulje pidikaattori.

7 Kohdista kansi ruoka-astian ylareunaan ja paina kantta alas, kunnes kuulet
"napsahduksen".

Syottolaitteen kaynnistaminen

Virtalahteen kaytto

Kytke virtajohto laitteen USB Type-C -liittimeen. Kytke sitten USB Type-A -liitin
virtaldhteeseen ja kytke adapteri pistorasiaan.

Huomautus: Kayta vain hyvaksyttya turva-extra-low voltage (SELV) -virtalahdetta,
jossa on USB-A-pistorasia ja lahtdteho 5,0 V DC, 2,0 A.

Kaikki LED-vilkut syttyvat. Wi-Fi ja manuaalinen sy&ttd/nollaustoiminto ovat
paalld, ja voit liittaa laitteen sovellukseen.
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Paristojen kaytto

1 Avaa laitteen alla oleva paristolokero.

2 Aseta kolme D-kennoparistoa +/- merkintdjen jalkeen.

3 Sulje kansi tiukasti.

Huomautuksia:

- Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi pida syottolaite kytkettyna
virtaldhteeseen ja kayta paristoja vain varavirtalahteena.

- Kun syottolaite toimii paristolla, Wi-Fi-- ja sovellusyhteydet on tilapaisesti
poistettu kaytodsta akun keston pidentamiseksi. Seuraava ruokinta-aikataulu
ja manuaalinen ruokinta-/nollaustoiminto ovat edelleen kaytettavissa.
Lisatietoja syottdaikatauluista akkutilassa 16ydat sovelluksesta.

- Akut varmistavat, etta syottolaite voi jatkaa toimintaansa, jos sahkokatko
tapahtuu tai virtaldahde on véliaikaisesti irrotettu. Ne parantavat
luotettavuutta, mutta niiden kadyttoika on rajallinen eika ne tue kaikkia
toimintoja.

- Vaihda paristot, kun paristot ovat vahissa, jotta syotot jaavat valiin.

- Asenna Alkaline LR20 D-kennoparistot estaaksesi vaurioita tai
toimintahairioita.

- Varmista, etta napaisuus (+ / —) vastaa paristokotelon sisaisia merkintoja.

- Poista paristot, jos sita ei kdyteta pitkaan. Tama auttaa estdmaan vuotoja,
jotka voisivat vahingoittaa ruokintalaitetta.

- Al sekoita vanhoja ja uusia akkuja. Kéyté uutta akkusarjaa.

- Syottolaite ei tue akun latausta. Jos kaytat ladattavia akkuja, ota ne pois ja
lataa erillisessa akkulaturissa.
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Lataussovellus

Home.id/PAW3300 1 Tee jokin seuraavista:
- Skannaa vasemmalla tai pakkauksessa oleva QR-koodi.

- Etsi HomelD-sovellus Apple App Storesta tai jostain Android-
sovelluskaupoista.

2 Lataajaasenna sovellus.

3 Seuraa sovelluksen ohjeita.

Voit hallita asetuksia ja kayttaa tukea nopeasti.

- Aikataulutettu ruokinta: Aseta pdivittaiset ruokintaajat ja annoskoot

- Joustavat aikataulut: Erilaisia suunnitelmia arkipaiville, viikonloppuille tai
erityisille rutiineille

- Manuaalinen syéttolaukaisin: Annostele ruoka valittomasti sovelluksesta

- Annosten hallinta: Séada maaria tukemaan lemmikkisi ruokavaliota ja
terveytta

- Useita aterioita paivassa: Tue rakenteellisia ruokailutottumuksia

- Katso huoltotila ja etsi varaosia

- Katso kayttoohjeita

- Paase kasiksi koko kayttdohjeeseen

- Loydat vastaukset UKK:sta

- Otayhteyttd Consumer Care

Henkilokohtaisen tilin rekisterointi

Tarkeaa: Arvostamme ja kunnioitamme yksityisyyttasi. Linkki
tietosuojailmoitukseemme I6ytyy myos sovelluksesta ennen rekisterditymista.

Henkilokohtaisella tililla voit
- Ohjaa syottolaitetta alypuhelimella tai tabletilla
- Tallenna tarkeita tietoja, kuten yksilolliset ruokintasuunnitelmat lemmikeillesi

Huomautus: Yhdistaaksesi useamman syottolaitteen alypuhelimeesi tai
tablettiisi, lisaa uusi syottolaite sovelluksessa .

Laitteiden jakaminen

Sovelluksen laitejakotoiminto antaa laitteelle hallinnan useammalle kayttajalle.

Laheta kutsu henkilon sahkdpostiosoitteeseen, jonka kanssa haluat jakaa
laitteen.

Huomautus: Ennen yhdistamista kutsutun henkilén on luotava tili sovellukseen
samalla sahkopostiosoitteella kuin kutsussa. Eri séhkdpostiosoitteella luotuja
tileja ei voi yhdistaa. Kun yhteys on yhdistetty, kutsuttu henkilé voi muuttaa
laitteen asetuksia ja kayttaa sovelluksen saatavilla olevia ominaisuuksia.



Suomi 247

Yhdistaminen Wi-Fi-verkkoon

Valmistelu

Menettelytavat

Ota Bluetooth- ja sijaintipalvelut kayttoon dlypuhelimessasi tai tabletissasi
sujuvaa paritusta varten.

Varmista, etta dlypuhelimesi tai tablettisi on kytketty 2,4 GHz:n kotiverkkoon
eika 5 GHz Wi-Fi-verkkoon tai julkiseen Wi-Fi-verkkoon. Suosittelemme
sammuttamaan mobiilidatan ennen parittamista.

Syéttodlaite toimii vain 2,4 GHz:n verkossa.

Kytke virtajohto laitteen USB Type-C -liittimeen. Kytke sitten USB Type-A -liitin
virtaldhteeseen ja kytke adapteri pistorasiaan.

- Wi-Fi-ilmaisin valahtaa valkoisena.

Kaynnista sovellus ja napauta ndytolla "Lisaa laite" tai "+"-painiketta.

Seuraa naytolla nakyvia ohjeita yhdistaaksesi syottolaitteen Wi-Fi-verkkoon.

- Wi-Fi-ilmaisin pysyy vakaana valkoisena.

Huomautuksia:

Tama ohje on voimassa vain, kun asetat syottolaitteen ensimmaista kertaa.
Jos verkko on muuttunut, tee asennus uudelleen.

Varmista, etta dlypuhelimesi tai tabletin ja syéttolaitteen valinen etaisyys on
alle 10 metria ilman esteita.

Wi-Fi-indikaattorin ymmartaminen

Tila

Merkitys

Valkoinen valahdys

Yhdistaminen dlypuhelimeen tai tablettiin

Vakaa valkoisessa

Yhdistettyna alypuhelimeen tai tablettiin

Ei kaytossa

Wi-Fi pois paalta tai laitemittarit ovat pois paalta

Wi-Fin nollaus

1 Kytke virtajohto laitteen USB Type-C -liittimeen. Kytke sitten USB Type-A -liitin

virtaldhteeseen ja kytke adapteri pistorasiaan.
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2 Paina Manual Feed/Reset -painiketta kuusi sekuntia, kunnes kuulet sarjan
lyhyité piippauksia.
- Syottolaite siirtyy paritustilaan. Wi-Fi-ilmaisin valahtaa valkoisena.

3 Toista vaiheet 2 ja 3 (katso "Yhdistaminen Wi-Fi-verkkoon").

1 Kun matalan ruoan ilmaisin alkaa vilkkua oranssina, paina kansipainiketta,
nosta vipu ja avaa ruoka-astian kansi.

2 Taytd ruokinta-astia lemmikkiruoalla, jonka koko on 2-12 mm.

Huomautus: Al3 ylita ruoka-astian ulkopuolella ilmoitettua maksimitasoa.

3 Kohdista kansi ruoka-astian ylareunaan ja paina kantta alas, kunnes kuulet
"napsahduksen".
E = - Vahaisen ruoan ilmaisin lakkaa vilkkumasta ja ruokintalaite on
kayttovalmis.
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Puhdistus ja huolto

Syottolaitteen puhdistus

Huomautus: Ruokintalaite on suositeltavaa puhdistaa 2—4 viikon vélein.

1 Irrota syottolaite pistorasiasta.

2 Liu'uta ruokintakulhon pidike ulos kotelosta ja poista ruostumattomasta

terdksesta valmistettu ruokintakulho.

3 Paina kannen nappia, nosta vipu ja avaa ruoka-astian kansi.

4 Kaanna kansi ympari ja avaa kuivatuspussiteline.
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5 Poista vanha kuivatuspussi ja tarkista, milloin se on asennettu.
- Jos kuivauspussi on ollut kaytdssa alle 30 paivaa, laita se syrjaan
puhtaaseen ja kuivaan paikkaan samalla kun puhdistat ruokintalaitteen.
- Jos kuivauspussi on ollut kaytdssa yli 30 paivaa, heitd se roskikseen.
6 Poista kaikki lemmikkieldinten ruokajaamat.

7 Kierrd ruoka-astia vastapaivaan ja irrota se kotelosta.

8 Kayta kuivaa liinaa tai pehmeda harjaa poistaaksesi irtonaisen ruoan, pélyn ja
roskat ruoka-astiasta ja kotelosta.

9 Pese ruokintakulhon pidikke, ruostumattomasta teraksesta valmistettu
ruokintakulho ja ruoka-astia tiskialtaassa.

Huomautus: Ruostumattomasta teraksesta valmistettu ruokintakulho
voidaan pesta astianpesukoneessa. Suositellaan puhdistamaan se paivittain
tai 1-3 paivan valein.

10 Pyyhi ja kuivaa ruokintakulhon pidikke, ruostumattomasta terdksesta
valmistettu ruokintakulho, ruokasailio, kansi ja kotelon sisdpuoli huolellisesti.

Huomautus: Varmista, ettd kotelon sisatila on kuiva ennen kuin laitat ruoka-
astian takaisin.
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11 Aseta ruoka-astia kotelon paalle ja kierrd myotapaivaan lukittuaksesi.

12 Tyénna kuivauspussi ja sulje pidikaattori kunnolla.

Huomautus: Kayta uutta kuivauspussia, jos vanha on ollut kdytossa yli 30
paivaa (katso "Kuivauspussin vaihtaminen").

13 Kohdista kansi ruoka-astian yldreunaan ja paina kantta alas, kunnes kuulet
"napsahduksen".

14 Kiinnita ruokintakulhon pidike ja ruostumattomasta teraksesta valmistettu
ruokintakulho.

Kuivauspussin vaihtaminen

Kuivatuspussin sdannéllinen vaihtaminen varmistaa optimaalisen suorituskyvyn.
Kuivauspussi imee kosteutta ruoka-astian sisalta, auttaen pitamaan ruoan
kuivana ja tuoreena. Ajan myota kuivausaine menettdd tehonsa ja se taytyy
vaihtaa.
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1 Paina kannen nappia, nosta vipu ja avaa ruoka-astian kansi.

2 K&anna kansi ympari ja avaa kuivatuspussiteline.

3 Poista vanha kuivauspussi ja heitd se roskikseen.

4 Laita uusi kuivauspussi paikoilleen ja sulje pidike kunnolla.

5 Kohdista kansi ruoka-astian ylareunaan ja paina kantta alas, kunnes kuulet
"napsahduksen".
6 Nollaa poistolaukku sovelluksessa seuraamaan, milloin se pitda vaihtaa.




Suomi 253

Manuaalinen syotto

Paina Manuaalinen sy6tto / Reset-painiketta kahdesti.
Yksi annos ruokaa pudotetaan kulhoon.

Huomautuksia:

- Jokainen tuplapainallus tarkoittaa yhta annosta.

- Yksi annos tarkoittaa suunnilleen 3-5 grammaa ruokaa.
- Toiminnon toistaminen jakaa lisda annoksia.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa ilmenevat ongelmat.
Tukivideot ja taydellinen lista usein kysytyista kysymyksista ovat saatavilla
osoitteessa www.home.id/support. Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota
yhteyttd oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Ruokintalaitetta ei l6ydy.

Bluetooth on pois paalta.

Ota Bluetooth kayttoon.

Syottolaite on kaukana
dlypuhelimestasi tai
tabletistasi.

Siirra alypuhelin tai tabletti
[ahemmas ruokintalaitetta ja
kdynnista syottolaite uudelleen.

Syottoasema ei pysty yhdistamaan Wi-Fi-
verkkoon. / Syottolaitetta ei voi lisata

sovelluksessa.

Et kdyta 2,4 GHz:n
kotiverkon Wi-Fi-verkkoa.

Yhdista alypuhelimesi tai
tablettisi, yhdista 2,4 GHz (koti)
Wi-Fi -verkkoon 5 GHz Wi-Fi-
verkon sijaan tai

Julkinen Wi-Fi.

Jos saatavilla on vain 5 GHz Wi-Fi-
verkko, kysy reitittimen
toimittajalta, miten 2,4 GHz
verkko otetaan kayttoon.

Kaytat samaa SSID:ta (Wi-
Fi-nimi) seka 2,4 GHz etta
5 GHz verkoissa.

1. Poista 5 GHz:n verkko
valiaikaisesti kaytosta laitteiden
parittamisen aikana.

2. Ota 5 GHz:n verkko uudelleen
kayttoon, kun paritus on valmis.
3. Erota Wi-Fi-nimet 2,4 GHz:lle ja
5 GHz:lle. Varmista, etta laite
yhdistyy vain 2,4 GHz:n verkkoon.

Wi-Fi-salasana on
virheellinen.

Varmista Wi-Fi-salasana. Salasana
on kirjainkoon herkka eikéa tue
joitakin erityisid symboleja.

Verkon nimi on
virheellinen.

Tarkista verkon nimi, joka on
kirjainkoon herkka.
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Kaytat VPN:aa
alypuhelimellasi tai
tabletillasi.

Sammuta VPN valiaikaisesti
ennen parittelua.

Reititin ei toimi
normaalisti.

Kaynnista reititin uudelleen.

Reitittimessa on valkoinen
lista, joka estaa
parittamisen.

Poista valkoinen lista kaytdsta.

Syottolaite ja
alypuhelimesi tai tablettisi
ovat kaukana
reitittimestasi.

Varmista, etta seka syottolaite
ettd alypuhelimesi tai tablettisi
ovat alle 10 metrin paassa
reitittimesta.

Reititin kdynnistetdan
uudelleen.

- Odota 2-3 minuuttia, etta
reititin yhdistyy
automaattisesti uudelleen.
Jos ei, sammuta ja kdynnista
syottolaite uudelleen. Kytke
syottolaite takaisin Wi-Fiin
(katso "Yhdistaminen Wi-Fi-
verkkoon").

- Paina Manual Feed/Reset -
painiketta kuusi sekuntia,
kunnes kuulet sarjan lyhyita
piippauksia. Kytke syottolaite
takaisin Wi-Fiin (katso
"Yhdistaminen Wi-Fi-
verkkoon").

Salasana on vaihdettu

Paina ja pida Manual Feed /
Reset -painiketta pohjassa,
kunnes Wi-Fi-ilmaisin vilkkuu, ja
kytke syottolaite uudelleen Wi-
Fiin uudella salasanalla (katso
"Yhdistaminen Wi-Fi-verkkoon").

Wi-Fi-signaali on heikko.

Valta syottolaitteen sijoittamista
|&helle muita elektronisia
laitteita, kirkkaita valonldhteita
tai signaaliasemia, jotka voivat
aiheuttaa hairioita. Siirra
syottolaite ldhemmas reititinta tai
vaihda reitittimen sijaintia.

App-versio on
vanhentunut.

Paivita sovellus uusimpaan
versioon ja syottolaite on
paritustilassa.

Katso sovelluksen ohjeesta

saadaksesi laajoja ja ajantasaisia
vianetsintavinkkeja.

Bluetooth on pois paalta.

Ota Bluetooth kayttoon.
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Aseta puhelimesi asetuksissa
kayttdoikeus "Salli sovelluksen
kaytoén aikana".

Syottolaite ei ole
paritustilassa.

Paina ja pidd Manual Feed /
Reset -painiketta pohjassa,
kunnes Wi-Fi-ilmaisin vilkkuu ja
kuulet sarjan lyhyita piippauksia.

Ei verkkoyhteytta

Odota, etta verkkoyhteys
palautuu. Jos paristot on
asennettu, syottoaikataulu ja
manuaalinen
syottd/nollaustoiminto toimivat
edelleen.

Kun verkkoyhteys palautetaan,
odota 2-3 minuuttia, etta reititin
yhdistyy automaattisesti. Jos ei,
sammuta ja kdynnista syottolaite
uudelleen. Kytke syottolaite
takaisin Wi-Fiin (katso
"Yhdistaminen Wi-Fi-verkkoon").

Ruokintalaite ei annostele ruokaa.

Ruoka on epdsaannollista
tai tahmeaa.

Kayta kuivaruokaa, jonka koko on
2-12 mm. Valta sekoitettuja tai
rasvaisia nappuloita.

Ruoka-astia on tdynna

Al3 téyta ruoka-astiaa liikaa

Ruokapaikka on tukossa

Irrota laite, poista jaljelld oleva
ruoka ja puhdista pistorasia.

Sisainen mekanismi on
jumissa.

1. Irrota syottolaite pistorasiasta.

2. Avaa kansi ja poista loput
ruoat ruoka-astiasta.

3. Tarkista mahdolliset
ruokatukokset kotelossa,
roottorissa tai pistorasiassa.

4. Kayta pientd harjaa
poistaaksesi ruoan tai roskat,
jotka voivat tukkia roottorin tai
pistorasian avautumista.

5. Puhdistuksen jalkeen kiinnita
ruoka-astia takaisin ja tayta se
ruoalla.

6. Suorita manuaalinen syottd
annostelun testaamiseksi.

Annoskoko on virheellinen.

Ruoan koko tai muoto
poikkeaa odotetusta
verrattuna.

Testaa annoksia tyhjalla kulholla
ja sdada annoskokoa
sovelluksessa vahitellen.

Annoskalibrointi ei ole
valmis.

Punnitse annosteltu ruoka
kerran, jotta ymmarrat todellisen
annostuotannon
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Ruoka asettuu
epatasaisesti ruoka-
astiaan.

Tayta ruoka-astia tasaisesti ja
ravista varovasti, jotta ruoka
asettuu.

Syottolaite on pois paalta.

Virtaldhde on irrotettu.

Kytke virtaldhde turvallisesti.

Verkkovirtalahde on
katkennut.

Asenna uudet varaparistot.

Akut puuttuvat tai ne ovat
loppuneet.

Vaihda paristot, jos sovellus
nayttda matalan akun
varoituksen.

Ruokinta-aikataulu ei toimi.

Aikataulu on pois paalta.

Ota aikataulu kayttoon.

Aikataulu ei ole
tallennettu oikein.

Tarkista ruokinta-ajat
sovelluksesta.

Sovellus on kirjautunut
ulos.

Varmista, ettd kirjaudut tilillesi ja
tarkistat, nakyyko syottolaite
verkossa.

Aikavyohykkeiden
epasuhta

Synkronoi aika ja paivamaara
sovelluksessa.

Verkkovirtalahde on
katkennut.

Asenna uudet varaparistot.

IImoitukset ovat viivastyneita tai puuttuvat.

IImoitukset on poistettu
kaytosta sovelluksessa,
dlypuhelimessa tai
tabletissa.

Ota ilmoitukset kayttoon seka
sovelluksessa etta alypuhelimessa
tai tabletissa.

Ruoka on vanhentunutta tai kosteaa.

Kuivauspussi puuttuu tai
on vanhentunut.

Vaihda kuivauspussi
saannollisesti.

Kansi ei ole kunnolla
tiivistetty.

Sulje kansi tiukasti.

Korkean ilmankosteuden
ymparisto

Sailyta ruoka viiledssa ja kuivassa
paikassa.

Ruoka-astia on likainen.

Puhdista ruoka-astia ennen
uuden ruoan tayttamista.

Lemmikki kaataa tai padsee ruokinta-

automaattiin.

Syottolaite asetetaan
epdvakaalle pinnalle.

Aseta syottolaite tasaiselle
pinnalle seinda vasten.

Uteliaat tai vahvat
lemmikit

Kayta liukumatoa kiinnittaaksesi
ruokintalaitteen lattiaan.

Ruokintalaite pitaa epatavallista danta.

Ruokahillo

Ruoka-astia on tyhja.

Tayta ruoka-astia.

Sisdaosat ovat vinossa.

Kohdista osat ja ota yhteytta
Consumer Care -palveluun
maassasi, jos melu jatkuu.
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Oversikt 6ver bryggaren

Inledning

Lock

Matbehallare
Wi-Fi-indikator
Indikator for 1ag foda
Bostader

Talman

Matningsskalhallare
Matskal i rostfritt stal
Natkabel

10 Natadapter

11 USB Type-C-kontakt

12 Manuell matning / aterstaliningsknapp
13 Lockknapp

14 Hallare fér torkmedelspasen
15 Torkmedelpase

OO NOoO U, WN —

Grattis till kopet av en Smart Feeder med maltidsplanering! For att fullt ut dra

nytta av det stod vi erbjuder, vanligen registrera din produkt pa

www.home.id/PAW3300.

Las noggrant det separata haftet med sakerhetsinformation innan du anvander

bryggaren for férsta gdngen och spara det fér framtida bruk.

For att hjalpa dig komma igang och fa ut det basta av din enhet erbjuder vi stod

pa flera satt.

1 Snabbstartsguiden med bildbaserade anvandningsinstruktioner och
information om rengoring och underhall.

2 Det separata sakerhetshaftet med instruktioner fér hur du anvénder
apparaten pa ett sakert satt.

3 Foronlinesupport (denna utdkade anvandarmanual, vanliga fragor, videor
etc.), skanna QR-koden pa omslaget till detta hafte for att ladda ner HomelD-
appen, eller besok www.home.id/support.

Before first use

1 Taut mataren urladan och ta bort all férpackning.
2 Ta bort skyddséverdragen.

Obs! Om du ser nagra tecken pa synliga skador gar du till home.id eller
kontaktar kundtjanst i ditt land.
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3 Placera mataren pa en plan yta mot en vagg, pa ett hart golv eller nara ditt
husdjurs matplats med bra Wi-Fi-téckning.

Obs! Placera inte mataren i starkt solljus eller under mobler, eller néra trappor
eller en varmekalla (radiator).

Montering av mataren

f 1 Justera foderskalhallaren mot héljet och tryck upp den i sparen tills den sitter
jamnt.

2 Fast matskalen i rostfritt stal.

3 Tryck pa lockknappen, lyft spaken och éppna locket pd matbehallaren.

4 Fyll mataren med djurmat i storleken 2 =12 mm.

Obs! Passera inte maxnivan som anges pa utsidan av matbehallaren.
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5 Vand locket och 6ppna hallaren for torkmedelspasen.

6 Sattitorkmedelspdsen och stang hallaren.

7 Justera locket mot toppen av matbehallaren och tryck ner locket tills du hor
ett "klick"-ljud.

Slar pa mataren

Att anvanda stromadaptern

Sattin stromkabeln i USB Type-C-kontakten pa enheten. Koppla sedan USB Type-
A-kontakten till ndtadaptern och koppla in adaptern i ett vagguttag.

Obs! Anvand endast en godkéand sakerhetsadapter med extra lagspénning
(SELV) med USB-A-uttag och en utgangseffekt pa 5,0 vV DC, 2,0 A.

Alla LED-indikatorer kommer att lysa. Wi-Fi och manuell matning/aterstalining ar
aktiverade och du kan ansluta enheten till appen.




Med batterier

1

2

3
Ob
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Oppna batterifacket under enheten.

Satti de tre D-cellsbatterierna enligt +/- markeringarna.

Stang locket ordentligt.

s!

For basta prestanda, hall mataren ansluten till stromadaptern och anvand
batterier endast som backup.

Nar mataren drivs av batteri stangs Wi-Fi-och appanslutningen tillfalligt av for
att forlanga batteritiden. Nasta matningsschema och manuell
matning/aterstaliningsfunktion finns kvar. Fér detaljer om matningsscheman
i batterilage, se appen.

Batterier sakerstaller att mataren kan fortsatta fungera om stromavbrott
uppstar eller om natadaptern tillfalligt ar urkopplad. De forbattrar
tillforlitligheten men har begransad livslangd och stoder inte alla funktioner.
Byt batterier nér de ar ldga for att undvika missade matningar.

Installera Alkaline LR20 D-cellsbatterier for att forhindra skador eller fel.

Se till att polariteten (+ / —) matchar markeringarna inne i batterifacket.

Ta bort batterier om de inte anvénds under langre perioder. Detta hjélper till
att forhindra lackage som kan skada mataren.

Blanda inte gamla och nya batterier. Anvand ett nytt batteriset.

Mataren stoder inte batteriladdning. Om du anvander uppladdningsbara
batterier, ta ut dem och ladda dem i en separat laddare.
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Nedladdningsapp

Home.id/PAW3300

@ AppStore

-
P> Google Play

1 Go6rnagot av foljande:
- Skanna QR-koden till vanster eller pa forpackningen.
- Sok efter HomelD-appen i Apple App Store eller ndgon av Android App
Stores.
2 Ladda ner och installera appen.
3 Foljinstruktionerna i appen.
Du kan hantera instéllningar och snabbt fa tillgang till supporten.
- Schemalagd matning: Satt dagliga matningstider och portionsstorlekar
- Flexibla scheman: Olika planer for vardagar, helger eller speciella rutiner
- Manuell matningsavtryckare: Dela ut mat direkt frdn appen
- Portionskontroll: Justera mangder for att stodja ditt husdjurs kost och halsa
- Flera maltider per dag: Stod strukturerade matvanor
- Seunderhallsstatusen och hitta reservdelar
- Titta pa instruktionsvideor
- Fatillgang till hela anvdndarmanualen
- Hittasvari FAQ:n
- Kontakta Konsumentvard

Registrera ett personligt konto

Viktigt! Vi vardesatter och respekterar din integritet. En lank till vart
integritetsmeddelande finns ocksa i appen innan du registrerar dig.

Med ett personligt konto kan du
- Styr mataren med en smartphone eller surfplatta
- Spara viktig information som anpassade matningsplaner for dina husdjur

Obs! For att koppla mer an en matare till din smartphone eller surfplatta, 1agg till
den nya mataren i appen (se "Nedladdningsapp").

Delningskontroll av enheten

Funktionen for enhetsdelning i appen later dig ge enheten kontroll till fler
personer.

Skicka en inbjudan till e-postadressen till den person du vill dela enheten med.

Obs! Innan man ansluter maste den inbjudna personen skapa ett konto i appen
med samma e-postadress som anvandes for inbjudan. Konton som skapats med
en annan e-postadress kan inte kopplas an. Nar den ar ansluten kan den
inbjudna personen andra enhetsinstallningar och komma at tillgangliga
funktioner i appen.
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Ansluta till Wi-Fi

Forberedelser

Procedurer

- Aktivera Bluetooth- och platstjanster pa din smartphone eller surfplatta for
smidig parning.

- Setill att din smartphone eller surfplatta ar ansluten till ett 2,4 GHz Wi-Fi-
natverk for hemmet istéllet for ett 5 GHz Wi-Fi-natverk eller offentligt Wi-Fi.
Virekommenderar att du stanger av din mobildata innan du parade ihop.

- Mataren fungerar bara pa 2,4 GHz-natverket.

1 Sattin stromkabeln i USB Type-C-kontakten pa enheten. Koppla sedan USB
Type-A-kontakten till ndtadaptern och koppla in adaptern i ett vagguttag.
- Wi-Fi-indikatorn blinkar vitt.

2 Starta appen och tryck pa "Lagg till en enhet" eller "+"-knappen pa skarmen.

3 Foljinstruktionerna pa skarmen for att ansluta mataren till Wi-Fi-natverket.
- Wi-Fi-indikatorn ar fortfarande stadig i vitt.

Obs!

- Denna instruktion galler bara nar du satter upp mataren for férsta gangen.

- Om natverket har dndrats, gor installationen igen.

- Setill att avstandet mellan din smartphone eller surfplatta och mataren ar
mindre an 10 meter utan nagra hinder.

Forstaelse av Wi-Fi-indikatorn

Status Innebord

Blixt i vitt Anslutning till smarttelefonen eller surfplattan
Stadigt i vitt Ansluten till smarttelefonen eller surfplattan
Av Wi-Fi avstangt eller sa ar enhetsindikatorerna

avstangda

Aterstiller Wi-Fi

1 Sattin stromkabeln i USB Type-C-kontakten pa enheten. Koppla sedan USB
Type-A-kontakten till ndtadaptern och koppla in adaptern i ett vagguttag.
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2 Tryck pa knappen for manuell matning / aterstallning i sex sekunder tills du
hor en serie korta pip.
- Mataren gar 6ver till parningslage. Wi-Fi-indikatorn blinkar vitt.

3 Upprepa stegen 2 och 3 (se "Ansluta till Wi-Fi").

1 Narindikatorn for lag matlada bérjar blinka orange, tryck pa lockknappen,
lyft spaken och dppna locket pa matbehallaren.

2 Fyll mataren med djurmat i storleken 2 =12 mm.

Obs! Passera inte maxnivan som anges pa utsidan av matbehallaren.

3 Justera locket mot toppen av matbehallaren och tryck ner locket tills du hor
ett "klick"-ljud.
- Indikatorn for Iag foda slutar blinka och mataren ar redo att anvandas.
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Rengoring och underhall

Rengdring av mataren

Obs! Det rekommenderas att rengora mataren var 2—4:e vecka.

1 Koppla ur mataren fran vagguttaget.

2 Dra ut matskalhallaren fran holjet och ta bort matskalen i rostfritt stal.

3 Tryck pa lockknappen, lyft spaken och 6ppna locket pd matbehallaren.

4 Vand locket och 6ppna hallaren for torkmedelspasen.
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5 Ta bort den gamla torkpasen och kontrollera nar den installerades.
- Om torkpdsen har anvénts i mindre an 30 dagar, l1dgg den at sidan pa en
ren och torr plats medan du rengdér mataren.
- Om torkpasen har anvants i mer an 30 dagar, slang den i papperskorgen.
6 Ta bort eventuella rester av djurmat.

7 Vrid matbehallaren moturs och ta ut den ur holjet.

8 Anvand en torr trasa eller mjuk borste for att ta bort 16s mat, damm och skrap
fran matbehallaren och héljet.

9 Tvatta matskalhallaren, matskalen i rostfritt stal och matbehallaren i diskhon.

Obs! Den rostfria matskalen kan diskas i diskmaskinen. Det rekommenderas
att rengora den dagligen eller var 1-3:e dag.

10 Torka och torka matskalhallaren, matskalen i rostfritt stal, matbehallaren,
locket och insidan av holjet noggrant.

Obs! Se till att insidan av holjet ar torr innan du satter tillbaka matbehallaren.
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11 Placera matbehallaren pa héljet och rotera medurs for att lasa.

12 Satt i torkmedelspdsen och stang hallaren ordentligt.

Obs! Anvand en ny torkpase ifall den gamla har varit i bruk i mer &n 30 dagar
(se "Byta ut torkmedelspasen").

13 Justera locket mot toppen av matbehallaren och tryck ner locket tills du hor
ett "klick"-ljud.

14 Fast matskalhallaren och matskalen i rostfritt stal.

Byta ut torkmedelspasen

Att regelbundet byta torkpasen sakerstaller optimal prestanda.
Torkmedelspasen absorberar fukt i matbehallaren, vilket hjalper till att halla
maten torr och farsk. Med tiden forlorar torkmedlet sin effektivitet och maste
ersattas.
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L
g;CUCK

1 Tryck pa lockknappen, lyft spaken och 6ppna locket pa matbehallaren.

2 Vand locket och 6ppna hallaren for torkmedelspasen.

3 Tabort den gamla torkpasen och slang den i tunnan.

4 Sattiden nyatorkpasen och stang hallaren ordentligt.

5 Justera locket mot toppen av matbehallaren och tryck ner locket tills du hor
ett "klick"-ljud.
6 Aterstall torkpasen i appen for att spara nar den behover bytas.
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Manuell matning

Tryck pa knappen for manuell matning / aterstélining tva ganger.
En portion mat slapps ut i skalen.

Obs!

- Varje dubbelpress betyder en portion.

- En portion motsvarar ungefar 3-5 gram mat.

- Attupprepa handlingen ger ytterligare portioner.

Felsokning
Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Supportvideor och en komplett lista med vanliga fragor finns pa
www.home.id/support. Om du inte kan I6sa problemet, kontakta kundtjansten
i ditt land.
Problem Majlig orsak Losning
Mataren kan inte hittas. Bluetooth ar avstangt. Aktivera Bluetooth.
Mataren ar langt fran din  Flytta din smartphone eller
smartphone eller surfplatta narmare mataren och
surfplatta. starta om mataren.
Mataren kan inte ansluta till Wi-Fi- Du anvanderinte ett 2,4 Koppla din smartphone eller
natverket. / Mataren kan inte laggas till i GHz Wi-Fi-natverk surfplatta, koppla upp dig mot
appen. hemma. ett 2,4 GHz (hem) Wi-Fi-natverk

istallet for ett 5 GHz Wi-Fi-
natverk eller

Publikt Wi-Fi.

Om endast ett 5 GHz Wi-Fi-
natverk finns tillgangligt, rdédgor
med din routertillverkare om hur
du aktiverar 2,4 GHz-natverket.

Du anvander samma SSID 1. Inaktivera tillfalligt 5 GHz-
(Wi-Fi-namn) for bade 2,4  natverket under enhetsparning.
GHz och 5 GHz nétverk. 2. Aktivera 5 GHz-natverket igen
nar parningen ar klar.
3. Separera Wi-Fi-namnen for 2,4
GHz och 5 GHz. Se till att enheten
endast ansluter till 2,4 GHz-
natverket.

Wi-Fi-losenordet stammer  Verifiera Wi-Fi-l6senordet.

inte. Losenordet ar kasuskansligt och
stoder inte vissa speciella
symboler.

Natverkets namn ar Verifiera natverksnamnet, som ar

felaktigt. kasuellkansligt.




270 Svenska

Du anvander en VPN pa
din smartphone eller
surfplatta.

Stang av VPN:n tillfalligt innan du
parade ihop.

Routern fungerar inte
normalt.

Starta om routern.

Routern har en vitlista som
blockerar parning.

Inaktivera vitlistan.

Mataren och din
smartphone eller
surfplatta ar langt fran din
router.

Se till att bade mataren och din
smartphone eller surfplatta ar
inom 10 meter fran routern.

Routern startas om.

- Vanta 2-3 minuter tills
routern ansluter automatiskt
igen. Om inte, stdng av och
starta mataren om. Koppla
tillbaka mataren till Wi-Fi (se
"Ansluta till Wi-Fi").

- Tryck pa knappen for manuell
matning / dterstéllning i sex
sekunder tills du hor en serie
korta pip. Koppla tillbaka
mataren till Wi-Fi (se "Ansluta
till Wi-Fi").

Losenordet andras

Tryck och hall in knappen for
manuell matning / aterstallning
tills Wi-Fi-indikatorn blinkar och
koppla sedan in mataren till Wi-
Fi:n med det nya l6senordet (se
"Ansluta till Wi-Fi").

Wi-Fi-signalen ar svag.

Undvik att placera mataren nara
andra elektroniska enheter,
starka ljuskallor eller
signalstationer som kan orsaka
stérningar. Flytta mataren
narmare routern eller &ndra
frasens plats.

Appversionen ar foraldrad.

Uppdatera appen till den senaste
versionen sa ar mataren i
parningsldge.

Konsultera Hjalp i appen for
omfattande och uppdaterade
felsékningstips.

Bluetooth ar avstangt.

Aktivera Bluetooth.

Tillstand ar inte satt.

Stéll in behdrigheten till "Tillat
medan du anvander appen" i
telefonens instéllningar.




Mataren arinte i
parningsldge.
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Tryck och hall in knappen for
manuell matning / aterstallning
tills Wi-Fi-indikatorn blinkar och
du hor en serie korta pip.

Ingen natverksanslutning

Vénta pa att
natverksanslutningen ska
aterstallas. Om batterier ar
installerade kommer
matningsschemat och den
manuella matnings-
/aterstallningsfunktionen att
fortsatta fungera.

Néar natverksanslutningen ar
aterstélld, vanta 2-3 minuter tills
routern automatiskt ansluter
igen. Om inte, stdng av och starta
mataren om. Koppla tillbaka
mataren till Wi-Fi (se "Ansluta till
Wi-Fi").

Mataren delar inte ut mat.

Maten ar oregelbunden
eller klibbig.

Anvand torrfoder i storleken
2-12 mm. Undvik blandat eller
oljigt torrfoder.

Matbehallaren ar 6verfull

Fyll inte matbehallaren for
mycket

Matutbudet ar blockerat

Dra ur enheten, ta bort
kvarvarande mat och rengor
uttaget.

Den inre mekanismen ar
fastkilad.

1. Koppla ur mataren fran
vagguttaget.

2. Oppna locket och ta bort
eventuell kvarvarande mat i
matbehallaren.

3. Kontrollera eventuella
matstopp i holjet, rotorn eller i
uttaget.

4. Anvénd en liten borste for att
ta bort mat eller skrap som kan
blockera rotor- eller
utloppséppningen.

5. Efter rengoring, satt tillbaka
matbehallaren och fyll pa med
mat.

6. Kér en manuell matning for att
testa doseringen.

Portionsstorleken ar felaktig.

Matstorlek eller form
skiljer sig fran forvéantat.

Testa portioner med en tom skal
och justera portionsstorleken
gradvis i appen.
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Portionskalibreringen ar
inte slutford.

Védg den utdelade maten en géng
for att forstd den faktiska
portionsproduktionen

Maten ar ojamnt placerad
i matbehallaren.

Fyll matbehallaren jdmnt och
skaka forsiktigt for att maten ska
satta sig.

Mataren ar avstangd.

Strémadaptern ar
urkopplad.

Koppla in stromadaptern
ordentligt.

Natstrommen &r avbruten.

Installera nya reservbatterier.

Batterierna saknas eller ar
urladdade.

Byt batterier om appen visar
varning for lagt batteri.

Matningsschemat &r inte igang.

Schemat &r avstangt.

Aktivera schemat.

Schemat sparas inte
korrekt.

Dubbelkolla matningstiderna i
appen.

Appen ar utloggad.

Se till att logga in pa ditt konto
och kontrollera om mataren visas
online.

Tidszonsmismatch

Synkronisera tid och datum i
appen.

Natstrommen ar avbruten.

Installera nya reservbatterier.

Notiser ar fordrojda eller saknas.

Notiser ar inaktiverade i
appen, smarttelefonen
eller surfplattan.

Aktivera notiser bade i appen och
i smarttelefonen eller surfplattan.

Maten ar gammal eller fuktig.

Torkmedelspase saknas
eller har gatt ut.

Byt ut torkmedelspasen
regelbundet.

Locket ar inte ordentligt
forseglat.

Sténg locket ordentligt.

Miljé med hog
luftfuktighet

Forvara maten pa en sval och torr
plats.

Matbehallaren ar smutsig.

Rengdr matbehallaren innan du
fyller pa ny mat.

Husdjuret valter eller tar sig at mataren.

Mataren placeras pa en
instabil yta.

Placera mataren pa en plan yta
mot en vagg.

Nyfikna eller starka
husdjur

Anvand en halkskyddsmatta for
att fasta mataren i golvet.

Mataren later ovanligt.

Matmarmelad

Matbehallaren ar tom.

Fyll matbehallaren.

De inre delarna ar
feljusterade.

Justera delar och kontakta
konsumentservice i ditt land om
ljudet fortsatter.
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OOw npersen Ha MalUMHAaTA

Kanak

KoHTenHep 3a xpaHa

Wi-Fi nhgmkatop

NHAVKaTOp 3@ HMCKa XpaHa

Kunuwa

JNekTop

[bp>xay 3a Kyna 3a xpaHeHe

Kyna 3a nogaBaHe oT HepbX/daemMa cToMaHa
3axpaHBaly kaben

10 ApanTep 3a 3axpaHBaHe

11 USB Type-C KoHeKTOp

12 ByTOH 3a pbYHO NOfaBaHe / HynMpaHe
13 ByTOH Ha Kanaka

14 Obp>xay 3a NAMKOBE C AeCnKaHT

15 OcynnutenHa Topba

OO NOoO U, WN —

BbBegeHue

Mo3gpaBneHus 3a 3akynyBaHeTo Ha Smart Feeder ¢ Mealplanning (MnaHupaxe
Ha xpaHeHe)! 3a Aa ce Bb3Mo13BaTe HaMb/IHO OT NoAKpenaTa, KoATo
npenfiarame, Mossi, pernctpmparTe NpoaykTa cn Ha www.home.id/PAW3300.
Mpean Aa n3nonseaTe MallHaTa 3a MbPBU MbT, MPOYeTeTE BHUMATENHO
oTAenHaTa bpoluypa ¢ MHdopmaLms 3a 6e30nacHOCT 1 g 3ana3eTe 3a CrnpaBKka B
Oboelue.

3a fa BV MOMOrHeM [a 3anoyHeTe 1 Aa 13B/eyeTe MakcMMyMa OT BalleTo

YCTPOWCTBO, NpefnaramMe noaapbxkka Nno HAKOKO HavyMHa.

1 PbKOBOACTBOTO 3a ObP3 CTAPT C UHCTPYKLIMM 3a yNoTpeba Ha 1306paxeHns u
MHMOPMaLMA 3a MOYUCTBAHE N NOAAPBXKKA.

2 OtpenHata KHUXKKa 3a 6e30MacHOCT C MHCTPYKLMK 3a TOBa Kak Aa
1M3Mnos3BaMe MallHaTa no 6e3onaceH HauurH.

3 3a oHnarH NoaAapbXKa (To3u paslmpeH NOTPeObUTENCKM HAaPBYHWK, YeCTO
3aflaBaHu BbNPOCK, BUAea 1 Ap.), ckaHupaiTe QR Kofa Ha KopuuaTa Ha Ta3un
KHUXKA, 3a fla n3ternute npunoxeHneto HomelD, nnm nocetete
www.home.id/support.

Before first use

1 V3BapeTe xpaHuikaTa OT KyTUsiTa U MaxHeTe BCUYKM OMakKOBKM.

2 OTcTpaHeTe NpeanasH1Te Kanauu.
3abenexka: AKO NMpu3Hak Ha BUAMMa nospena, otuaeTe Ha agpec home.id
WM ce CBbPXKETE C LieHTbpa 3a 00C/y>KBaHe Ha KJIMeHTN BbB BaluaTa
ObpXKaBa.
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3 [locTaBeTe xpaHWKaTa Ha paBHa NMOBbPXHOCT A0 CTEHATa, Ha TBbPZ MO4 Un
61130 [0 30HaTa 3a XpaHeHe Ha Balwus nobumed, c fobpo Wi-Fi nokputne.

3abenexka: He noctaBsnTe xpaHuikaTa Ha gpka CTbHYeBa CBET/IMHA, Nof,
mebenu, 62130 [0 CTbaBU MK U3TOYHKK Ha TOMIMHA (padmaTop).

CrnobsiBaHe Ha 3axpaHBaLyus ypea

1 [opgpaBHeTe Abpxada Ha KyraTa 3a XpaHeHe C Kopryca v ro HaTucHeTe
Harope B Npopes3uTe, JOKaTO CTON PABHOMEPHO.

2 HpVIerI'IeTe KyrnaTa 3a nofdaBaHe OT HepbXOaeMa CTOMaHa.

3 HaTucHeTe ByTOHa 3a kKanaka, NOBAWIHeTe 0CTa 1 OTBOpeTe Kanaka Ha
KyTUsiTa C XpaHa.

4 HanbnHeTte XxpaHuikaTa ¢ XpaHa 3a AoMaLlHN NobrMum ¢ pasmep 2-12 Mm.

Iy
géo 3abenexka: He npeMunHaBanTe MakCMManHOTO HUBO, KakToO e MOCOYEeHO
OTBBH Ha KOHTelHepa 3a XpaHa.
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5 OO6bpHM Kamnaka 1 OTBOPU AbpiKaya 3a MIMKYe 3a OCyLlaBaHe.

PAW0020 6 T[ocTaBeTe TopOMYKaTa 3a M3CylLaBaHe 1 3aTBOpeTe AbpxKaya.

7 TloppaBHeTe Kanaka c ropHaTa 4acT Ha KOHTenHepa C XpaHa 1 ro HaTucHeTe
Ha[oJy, 4OKaTO vyeTe 3BYK "LipakBaHe".

BkjitouBaHe Ha XpaHUNKaTa

MN3non3BaHe Ha 3axXpaHBallnd aganrtep

BkapaiiTe 3axpaHBaLLums kaben B USB Type-C koHekTOpa Ha ycTponcTBoTo. Cnef
ToBa cBbpM USB Type-A KOHeKTOpa KbM 3axpaHBaLLMsa adanTtep v BKIOYM
afanTtepa B CTEHEH KOHTaKT.

3abenexka: M3non3sante camo ofobpeH 3axpaHBall, agantep 3a 6esonacHoCT ¢
OOMbIHUTENHO HUCKO HanpexeHue (SELV) ¢ USB-A KOHTaKT 1 M3XOAHa MOLLHOCT
5.0V DC 2.0A.

Bcuyuku LED nHgmkatopwm we ceetHaT. Wi-Fi n yHKUMATaA 3@ pbYHO
nogaBaHe/HyMpaHe ca BKIIIOYEHW 1 MOXeTe Aa CBbpXeTe YCTPONCTBOTO KbM
NPUIOXKEHMETO.
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N3non3BaHe Ha GaTepun

1 OtBOpW OTAENEHMETO 3a HaTepun Nog, yCcTPONCTBOTO.

2 T[locTaBeTe TpuTe HaTepumn D-kneTky, cnefBaikv MapKMpoBKUTe +/-

3 3aTBopu Kanaka 34paBo.
3abenexku:

3a Hal-pobpa NPon3BOAUTENHOCT APbXTe NOAABaTENs CBbP3aH KbM
aflanTepa 3a 3axpaHBaHe 1 13Mnos3BaiTe baTepnmTe CaMo KaTo Pe3EPBHY.
Korato dhnpaepst pabotun Ha 6aTepusi, WiFi-1 cBbp3aHocTTa Ha
NPUNOXEHNETO BPEMEHHO Ce M3KIT0YBAT, 3a a Ce YObIIXKM XMUBOTLT Ha
6aTepuaTa. CnedBalmsT rpaduk 3a XxpaHeHe 1 yHKUMSATa 38 PbUYHO
XpaHeHe/HynmpaHe ocTaBaT HalMyHW. 3a NOAPOBHOCTU OTHOCHO rpadurumTe
3a XpaHeHe B pexurMm Ha baTepus, BUXKTE MPUIOXKEHNETO.

BaTepumnTe rapaHTMpaT, Ye 3aXpaHBaLLMSAT ypes MOXe Aa NPOoLbIXu Aa
paboTK, ako MMa NpeKkbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETO MW ako aJanTepbT 3a
3axpaHBaHe e BPEMEHHO M3KIYeH. Te MoaobpsaBaT HageXaAHOCTTa, HO UMaT
OrpaHMYEH XMBOT 1 He MOAIbPXKAT BCUUKM hYHKLIMN.

CMeHsaTe BaTepnmnTe, KOraTo ca U3TOLLEHW, 3a fia 3berHeTe NponyckaHe Ha
noaaBaHus.

NHctanupante Alkaline LR20 D-cell 6aTtepun, 3a fa npefoTepatnte noBpean
UIIN HEU3MPABHOCTM.

YBepeTe ce, Ye NondapHocTTa (+ / —) cbBnafa C MapKMPOBKUTE BbTPE B
oTheneHneTo Ha baTepusTa.

3BapeTe baTepunTe, ako He M3Mo3BaTe Ab/ro Bpeme. ToBa nomara fa ce
npenoTBpaTV TeHOBe, KOMTO MOXe [ia noBpenyn huaepa.

He cmecBaiiTe cTapu 1 HOBW BaTepun. M3non3eaiTe HOB KOMMIEKT GaTepun.
OuoepbT He NoAAbPXa 3apexaaHe Ha baTepusiTa. AKO M3non3saTe
npe3apexpaemMun 6atepuu, U3BageTe rm 1 3apefeTe B OTAEHO 3apsaHO
YCTPOWCTBO.
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N3TernsgaHe Ha npunoxeHue

Home.id/PAW3300 1 HanpaseTe egHO OT CiegHUTE!
- CkaHupan QR koga BNSIBO 1AM Ha OMNakoBKaTa.
- MoTtbpceTe npunoxeHneto HomelD B Apple App Store unm B HKOM OT

Android App Stores.

2 V3Ternete v MHCTaNMpamnTe NPUIOXeHNETO.

3 CnegBanTe MHCTPYKLUMUTE B MPUIIOXEHWETO.

MoxeTe fla ynpasnsBaTe HacTPOMKUTe 1 Obp30 Aa AOCTbMNBaTe NoAapbXKaTa.

- [lnaHupaHo xpaHeHe: 3aJanTe OHEBHO BpeMe 3a XPaHeHe 1 pa3Mepu Ha
nopuumTe

- 'bBKaBu rpacdmum: Pa3nnyHm nnaHoBe 3a AeTHUYHM OHW, YUKEHAN U
cneuvanHu pyTmHn

- PwyeH nopaBaly cnycbk: PasgaBanTe xpaHa MUTHOBEHO OT MPUIOXKEHNETO

- KoHTpon Ha nopumunte: KopurmpanTe Konnm4yectTsaTa, 3a Aa NOAKpenuTe
aveTaTa 1 30paBeTo Ha Baluus nobumel,

- MHoXecTBO XxpaHeHVs Ha AeH: [oakpena Ha CTPYKTYPUPaHU XpaHUTETHN
HaBuuM

- BuxTe cTaTyca Ha nogapbXkKaTa U HaMepeTe pe3epBHM YacTu

- [nepawvTte BUAEa C MHCTPYKUMHK 3a ynoTpeba

- [ocTbn [0 MbAHOTO PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

- Hamepete otroBopu B 43B

- (CBbpxeTe ce c Consumer Care

PEI'I/ICTpMpaHe Ha JIN4YEH aKayHT

BaxHo: LleHnm 1 yBaxkaBame BallaTa NOBEPUTENHOCT. JIMHK KbM HaLLeTo
yBELOMJIEHWE 33 MOBEPUTENTHOCT CbLLIO MOXE [a ce HaMepu B NMPUIOXKEHNETO
Npean perncrpaums.

C nnYeH akayHT MoxeTe

- KoHTtponupante puaepa Ha cMapTdoH nnm Tabnet

- 3ana3u BaxHa MHGopmMauumsa KaTo NepcoHanm3mpaHm nNiaHoBe 3a XpaHeHe
Ha LOMaLLHWTE C1 NoBUMLM

3abenexka: 3a la CBbpXeTe NnoBeye OT eflHa XpaHuIka KbM cMapThoHa 1an
Tabneta cu, fobaBeTe HoBaTa XpaHUIIKa B MPUIOXEHNETO (BX. ,M3TernaHe Ha
npunoxexune").

CnopgensiHe Ha KOHTPOJ1 HA YCTPOMCTBA

DyHKLMATa 3a CNOAENSAHE Ha YCTPOMCTBa B MPUIOXEHMETO B MNO3BOJISABA Aa
npefocTaBUTe KOHTPOS BbPXY YCTPOMCTBOTO Ha NoBeYye xopa.

M3npaTeTe nokaHa Ha UMe agpeca Ha YoBeka, C KOroTo 1ckaTe Aa cnogenute
YCTPOWCTBOTO.
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3abenexka: MNpeom fa ce CcBbpXe, MOKaHEHUAT TPSIOBa Aa Cb3AaAe akayHT B

NMPUIOXKEHUETO, N3MOMN3BANKU ChLLMS UME aapec, M3MoJ13BaH 3a NokaHata.
AKayHTU, Cb3aaAeHn C pasnnyeH MMenn agpec, He MoraT Aa 6baaT cBbp3aHu.
Cnep kaTo ce CBbPXKE, MOKAHEHMAT YOBEK MOXEe Aa MPOMEHM HAaCTPOVKITE Ha
YCTPOWMCTBOTO M Aa MOJYyYM AOCTHM A0 HAMYHUTE (DYHKLMM B MPUIOXKEHNETO.

CBbp3BaHe ¢ Wi-Fi

MoprortoBka

Mpoueaypwu

AkTuBMpainTe Bluetooth 1 ycnyru 3a mectononoxeHue Ha Balns cMapThoH
nnv Tabnet 3a NnaBHO CBbP3BaHe.

YBepeTe ce, Ye BaWMAT CMapT@OH 1nn TabneT e cBbp3aH KbM 2.4 GHz
nomaluHa Wi-Fi Mpexa, a He kbM 5GHz Wi-Fi mpexa nnu obuiectseH Wi-Fi.
MpenopbyBame fa U3KIOYUTE MOBUHUTE CU AaHHW NPeAun cABOsIBaHe.
OuaepsbT paboTtn camo B Mpexa 2.4 GHz.

BkapawTe 3axpaHBaLms kaben B USB Type-C koHeKTOpa Ha yCTPOMCTBOTO.
Cnep 1oBa cBbPXK USB Type-A KOHeKTOpa KbM 3axpaHBallus agantep v
BKJTIOYM ajanTepa B CTEHEH KOHTAKT.

- Wi-Fi nHgnkaTopbT Mura 6sino.

CrapTupanTe NpUIOXKeHNETO 1 HaTUCHeTe "[JobaBu ycTponcTBo" nnu byToHa
"+" Ha ekpaHa.

CnepfBaniTe MHCTPYKLMNTE Ha eKpaHa, 3a ia cBbpxeTe duaepa kbM Wi-Fi
Mpexarta.

- Wi-Fi nHoMkaTopbT ocTaBa cTabusneH B 6ano.

3abenexku:

Ta3n NHCTPYKLUMS BaxKmn CaMO KOraTo HaCTpOUTE XpaHW/KaTa 3a MbpBY MbT.
AKO MpexkaTa ce e NPOMeHWNa, HanpaseTe HacTpolKaTa OTHOBO.

YBepeTe ce, Ye Pa3CToSHMETO MEXAY BallMs CMapThOH NN TabneT n
XpaHuKaTa e no-masnko ot 10 MeTpa 6e3 HMKaKBU NPensTCTBUS.

Pa3bupaHe Ha nHgmnkaTopa 3a Wi-Fi

CbcTOsiHNE

3Ha4yeHue

CBeTkaBuLa B 6810

CBbp3BaHe CbC CMapThOH UK TabneT

CtabunHo B 651710

CBbp3aH e cbe cmapTdoHa wv TabneTa

V3kntoveHo

Wi-Fi e nsktoyeH nnn nHankatopuTe Ha
YCTPOWCTBOTO Ca U3KJIOHYEHU
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HynupaHe Ha Wi-Fi

1 BkapanTe 3axpaHBalyms kaben B USB Type-C KOHeKTOpa Ha yCTPOMCTBOTO.
Cnep 1oBa cBbPXK USB Type-A KOHEKTOpa KbM 3axpaHBallms agantep v
BKJIIOUYM afjanTepa B CTEHEeH KOHTaKT.

2 HaTucHeTe ByTOHa 3a PbUYHO XpaHeHe/HynMpaHe 3a LWeCT CeKyHaM, 4oKaTo
yyeTe cepusi OT KpaTku CUTHaN.
- XpaHunkaTa npeMmnHaBa B pexnm Ha caposiBaHe. Wi-Fi nHgnkaTopbT
Mura 6s10.

3 oBTopeTe cTbnkuTe 2 1 3 (BX. ,CBbp3BaHe ¢ Wi-Fi").

1 KoraTo MHAMKATOPBT 3a HMCKa XpaHa 3anoYHe Aa M1ra OpaH>XeBo,
HaTucHeTe OyTOHa 3a Kanaka, NoBAMrHeTe JI0CTa 1 OTBOPeTe Kanaka Ha
KOHTenHepa ¢ XxpaHa.
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2 HanbfHeTe XpaHuWKaTa C XpaHa 3a LoMallHW NobumMum ¢ pasmep 2-12 Mmm.

Y]
330 3abenexka: He npeMnHaBaiTe MakcMManHOTO HUBO, KakKTO € MOCOYeHO
OTBBH Ha KOHTeMHepa 3a XxpaHa.

3 [loppaBHeTe kanaka C ropHaTa 4acT Ha KOHTelHepa € XpaHa 1 ro HaTUCHeTe
Ha[oJy, AOKaTO YyeTe 3BYK "LpakBaHe".
@ - VHOMKaToOpBT 33 MasIko XxpaHa cnupa Aa Mura v xpaHuikaTa e rotoBa 3a
ynotpeba.

MouncTBaHe M NoaapbXKKA

NMouncreaHe Ha xpaHunKaTa

3abenexka: [penopbyBa ce XpaHEHETO Aa Ce NMOYNCTBA Ha BCeku 2-4 ceOMULNn.

1 V3knoun puaepa oT KOHTaKTa.

2 VI3BageTe Obp>Kaya 3a nofaBaHe OT KOopryca 1 n3BafeTe KynaTa ot
HepbXAaema CTOMaHa.
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3 HaTucHeTte 6yTOHa 3a Kanaka, noBOnrHeTe 10CTa 1 OTBOPETE Karaka Ha
KyTnATa C XpaHa.

4 OO6BbPHM Kanaka v OTBOPW AbpKaya 3a Naukye 3a ocyllaBaHe.

5 MaxHeTe cTapus ocyx/daTeneH NakeT U npoBepeTe Kora € MOHTUPaH.
- AKO NAVKBT 3a CyLLEHEe € 13M0s3BaH No-Mako oT 30 IHK, OCTaBeTe s Ha
YMCTO M CYXO MSICTO, IOKATO MOYMNCTBATE XPaHWUIKaTa.
- AKO NAVKbBT C AleCKaHT e n3non3saH noseye ot 30 AHK, U3XBbLPIIETE O B
KoLLYeTo.
6 [lpemaxHeTe BCUYKM OCTATbLIM OT XpaHa 3a AoMaLLIHW J00UMUM.

7 3aBbpTeTe KOHTEMHepPa C XpaHa 06paTHO Ha YacoBHKKOBATa CTPEeJIKa U ro
n3BafleTe OT Kopnyca.

8 l3nonssanTe cyxa Kbpra Uin Meka 4eTka, 3a a NpemMaxHeTe pasxsbpidHaTa
XpaHa, npax v oTnagbLy OT KOHTENHEepPa 3a XpaHa 1 Kopnyca.
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9 W3munte Abp>Kada 3a KyMa 3a XpaHeHe, KyrnaTa OT HepbXdaeMa CTOMaHa n1
KOHTeI?IHepa 3a XpaHa B MMnBKaTta.

3abenexka: KynaTta 3a xpaHeHe OT HepbXAaeMa CTOMaHa MoXe [ia ce n3mue
B CbAoMUsIHaTa. [lpenopbyBa ce fa ce NoYMCTBa eXeAHEBHO UM Ha BCEKM
1-3 OHW.

10 V136bpLueTe 1 n3cyweTte gobpe Abpxkaya 3a Kynu, HepbXxaaemaTta CTOMaHa,
KOHTeMHepa 3a XxpaHa, kanaka 1 BbTPeLIHOCTTa Ha Kopnyca.

3abenexka: YBepeTe ce, e BbTPELUHATa YacT Ha Kopryca e cyxa, npeau aa
BbPHETE KOHTEMHEPa C XpaHa.

11 MNocTaBeTe KOHTEMHepPa ¢ XpaHa BbPXY KOpMyca v 3aBbpTeTe Nno
4aCoBHMKOBATA CTPESIKa, 3a a 3aKouunTe.

12 MNMocTtaBeTe nNbXxa 3a OCylWaBaHe 1 3aTBOpEeTe AbpiKada NpaBuIHO.

3abenexka: Manon3earnTe HoBa MWK 3a OCyLllaBaHe, ako cTapaTa e
n3non3gsaHa noseye ot 30 AHU (BX. ,CMsiHa Ha ocyLIMUTeNHMSA YyBan”).

13 MNopgpaBHeTe kanaka c ropHaTa YacT Ha KOHTelHepa C XpaHa v ro HaTucHeTe
HaZoJy, AOKATO YyeTe 3BYK "LipakBaHe".

- CLICK
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14 MpukpeneTe Obpxaya 3a Kyna 3a XpaHeHe 1 KyrnaTa OT HepbXaaema
cTomMaHa.

CMsiHa Ha OCyLUUTEsTHUS YyBa

PefoBHaTa cMsHa Ha AecKaHTHMS YyBas rapaHTipa onTuManHa paborta.

MnunkbT 3a n3cylwaBaHe abcopbupa Bnarata BbTpe B KOHTEHepa, NoMaramkm

XpaHaTa fja ocTaHe cyxa v cBexa. C Te4eHne Ha BpeMeTO AeCUKaHTBLT ryou

eeKTUBHOCTTa cv 1 TpsibBa fa 6bae 3aMeHeH.

1 HaTtucHeTe ByToHa 3a kanaka, NOBAMIHeTe J10CTa 1 OTBOPeTe Kanaka Ha
KyTUATa C XpaHa.

2 O6'prI/I Kamnaka 1 OTBOPW AbpXKada 3a njnkK4e 3a ocyllaBaHe.

3 M3BapeTe cTapust NMK 3a OCyLLaBaHe 1 O N3XBbpJieTe B KOHTEMHepa.




PAW0020
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4 T[locTaBeTe HOBaTa MMk 3a OCylWaBaHe 1 3aTBOpeTe AbpiKada NpaBuJIHO.

5 T[oppaBHeTe kanaka c ropHaTa YacT Ha KOHTelHepa C XpaHa v ro HaTucHeTe
HaZoJy, AOKATO YyeTe 3ByK "LipakBaHe".

6 HynupanTe TopbmykaTa 3a n3cyllaBaHe B MPUIOXKEHWETO, 3a Aa cneanTe
Kora TpsibBa fla ce CMeHMU.

HaTncHeTe ByTOHa 3a pbYHO NofaBaHe/HyMpaHe ABa MNbTU.

EnHa nopums xpaHa Lie 6bae nycHaTa B KynaTa.

3abenexku:

- Bcako OBOMHO NpuTUCKaHe 03HaYvaBa eiHa nopums.

- EnHa nopumsi o3HavaBa npnbnmsmTenHo 3-5 rpama xpaHa.

- [oBTapsiHETO Ha AeNCTBMETO Liie Aafe AOMbAHUTENHM NOpLUK.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

Mpo6nem

B Ta3u rnasa ca 0606LLeHM Haln-YecTUTe NpobemMu, KOUTO MOXe a CpeLlHeTe
npwv n3nosn3saHe Ha ypeda. Buaea 3a nogkpena v nbfieH CnncbK ¢ 4ecTo
3afaBaHu BbNPOCK ca AOCTbNHM Ha www.home.id/support. Ako He MoxeTe Aa
pa3pelwnTe npobnema, ce cebpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 06CyKBaHe Ha KIMEHTU BbB
BalwlaTa cTpaHa.

Bb3MOXXHa npuUynHa PelwueHne

XpaHwunkaTa He MOXe a 6bae HamepeHa.  Bluetooth e nsknioueH. Bkntoun Bluetooth.

OuaepbT e ganey ot MNMpemecTteTe cMapThoHa UK
cMapThoHa unn Tabneta  Tabneta cn No-6a130 0o
. XpaHusKaTa 1 9 pectapTupanTe.
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He n3nonseate 2.4 GHz
nomatuHa Wi-Fi mpexa.

DuraepbT He MoxXe Aa ce cebpxe ¢ Wi-Fi
MpexaTa. / DuinaepsT He Moxe Aa bbae
nobaBeH B NPUIOXEHMETO.

CBbpxeTe cMapThoHa Un
Tabneta cn kbM 2.4 GHz
(momatuHa) Wi-Fi mpexa BMecTo

KbM 5GHz Wi-Fi mpexa nnun
obuiectseH Wi-Fi.

Ako e Hann4yHa camo 5 GHz Wi-Fi
Mpexa, KOHCynTupanTe ce ¢
BalLMSA JOCTaBYMK Ha pyTepa Kak
na aktueuparte 2.4 GHz mpexarTa.

M3non3sate egmH 1 Cbly,
SSID (Wi-Fi nme) kakTo 3a
2.4 GHz, Takan 3a 5 GHz
MpPEXN.

1. BpemeHHO geaktmBupan 5 GHz
MpexaTa no BpemMe Ha
CBOsIBaHe Ha yCTponcTBaTa.

2. AKTnBmpanTe oTHOBO 5 GHz
mpexara, cnef KaTo
CABOSIBAHETO NMPUKIIOYN.

3. OtnoeneTte nmeHaTa Ha Wi-Fi 3a
2.4 GHz n 5 GHz. YBeperTe ce, ye
YCTPOWCTBOTO Ce CBbP3Ba CaMo
KkbM 2.4 GHz mpexaTa.

Maponata 3a Wi-Fie
HenpasuWHa.

[MpoBepeTe naponata 3a Wi-Fi.
Maponata e 4yBCTBUTEHA KbM
OyKBM 1 He NOAABbPXKA HAKOW
cneuvanHn CMBONN.

MimeTo Ha MpexaTa e
HenpasuIIHO.

MpoBepeTe MMeTo Ha MpexaTa,
KOETO e YyBCTBUTESTHO KbM
pervcrpu.

M3nonssate VPN Ha
cMapTdhoHa nnn Tabneta
.

M3kntoyeTe VPN BpemeHHO
npeav fa casoute.

PyTepbT He pabotn
HOPMaJHO.

Pectaptupan pytepa.

PyTepbT MMa 6an Cnncbk,
KonTo 61oKMpa
COBOSIBAHETO.

M3kntoum 6enms cnncobk.

OunaepsbT M CMapTPOHBT
NNy TabneTsT ca ganey ot
pyTepa.

YBepeTe ce, 4e KakTo hnaepsT,
Taka 1 BalWMAT CMapThOH 1nm
Tabnet ca Ha no-masnko ot 10
MeTpa oT pyTepa.




PyTepbT ce pectapTupa.
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- W3uakam 2-3 MUHYTH, DOKATO
pyTEPBT Ce CBbPXKE
aBTOMaTMYHO. AKO He,
N3KJIOUM 1 pecTapTipan
XpaHunkata. CBbpxm
duraoepa oTHOBO KbM Wi-Fi
(B>. ,CBBbpP3BaHE C Wi-Fi").

- HatucHeTe ByToHa 3a pbyHO
XpaHeHe/HynmpaHe 3a Wwect
cekyHAM, LoKaTo yyeTe cepus
OT KpaTKu curHanu. CBbpXKM
uraepa otHoBO KbM Wi-Fi
(Bx. ,CBbp3BaHe c Wi-Fi").

Maponata e NpoMeHeHa

HaTucHeTe v 3agpbxTe byToHa 3a
PBYHO NoJaBaHe/HyAnpaHe,
[oKaTo nHankatopsbT Wi-Fi
MUIHe, 1 CBbpXKeTe XpaHuUTens
kbM Wi-Fi c HoBaTa napona (Bx.
,CBbp3BaHe c Wi-Fi").

Wi-Fi curHansT e cnab.

M36sirBanTe NoCTaBAHETO Ha
XpaHuTensa 61130 fo apyru
eN1eKTPOHHM YCTPONCTBA, APKK
CBETIMHHW U3TOYHULIL UMUK
CUTHANMHW CTaHUMK, KOUTO MoraT
[a NPUYUHSAT CMYLLEEHWS.
MpemecTeTe hraepa no-61130
[0 pyTepa Unn npomMmeHeTe
MECTOMOIOXKEHNETO MY.

BepcuaTa Ha
NPUNIOXEHNETO €
ocTapsna.

OBHOBM MNPUNOXKEHNETO A0 Hal-
HoBaTa Bepcusa 1 huaepsbT € B
pexXnMm Ha cABosiBaHe.

KoHcynTtupamte ce c lNomouy, B
NPUIOXEHUETO 33 OBLLIMPHN U
aKTyanHW CbBeTH 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha Npobnemu.

Bluetooth e nsknioueH.

Bktoun Bluetooth.

Pa3pelweHneto He e
OaneHo.

3apanTe paspelleHve Ha
"To3BoM NpW U3N0N3BaHe Ha
NPUIOXeHNeTO" B HAaCTPONKUTE
Ha TenedoHa cu.

XpaHl/anaTa He e B peXunm
Ha CABOsABaHe.

HaTuncHeTe 1 3agpbxTe OyTOHa 3a
pPbYHO NofasaHe/HynnpaHe,
nokato nHamkatopsT Wi-Fi mura
1 YyeTe cepusa OT KpaTKu
curHanun.
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Hama mpexoBa Bpb3ka

M34akanm MpexoBaTa Bpb3Ka Aa
Obae Bb3cTaHOBeHa. AKO
aTepuunTe ca MHCTanMpaHu,
rpauKbT 3a XpaHeHe n
yHKLMATa 33 PbYHO
XpaHeHe/HynMpaHe Le
npoAabixat fa paboTaT.
Korato mpexoBaTta Bpb3ka Obae
Bb3CTAHOBEHA, M34akanTe 2-3
MUWHYTW, OKATO PyTEPHT ce
CBBbPXKE aBTOMATUYHO. AKO He,
N3KJIO4M 1 pecTapTmpan
xpaHunkarta. CBbpxu uaepa
0THOBO KbM Wi-Fi (BX.
,CBbp3BaHe c Wi-Fi").

XpaHwuikaTa He pa3gaBa xpaHa.

XpaHaTa e HepefoBHa
NNV NenKkasa.

M3non3eanTe cyxa xpaHa ¢
pa3mep 2-12 mm. N3barsanTe
CMECeHV UV Ma3HW rpaHyn.

KOHTenHep®T ¢ XxpaHa e
npenbaHeH

He npenbnBanTe KOHTENHepa ¢
XpaHa

MarasuHbT 3a xpaHa e
OnokunpaH

M3kntoyeTe ycTponcTBoTo,
n3BafeTe ocTaHanaTa xpaHa u
noYyncTeTe KOHTaKTa.

BbTpeLlHAT MexaH3bmM e
3aceqHarn.

1. 3kntoum mpepa oT KOHTaKTa.

2. OTBOpeTE Kanaka 1 n3sBagere
OCTaHanaTa xpaHa ot
KOHTenHepa.

3. MpoBepeTe BCsikakey
3anyLUBaHMs Ha XxpaHaTa B
Koprnyca, poTopa v B KOHTaKTa.

4. I3non3BanTe maska 4eTka, 3a
[a npemMaxHeTe xpaHaTa unm
oTnagbumMTe, KOUTO MOraT Aa
3aTpyOHAT OTBOPa Ha poTopa
NV n3xona.

5. Cnep nouncTBaHe npukpenerte
OTHOBO KOHTEMHepa C XpaHa 1
HamnbJIHETE OTHOBO C XpaHa.

6. [ycHeTe pbYHO NOAaBaHe, 3a
[a TecTBaTe 4O3MpPAHETO.

Pa3Mepr Ha nopundTa e HenpasueH.

Pa3mepsT unm hopmata
Ha XpaHaTa ce pa3nnyasaT
OT 04aKBaHOTO.

TecTBanTe nopummnTe C NpasHa
Kyna 1 nocTeneHHo Kopurmupamnte
pasmepa M B NPUIIOXEHNETO.

KanubpwupaHeTo Ha
nopummuTte He e
3aBbpLUEHO.

MpeTernn BedHbX pasnaneHa
XpaHa, 3a fa pasbepelu
peanHaTa nopums




XpaHarta ce yTasBa
HepaBHOMEPHO B
KOHTenHepa.
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HanbnHete KyTVATa paBHOMEPHO
M BHUMAaTeNIHO pa3KJiaTeTe, 3a Aa
ce yTamn XpaHaTta.

XpaHunkaTta e U3ksyeHa.

3axpaHBalmaT aganTep e
N3KITIOYEH.

CBbpXKeTe 30paBo 3axpaHBalLms
afanTep.

3axpaHBaHeTo Ha
MpexaTa e NpekbCHaTo.

VIHCTanupaunTe HOBU pe3epBHN
baTepuu.

BaTepI/II/ITe nnnceat nnan
ca n3ToueHn.

CMeHn baTepuunTe, ako
NPUNOXEHNETO NOKa3Ba
npegynpexaeHune 3a HUCKa
baTepus.

IPavKbT 33 XpaHeHe He BbPBMU.

TPathnKBT € U3KITIOYEH.

AKTnBUMpanTe rpaduka.

IpadurkbT He e 3ana3eH
NPaBUIHO.

[MpoBepeTe OTHOBO BPEMETO 3a
XpaHeHe B NPUIOXKEHMETO.

MpunoxeHuneTo e
1318310.

YBepeTe ce, Ye CTe B1€3JIN B
akayHTa ch 1 nposepeTe galin
XpaHWKaTa Cce NokKa3Ba OHaMH.

HecvoTBeTcTBME Mexay
YacoBuTe 30HN

CNHXPOHM3MpPanTe BPEMETO U
[ataTta B MpUIOXKeEHNETO.

38XpaHBaHeTO Ha
MpeXxaTa e NPeKbCHaTO.

VIHCTanupaunTte HOBU pe3epBHU
baTtepun.

M3BecTuATa ca 3abaBeHn UV Nncear.

V3BectnaTa ca
[leakTUBMPaHN B
npunoxeHneTo,
cMapThoHa unu TabneTa.

AKTMBMpPaNTe 13BECTUATA KaKTO B
NPUIOXEHMETO, Taka U B
cMapTdoHa Ui TabneTa.

XpaHaTa € 3acTodsia Ui CoYHa.

[MAnKsT 3a ocyllaBaHe
JinnceBa nnu e N3Tekbil.

CMeHsiTe TopbuukaTa 3a
ocylllaBaHe pefjoBHO.

KanakbsT He e nobpe
3anevaraH.

3aTBOpeTe Kanaka 34paBo.

Cpefa ¢ BUCOKaA BNaXHOCT

CbxpaHsiBanTe xpaHaTa Ha
XNAAHO M CyXO MACTO.

KOHTenHepbT 3a xpaHa e
MpPBbCEH.

MoyncreTe KOHTEMHepPa C XpaHa
npeav fa HambHWTE HOBa
XpaHa.

JomalHuaT nobumel, cbbapsa unm ctura

00 XpaHunkarta.

[MopaBaTensT ce nocTaBs
Ha HecTabunHa
NMOBBPXHOCT.

lMocTaBeTe xpaHWKaTa Ha paBHa
MOBBPXHOCT [0 CTeHaTa.

JIoBONUTHU NN CUNHU
OOMaLLHK NtobumMLn

i3non3BanTe Hexnb3ralla
rnocTesika, 3a fia 3akpenuTe
XpaHunKaTa Ha nofa.

XpaHunkaTa n3gaBa HeObUYaeH LWyM.

Cnagko oT xpaHa
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KoHTenHepbT C XpaHa e
npaseH.

HanbnHeTe KOHTeNHepa ¢ XpaHa.

BbTpelwHnTe yactm ca
pasMecTeHu.

[MoapaBHeTe YacTuTe 1 ce
cebpxeTe ¢ Consumer Care BbB
BalllaTa CTpaHa, ako WyMbT
NPOOBIXN.
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Ornag mawmHu

Kpuiika

KoHTenHep ons ixi

IHaonkaTop Wi-Fi

IHOMKATOP HU3bKOTO PiBHSA IXi
Kutno

Cnikep

TpuMay MUCKW ANs rofyBaHHS
Mwuicka Ansa nogadi 3 Hep>kasitoyoi cTani
Kabenb XuBneHHs

10 AganTtep XuBNEHHs

11 USB Type-C po3'em

12 Py4yHa kHOMKa nofayi / ckUaaHHS

13 KHOMKa KpuLwKKM

14 Tpmay 4nsa MillkiB Ana OCyLUMBAHHS
15 Miwok gns ocyulysadis

OO NOoO U, WN —

Bctyn

BiTaemo 3 nokynkoto Smart Feeder 3 nnaHyBaHHsIM xapyyBaHHs! LLLo6 nosHicTio
CKOPUCTATMCS HaLLOo NIATPUMKOLO, OyAb Nacka, 3apeecTpynTe CBil NPOAYyKT 3a
appecoto www.home.id/PAW3300.

Mepen nepLivM BUKOPUCTaHHAM KaBOMALUWHM YBaXKHO NpoyuTante okpemy

6poLuypy 3 TexHiku be3neku Ta 3bepiraiTe ii 4ns ManbyTHLOT AOBIAKN.

LLlo6 nonomorTtu BaM po3noyatt poboTy Ta OTPUMATV MakCMMYyM Bif, BaLLOro

NPUCTPOIO, M1 NMPOMOHYEMO NIATPUMKY KiflbkOMa cnocobamu.

1 TociBHUK WBMAKOro NoYaTKy 3 iIHCTPYKLISIMU 3 BUKOPUCTAHHSAM Ha OCHOBI
306paxeHb Ta iHhopMaLli€to NPo NPUBMPaHHS Ta 06CTYroByBaHHS.

2 Okpema bpoluypa 3 iHCTpyKUiSMU WoAo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS
KaBOMaLLWHMW.

3 [ns oHNanH-niaTpruMKK (Le po3WwmnpeHmni NoCibHMK KOPUCTYBaYa, 4acto
3a/1aBaHi 3anuTaHHs, Bieo Towo) BiackaHynTe QR-kof Ha obknaauHLj Liel
6poluypu, wob 3aBaHTaxuT gogatok HomelD, abo Biaginante
www.home.id/support.

Before first use

1 BuiAMiTb FrOAIBHULLIO 3 KOPOOKM i 3HIMITb BCIO yNakoBKy.
2 3HIMITb 3aXWCHI KPULLKU.

MpumiTtka. kLo By 6aumTe NOMITHI MOLIKOOXKEHHS, BiABiAaNTe CTOPiIHKY
home.id a6o 3BepHiTbcst Ao MicLieBoro LieHTpy 06cnyroByBaHHS KiEHTIB.
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3 PO3MIcCTiTb FOAIBHULIIO Ha PiBHIN NOBEPXHIi BN CTiHW, Ha TBepAil Niano3i abo
6ins Micus xapyyBaHHS BaLLIOro ynobeHLUs 3 xopownm nokputTam Wi-Fi.

MpuMiTKa. He cTaBTe rofiBHULO Ha iICKpaBe COHAYHE CBIT/0, Mif Mebnamu,
0ing cxofdis uv Oxepena Tenna (pagiatopa).

CKnapaHHS XXUBJTI€HHS

f 1 BupiBHANTE TPUMaY MUCKM 15 rogyBaHHS 40O KOPMyCy i NigHIMITE MOro Bropy
B NMpOpi3ax, MOKW BiH He CTaHe PIBHOMIPHWM.

2 [lpuKpiniTb MUCKY 3 HEPXKaBiloyoi cTai.

3 HaTUCHITb KHOMKY KPULLKK, NIAHIMITE BaXifb | BIDKPUNTE KPULLIKY
KOHTenHepa 3 PKeto.

4 HanoBHIiTb rofliBHULO KOPMOM pO3MipoM 2-12 MM.

MpuMmiTKa. He nepeBuLLynTe MakCMManbHU PiBEHb, BKa3aHWI Ha 30BHILLHIN
CTOPOHI KOHTENHepa A5 ixXi.




294 YKpaiHcbKa

5 [lepeBepHiTb KPULLKY i BIZKpUNTE TPMMAY /151 NakeTa 3 OCyLLlyBayeM.

PAW0020 6 BcrasTe mMilWwok ong ocyllyBada | 3aKpumnTe Tprmad.

7 BupiBHANTE KPULLKY 3 BEPXHBOIO YaCTUHOIO KOHTEMHEpPa 3 Keto | HaTuckamnTe
BHW3, MOKW He MOYyeETe 3BYK «KaLaHHsI».

yBiMKHyTI/I XUNBJTIE€HHSA )KUBJTE€HHSA

BI/IKOpI/ICTaHHFl afanTtepa XXBJ1I€HHA

BcrasTe WHyp xuneneHHsa y USB Type-C po3'em npuctpoto. MoTiM nigkno4ite
USB-po3'em Type-A 00 agantepa XMBAEHHS i NigKIoYiTe aganTep 4O PO3eTKU.

[MpumiTka. BUkopucToBynTE NMLLE 3aTBEPOXKEHNI afanTep XUBEHHS 015
6e3nekn 3 HaflHM3bkoto Hanpyroto (SELV) 3 po3eTkoto USB-A Ta BUXigHUM
Hanpyroto 5,0 B nocTiniHoro ctpymy, 2,0 A.

Bci cBiTnogionHi inankatopu 3aropatbes. Wi-Fi Ta dyHKUis pydHoro
KVBNEHHA/CKMOAHHSA YBIMKHEHI, | BM MOXeTe NiAKYNTU NPUCTPIV 0O AOAATKY.
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BukopucrtaHHs 6aTapen

1 Bigkpwn akyMmynaTopHMIA BIACIK Nig MPUCTPOEM.

2 BcraBTte Tpu baTapeliku D-enemMeHTIB BiANOBIAHO A0 MO3HAYOK +/-.

3 LLiNbHO 3aKpUi KPULLIKY.
Mpumitkn.

[Ons HarkpaLol NPOAYKTUBHOCTI TPMMaNTE XUBUAbHUK NIOKTIOYEHVM [0
aflanTepa XUBNEHHS | BUKOPUCTOBYNTe BaTapernkm nnLle sk peseps.

Konwu xunBneHHs Big 6atapei, Wi-Fi-Ta nigknioyeHHs LoAaTKiB TUMYacoBO
BMMMKAIOThCS, W06 NPoAoBXMTN Yac poboTn baTapei. HacTynHuin rpadik
rogyBaHHs Ta (yHKLIS pyYHOro rogyBaHHs/cKMAaHHS 3anMLLaoTbCs
LoCTynHMMU. JeTanbHiwe npo rpadikv rooyBaHHs B pexxunmi batapei
3BEPHITbCA 40 A0OaTKY.

AKyMynaTopu 3a6e3neuytoTb MOXIIMBICTb XMBEHHS NPOAOBXKYBATU
npawoBaTn y pasi BiOK/IlOUYEeHHs enekTpoeHeprii abo TMMyacoBoro
BIAKJIIOYEHHS afanTepa X1BNeHHA. BOHW NigBULLYIOTb HagiMHICTb, ane MatoTb
OBMeXeHWI TePMiH CyX6OW | He NIATPUMYIOTb YCi yHKLT.

MiHanTe 6aTaperiku, KoM BOHM PO3PSIAXKEHI, OO YHUKHYTU NPONYyLLEHNUX
nogau.

BcraHogiTe Alkaline LR20 D-cell akymynatopw, o6 3anobirtm
NOLLUKOAXKEHHSIM abO HECMPaBHOCTAM.

MNepekoHamTecs, Wo NOoASPHICTL (+ / —) 36iraeTbcs 3 No3HaYKaMu BCepemHi
BiACiKYy akymMynaTopa.

BuiimiTh BaTapenku, SKLLO He BUKOPUCTOBYIOTLCS f0Bro. Lle ponomarae
3anobirTy NPoTiKaHHI0, ki MOXYTb MOLUKOANTY KNBUbHUK.

He 3miluynTe cTapi Ta HoBi baTapei. BukopucToByTe HOBUIA Habip
HaTapemok.

XKneneHHs He NioTPUMYE 3apsiaKy baTapenkn. AKLLO BUKOPUCTOBYETE
aKyMynsaTOpHi baTapei, BUMMITb iX | 3apsiaxanTe B OKPEMOMY 3apsiiHOMY
NPUCTPOI.
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3aBaHTa)XXeHHA AoAaTKy

Home.id/PAW3300

1 3pobiTb 0fiHe 3 HacTyMNHOro:
- BinckaHynTe QR-kop 3niBa abo Ha ynakosLy.
- MowykawnTte gogatok HomelD y Apple App Store abo B ogHomy 3 Android-

Maras3unHiB 0O4aTKIB.

2 3aBaHTaXTe Ta BCTAHOBITb 40ATOK.

3 [JoTpuMymMTEeCh IHCTPYKLIN Y AOOATKY.

Bu moxeTe KepyBaTV HanalTyBaHHAMM Ta LLIBUOKO OTPUMYBATU MiATPUMKY.

- 3annaHoBaHe rofyBaHHA: BCTaHOBITH LWOAEHHWI Yac rodyBaHHA Ta PO3Mip
nopuin

- THyukui rpadik: Pi3Hi nnaHu Ha ByaHi, BUXigHI abo cnelianbHi nporpamm

- Py4yHun tpurep nogadi: MnTTEBO po3gaBanTe ixXy 3 4oOaTKy

- KoHTposb nopuin: Kopurynre KinbKicTb 4718 NIATPUMKM PaLioHy Ta 340poB's
BaLLOro ynobneHus

- Kinbka npuinomis ixi Ha geHb: [MigTprmKa CTPYKTYPOBaHMX XapYOBMUX 3BMYOK

- TepernsiHbTe CTaTyC TEXHIYHOrO 0OCYroByBaHHS Ta 3HaMAI T 3anacHi
YacTUHM

- [uBIiTbCA BiOEO 3 IHCTPYKLUiAMY [0 BUKOPUCTAHHSA

- O3HanomTecs 3 NOBHUM NOCIOHMKOM KOPUCTyBaya

- 3Hangite Bignosiai y po3aini FAQ

- 3BEpHITbCSA [0 CNy>XOU NiATPUMKM CNOXMBaYiB

PeecTpauis ocobuctoro o6nikosoro 3anucy

Baxxnmneo: Mu LiHyeMO Ta NOBaXaEMO Ballly MPUBATHICTb. [TocunaHHa Ha Halle
NOBIAOMIIEHHS NPO KOH(IAEHLIMHICTb TaKOX MOXHa 3HaNTW B AOAATKY Nepes,
peecTpaLiieto.

3 0COBUCTMM akayHTOM BU MOXeTe

- Kepynte inepom Ha cMapTdoHi abo nnaHLweTi

- 3bepiranTe BaxMBi AaHi, Taki SK iHAWBIAYaNbHI MIaHW rooyBaHHS BalLMUX
yntobneHuis

Mpumitka. LLLo6 nigkntountn 6inblue ogHiei higepn go cmapthoHa abo
nnaHLweta, fofanTe Hoy difep y LoAaTKy (AVB. «3aBaHTaXKeHHSA AOAATKY»).

CninbHe KepyBaHHSA NPUCTPOAMMU

DyHKLiA CNiIBHOrO BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIB Y [OAATKY A03BOISE HaaTH
KepYyBaHHS MPUCTPOEM BiNbLUiN KiTbKOCTI toaen.

HapiwniTe 3anpoLleHHA Ha eNeKTPOHHY afpecy IIOAMHN, 3 SKOK0 Xxo4veTe
NOAINUTUCS MPUCTPOEM.

MpumiTka. Mepen NigKoYeHHsM 3anpoLleHa 0coba NoBUHHA CTBOPUTH
00niKoBNI 3anNnC y [oAaTKY, BUKOPUCTOBYIOYM Ty XK eNeKTPOHHY agpecy, Lo i1
Ansi 3anpoLueHHs. O6nikoBi 3anMcK, CTBOPEHI 3 iHLLIOK eNekTPOHHOI afipecoto,
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He MOoXXyTb ByTI nigktoyeHi. Micns NigkaYeHHs 3anpolueHa ocoba Moxe
3MIHWUTW HanaLlTyBaHHSA MPUCTPOIO Ta OTPUMaTK AOCTYN A0 AOCTYMHUX DYHKLN Y
[0AaTKY.

NigknoyeHHAa po Wi-Fi

MpurotyBaHHS

- YBiMKHITb Bluetooth Ta cnyx6wu reonokadii Ha BalwomMy cmapTdoHi abo
naaHLWeTi o5 NAaBHOMO CMOMYYEeHHS.

- [MepekoHanTecs, WO Ball cMapTdoH abo naaHLWeT NigkItoYeHi 4o
nomalwHboi Wi-Fi mepexi 2,4 Ty, a He go 5 GHz Wi-Fi un ny6niyHoro Wi-Fi.
Pagvmo BMMMKaTV MOBINbHI AaHi nepes NigkItoYeHHs M.

- O@igep npautoe nuie Ha mepexi 2.4 GHz.

Mpouenypwu

1 BcraBTe WHyp xuBneHHs y USB Type-C pos'em npuctpoto. MNoTiM Nigkoyits
USB-po3'em Type-A [0 aganTepa XUBAEHHS | NigkMoYiTh agantep 4o
po3eTKu.

- IHgukaTtop Wi-Fi 6nvmae 6invm KobOpOM.
2 3anycTiTb 4OAATOK i HATUCHITL «[JoaaTv NPUCTPI» abo KHOMKY «+» Ha eKpaHi.
3 [oTpumynTech iHCTPYKLi Ha ekpaHi, Wob nigknount digep o Wi-Fi
mMepexi.
- IngukaTtop Wi-Fi 3anuwaeTtbesa ctabinbHUM 6invm.
MpumiTkn.
- g iHcTpykuis gincHa nuwe Toni, Koau By BRepLle HanallTOBYETe rO4iBHNLLO.
- SKWo Mepexa 3MiHMMNacs, NOBTOPITb HaNaLITyBaHHS.
- [NepekoHanTecs, WO BiACTaHb MiX BalLM CMapTHOHOM abo NiaHLWEeTOM i
rofliBHMKOM He nepeBuLLye 10 MeTpiB 6e3 XOAHUX NepeLLKo.

Po3ymiHHs iHgnkaTopa Wi-Fi

CraH 3Ha4yeHHsA

Cnanaxy 6inomy MigknoyeHHsa fo cmapTdoHa abo nnaHweTa
Criniko B Binomy MigkntoyeHo 4o cMapThoHa abo nnaHweTa
Bumk. Wi-Fi BUMKHeHO abo iHaMKaTopW NpPUCTPOoLo

BUMKHEHI
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CkunpaHHAa Wi-Fi

1 BcraBTe WHyp xumBneHHs y USB Type-C pos'em npuctpoto. MNoTiM Nigkoyits
USB-po3'em Type-A 00 afantepa XMBAEHHS i NiAKIOYITE aganTep 4O
po3eTKku.

2 HaTWCHITb KHOMKY PYYHOrO XUBAEHHSA/CKMAAHHS NPOTSATOM LIECTU CEeKYHL,
MOKW He MoYyeTe cepito KOPOTKMX CUTHANIB.
- TlopiBHMUS NepexoanTb y pexuM napysaHHs. IHankatop Wi-Fi 6nmmae
BiN1M KONbOPOM.

3 MoBTopitb Kpoku 2 i 3 (amB. «MigkntoyeHHs 0o Wi-Fi»).

1 Konu iHaMKaTop HWM3bKOrO PiBHSA iXXi NOYMHa€E ONMMaTK MOMapaH4YeBUM
CBITJIOM, HaTUCHITb KHOMKY KPULLKK, NiAHIMITb BaXifb | BIAKPUNTE KPULLKY
KOHTelnHepa 3 Keto.
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2 HanoBHiTb rOAIBHULO KOPMOM pO3Mipom 2-12 Mmm.

MpumiTka. He nepeBuLLynTe MakcMMaNbHUM PiBEHb, BKa3aHWI Ha 30BHILLHIN
CTOPOHIi KOHTeMHepa Ans Xi.

3 BupiBHANTE KPULLKY 3 BEPXHBOIO HaCTUHOIO KOHTENHepa 3 iXXeto | HaTuckamTe
BHW3, NMOKM He NMOYYETEe 3BYK «KJlaLaHHA».
- lHAMKATOP HU3bKOI KiNbKOCTI iXi nepectae 6nmMmaTy, i rofiBHULSA roToBa
[0 BUKOPUCTAHHS.

OuyumLieHHSa Ta gornsapg,

OunLLEeHHS XKUBUIBHUKA

MpumiTka. PEKOMEHOYETLCA YNCTUTU FOAIBHULLIO KOXHI 2-4 TUXKHI.

1 Big'eQHanTe XMBNEHHS Big pO3eTKU.

2 BUTATHITb TPMMAY MUCKW 3 KOPNYCY i 3HIMITb HepXKaBitovy CTaneBy MUCKY.
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3 HaTUCHITb KHOMKY KPULLKK, MiAHIMITb BaXiNb i BIZKPUNTE KPULLIKY
KOHTerHepa 3 ixeto.

4 TlepeBepHiTb KPULLIKY | BIOKPUIATE TPUMaY 415 MakeTa 3 OCyLlyBavyeM.

5 3HimiTb cTapuin MilLOK i3 ocyllyBaYeM i nepeBipTe, KoNu BiH OyB
BCTAHOBIEHN.
- SKWo nakerT i3 ocyllyBa4yeM BUKOPUCTOBYETbCA MeHLwe 30 AHIB, BiAKNaAiTb
MOro B YNCTOMY, CYXOMY MiCLi, MOKM YUCTUTE FO4IBHULLO.
- SKWo nakeT i3 ocylyBa4yeM BUKOPUCTOBYBaBCSA NoHad 30 AHIB, BUKMHbTE
MNOro y KOHTeHep.
6 BupaniTb 3anMLWKM KOPMY A1 TBAPUH.

7 TloBepHiTb KOHTEMHEeP 3 Keo MPOTU FOAVHHUKOBOI CTPINKM | BUAMITD T 3
Kopnycy.

8 BukopucTanTe cyxy TKaHUHY abo M'sKy LWiTKy, LWo6 BMAAAWUTW pO3cunaHy ixy,
NUA i CMITTA 3 KOHTEHepa Ta Kopnycy.
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9 T[omunTe TpUMaY oast MUCKM N5 rogyBaHHS, MUCKY 3 HEPXKABItOYOI cTani Ta
KOHTenHep A4 IXXi B paKOBUHI.

MpuMiTKa. HepxaBitovy cTasieBy MUCKY MOXHa MUTW B MOCYAOMUNHIN
MalUWHi. PEeKOMEHIYETLCS YNCTUTU MOrO LWLOAHS abo KOXHI 1-3 AHi.

10 PeTenibHO MPOTPITh | BUCYLWITb TPUMaY AJ1s MUCKU OJ15 TOOYBaHHS,
Hep>KaBitoyy CTaneBy MUCKY, KOHTENHepP AN Ki, KPULLIKY Ta BHYTPILLHIO
YacCTUHY KOpMycy.

MpumiTtka. MNepekoHanTecs, WO iHTep'ep KOPMYCY CyXUK, MePLU HiXX MOCTaBUTH
KOHTENHepP Ha MmicLie.

11 MNocTaBTe KOHTeNHep AN DX Ha KOPMYC i NOBEPHITb 3@ FOANHHWKOBOIO
cTpinkoto ansa dikcadii.

12 BcTaBTe MILLOK i3 OCyLLyBaYyeM i 3aKpuimTe TpMMay HanexXHUM YYMHOM.

MpumiTKa. BUkopmncToBynTe HOBUI MILLOK /15 OCyLUyBaYiB, AKLLO CTapui
BMKOPUCTOBYETHCA NoHag 30 AHIB (AMB. «3aMiHa OCyLLyBabHOrO NakeTa).

13 BupiBHANTE KPULLKY 3 BEPXHBOIO YaCTUHOK KOHTEMHEpPaA 3 Keto | HaTuckante
BHW3, NMOKM He NOYYETe 3BYK «KJlaLaHHA».
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14 MpukpiniTe TPMMAaY 418 MUCKW A1 FTOAYBaHHA Ta MUCKY 3 HEPXKaBito4oi cTani.

3amiHa ocyLlyBasbHOrO NnakeTa

PerynspHa 3amiHa Millka Ans ocyLlyBadiB 3abe3nevye onTumassHy poboTy.

OcyLuyBanbHU NakeT MNOMIMHAE BONOTY BCEPeAMHI KOHTEeNHepa, JonoMaraym

36epiraTy iXXy Cyxoto Ta CBIXKO0. 3 4aCOM OCyLLyBay BTPaYa€E CBOK ePEKTUBHICTb i

110ro NoTpibHO 3aMiHIoBaTU.

1 HaTUCHITE KHOMKY KPULLKK, MiGHIMITb BaXifb | BIAKPUNTE KPULLIKY
KOHTelrHepa 3 PKeto.

2 T[lepeBepHiTb KPULLIKY i BioKpUATE TPMMay A1 NakeTa 3 OCyLlyBaveM.

3 BWIMITb CTapuit MILLIOK i3 OCyLLlyBayeM i BUKMHbTE NOr0 Y KOHTENHeP.
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T PAW0020 4 BcTaBTe HOBUW MILLOK A4 OCywlyBaudliB | 3aKpnnTe ToMay HaleXXHVM YAHOM.

5 BupiBHANTE KPULLKY 3 BEPXHBOIO YACTUHOK KOHTEMHEPaA 3 Keto | HaTuckante
BHW3, NMOKM He NOYYETe 3BYK «KJlaLaHHA».

ez L 6 CKuHb MakeT Ans ocyllyBada B 4OAATKY, Wo6 BiACTeXYBATH, KON MOTO
//‘l\~ i CLICK NOTPIBHO 3aMiHNTL.

HaTWCHITb KHOMKY PYYHOro nofadi / cknaaHHsa ABidi.
OpHa nopuis ixi byae BignyLleHa B MUCKY.
MpumiTKK:

- KoxxeH nofginHum npec o3Havae ogHy NopLito.

- OpgHa nopuis NpubanM3HO 03Havae 3-5 rpamis ixi.
- [loBTOpeHHs Aii Aae [oaaTKOBI NopuLji.

YCyHeHHS1 HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po34ini po3rnsfatoTbCs OCHOBHI NPobneMu, aKi MOXYTb BUHUKHYTY Mif,
4ac BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO. Bifeo NiaTprMKM Ta MOBHUI Nepenik NoLWNpeHnx
3anuTaHb AOCTynHi Ha www.home.id/support. §KLL0 B He MOXeTe yCyHyTH
npobnemy, 3BepHiTbcsa o LieHTpy 0b6cnyroByBaHHS KEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

MNpo6nema Mo>xnuea npuymnHa PilueHHs

lofyBanbHUK He 3HANOEHNN. Bluetooth BuMKHeHO. YBiMKHITb Bluetooth.
dinep 3HaxoaMUThbCS MNigHeciTb cmapThoH abo
[anexo Big Baloro niaaHwWweT 6avK4Ye 00 rodiBHUL i

cMapThOoHa YM NNaHWweTa. nepesanycTiThb il.
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®digep He moxe nigknoynTncs oo Wi-Fi
Mepexi. / XKnBneHHs He MOXHa [oAaTV B
[0oOaTKy.

Bu He BuKOpucToByETE
fomatuHio Wi-Fi mepexy
2,4T1Ty,.

MigknoyiTh cBi cMapTdoH abo
nAaHwWeT, NigkAtoYiTh 4o Wi-Fi
mMepexi 2,4 [T (qomalHboi)
3aMmicTb Mmepexi 5 GHz Wi-Fi abo
ny6niyHmm Wi-Fi.

Akwo pocrynHa nuwe Wi-Fi
Mepexa 5 L, 3BepHiTbCcs 40
BMPOOHMKa poyTepa, K
YBIMKHYTU Mepexy 2.4 [Ty,

Buv BUKOpUCTOBYETE OONH i
TOM camui SSID (Ha3Ba
Wi-Fi) ansi o6ox Mepex Ha
2,4TTwi5 M.

1. TM4acoBO BUMKHITb Mepexy
51T nig yac cnonyyeHHs
MPUCTPOIB.

2. MNicnga 3aBepLueHHs
CMOJIyYeHHS 3HOBY YBIMKHITb
Mepexy Ha YacToTi 5 [Tu,

3. Po3ninite Ha3Bu Wi-Fi onsa 2,4
[Tui5 My, MNepekoHanTecs, WO
NPUCTPIV NIAKAYEHUA nrwe 0
Mepexi 2.4 GHz.

Maponb fo mepexi Wi-Fi
HenpaBUIbHUN.

MepesipTe naposb Big Wi-Fi.
Maponb YyTnvBUM [0 pericTpy i
He NiATPUMYE feski cnewianabHi
CUMBOSIN.

HaszBa mepexi
HenpasuWbHa.

MepeBipTe Ha3By Mepexi, Aka
YyTNVBa OO pPericTpy.

Bu Bukopucrosyete VPN
Ha cBOoeMy cMapToHi abo
naaHLweTi.

TumyacoBo BUMKHITE VPN nepep
NiAKTOYEHHAM.

PoyTep npaLiioe He sk
3aBXxAau.

Mepe3aBaHTaxTe poyTep.

PoyTep Mae 6inni cnuncok,
AKNA BIOKYE CNOSTYHEHHS.

BUMKHITb 6inni cnncoxk.

®igep i Baw cmapTdoH 4um
niaHLWeT 3HaxXoOaTbCs
Janeko Bif poyTepa.

MepekoHanTecs, Wwo i digep, i
Balll cMapTdoH abo nnaHweT
3HaxoasaTbcs B Mexax 10 meTpis
Bif poyTepa.




Poytep
nepe3saBaHTaXyeTbCs.
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- 3ayekauTe 2-3 XBUNMHY,
MOKW poyTep aBTOMaTUYHO
MNIAKNIOYUTBCS. AKLLO Hi,
BVIMKHITb i mepe3anycTiTb
roaiBHuuo. MigkaoYiTh
dinep go Wi-Fi (oms.
«MigkmodeHHsa o Wi-Fi»).

- HaTuCHITb KHOMKY py4YHOro
KMUBNEHHS/CKUOAHHS
NPOTATOM LUeCTU CEeKYHM,
NOKM He NoYyeTe cepito
KOPOTKUX CUFHANIB.
Mipkntoyite dinep no Wi-Fi
(omB. «MigknoyeHHs 0o Wi-
Fi»).

Maponb 3MiHeHO

HaTUCHITL | yTPUMYTE KHOMKY
py4YHOro nofavi / ckuaaHHs,
NOKM He MUrOTUTL iHgnKaTop Wi-
Fi, i 3HOBY NiAKAOYITE MOJaYy 0O
Wi-Fi 3 HoBUM naposiem (au..
«MigknoyeHHs 0o Wi-Fix).

Wi-Fi curHan cnabkumi.

YHUKanTe po3milleHHs
KUBUMbHMKA NOBAM3Y iHLWINX
eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB, AXepen
SICKpPaBOro cBiTNa abo
CUTHANBHUX CTAHLIN, SKi MOXYTb
CMPUYNHATY NepeLlKoan.
MepeMicTiTb igep 6anxKYe oo
poyTepa abo 3MiHiTb Noro
MiCLIe3HAXOOXKEHHS.

Bepcia gpopatky 3acrapina.

OHOBITb 4OAATOK 40 OCTaHHbOI
Bepcii, i higep nepexoantb y
pPeXVM NapyBaHHS.

3BepHITbCA [0 AOBIOKM B 4OAATKY
015 OeTaNbHUX | aKTyallbHNX
nopap 3 ycyHeHHs
HecnpaBHoOCTEN.

Bluetooth BumkHeHO.

YBiMKHITb Bluetooth.

[103Bif1 He BCTAHOBMEHO.

BcTaHOBITL [03BIN Ha
«[Jo3BonuTK Nig Yac
BUKOPUCTaHHA 0OOATKY» B
HanalwTyBaHHAX TenedoHy.

lofiBHMLSA He NpaLtoe B
peXVMi napyBaHHS.

HaTucHiTh | yTpyMyiTe KHOMKY
PYYHOTrO XMBEHHSA/CKUAAHHS,
MoKU He MUTOTUTL iHAgMKaTop Wi-
Fi, i B He noyyeTe cepito
KOPOTKUX CUTHANIB.
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Hemae mepexeBoro
NiAKNIOYEeHHS

YekanTte, NokM mepexese
3'€eAHaHHS BiAHOBUTLCS. SAKLLO
BaTapenkn BCcTaHOBEHI, rpadik
nogfadi Ta yHKLis py4HOro
nofadi/cknaaHHsa NpoaoBXaTb
npauoBaTtu.

Konu mepexxese 3'€egHaHHsA
BiJHOBUTbLCSA, 3a4eKkanTe 2—-3
XBUSMHW, NMOKWN poyTep
ABTOMATUYHO MigKOYNTbCS.
SKLLO Hi, BAMKHITb i
nepesanycTiTe FO4IBHULO.
MNigkntoyite digep Ao Wi-Fi (ave.
«MipknoyeHHs 0o Wi-Fix).

lofiBHMLA He Ja€ dxy.

Ixa HeperynapHa abo
nvnka.

BukopucroBymTe cyxuin KOpm
po3MipoM 2-12 MM. YHuKanTe
3MilLaHoro abo XMPHOro Kopmy.

KoHTenHep ons ixi
nepenoBHEHU

He nepenoBHioNTe KOHTENHEP 3
xeto

3aknag xapyyBaHHs
3a610K0BaHUN

BiokntouiTe NpuCTpin, BUTArHITL
3aIMLLIKK TKi Ta MOYNCTITb
pO3eTKy.

BHYTPILLHIM MexaHi3m
3aK/INMHMB.

1. Big'eqHanTe XnBNEHHS Bif,
pO3eTKu.

2. Bigkpuinte KpuLKy i nprnbepiTh
3aNMLLKM Ki 3 KOHTeHepa.

3. MepesipTe byab-AKi
3acMiveHHs X B Kopnyci, poTopi
4n po3eTLi.

4. BUKOPUCTOBYNTE ManeHbKy
LLITKY, WOO BUOANUTI XY Ym
CMITTS, SAKi MOXYTb 3aBaXaTu
poTopy abo Buxony.

5. Micns npnbupaHHs NpukpiniTh
KOHTEMHEep i HaMOBHITb Xeto.

6. 3anycTiTh py4Hy nogdauy, LLob
nepeBipuTN [O3YBaHHS.

Po3mip nopuii HenpasuIbHUNA.

Po3mip abo opma ixi
BiAPI3HAIOTHCH Bif,
O4ikyBaHoro.

TecTynTe nNopLii 3 NOPOXHLOIO
MUCKOIO i MOCTYNOBO KOPUrymTe
po3mip nopuii B 4oAaTky.

KanibpyBaHHs nopuin He
3aBepLUeHo.

3BaxTe Xy, BUAaHy ouH pas,
L1406 3p03yMiTV haKTUYHWUIA BUXIS,
nopLin

I>xa HepiBHOMIpHO
pPO3KJ1afaEThCs B
KOHTeMHepi 3 Xeto.

HanoBHITb KOHTENHep
PiBHOMIpPHO i 0bepexHO
CTpyLynTe, Wob ocina ixa.

[oaiBHMLSA BUMKHEHA.

ApanTep XMBNEHHS
BiOK/TIOUYEHUNN.

HapinHo nigknoyite agantep
KUBNEHHS.




EnektponocrayaHHs
efiekTpoMepexi
nepepsaHo.
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BcTaHOBITb CBiXXI pe3epBHi
batapei.

baTapeiiku BigcyTHI abo
PO3PALXKEHI.

3aMiHiTb baTapenkn, aKLLo
[00aTOK MOoKasye nonepenxKeHHs
NPO HU3bKUI 3apsa[.

I'pachik roaoyBaHHS He NMpaLiioeE.

Po3knag BUMKHEHO.

YBIMKHITb po3kiag,.

Po3knap 36epiraetbes
HeKOpPEeKTHO.

lMepeBipTe Yac roflyBaHHs B
NOAaTKYy.

[ofatok BUMLLOB 3
CUCTEMMU.

MepekoHanTecs, WO BX yBIALLIN
Yy CBill aKayHT i mepeBsipTe, 4n
noka3syeTbcs ifep oHManH.

HeBignoBigHicTb YacoBmx
nosicis

CUHXPOHI3ynTe Yac i aaTy B
pogarky.

EnexkTponocrayaHHs
efiekTpoMepexi
nepepsaHo.

BctaHoBITb CBiXXI pe3epBHi
baTapei.

CnoBiLLeHHs 3aTpMMYyIoTbCs abo BiACYTHI.

CnoBilEHHS BUMKHEHI B
nonaTky, cmMapTdoHi abo
naaHwerTi.

YBIMKHITb CNOBILLEHHA AK Y
[OAaTKy, TaK i B cMapTdoHi un
naaHwerTi.

Ia yepcTBa abo Bonora.

Miwok gns ocyluyBsadis
BioCyTHIN abo
MPOCTPOYEHUN.

PerynspHo MiHANTe Milok Ans
OCyLLyBayiB.

KpwLuka HenpaBuibHO
3anevaTtaHa.

HagiHo 3akpuiiTe KpULLKY.

CepepfoBuiLLe 3 BUCOKOIO
BOJIOTICTO

36epiranTe Xy B MPOXOI0AHOMY
Ta CyXOMy MicLL.

KoHTenHep ons ixi
OpyaHUi.

MoyncTiTh KOHTENHEP 3 iXelo
nepepn TUM, ik HAaNOBHUTU HOBY.

TBapuHa nepekugae abo nigxoanTsb 0

rofiBHULL.

KUBUABHWK PO3MILLYIOTb

Ha HecTabiNbHiN NOBEPXHI.

[NocTaBTe rofiBHUILIIO Ha PIBHY
NMOBEPXHIO BiNg CTiHW.

Oonutnnei abo cUsbHi
JOMalLHi yntobneHui

BrkopucToByTe aHTUKOB3KMNI
KUAMMOK, LLo6 3akpinuTu
rofiBHMLO Ha Nigno3i.

lofiBHULSA BUOAE HE3BMYAVHUI 3BYK.

BapeHnHsa gng ixi

KoHTenHep ons ixi
NOPOXHIN.

HanoBHITb KOHTENHeP 3 iXelo.

BHYTpILHI YacTnHK
3MiLLEHI.

BupisHionTe getani Ta
3BepTanTecs 4o cnyxou
NIATPUMKN CMOXIBAYiB Y BaLLin
KpaiHi, AKLLO LLyM TPUBAE.
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